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Bruttopreisliste Rohre, Formteile, Armaturen
PP, PPs, PVDF, E-CTFE

Tarifa de precios brutos tuberías, accesorios, válvulas 

Cennik brutto Rury, Kształtki, Armatura
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Erläuterungen 
Descripciones
Objaśnienia

Lagerhaltigkeit  

der Produkte

Fettdruck
J	 Sofort lieferbar 

(ab Hauptlager Ringsheim/

Kirn)

Magerdruck  
J	 Rohre auf Anfrage lieferbar 

(mengenabhängig)
J	 Rohrformteile auf Anfrage 

lieferbar (ohne Mindestmengen)

 

Weitere Produkte

Gerne senden wir Ihnen auch 

unsere Bruttopreisliste für die 

Werkstoffe PE 100, PE 80 und 

PE-EL zu. 

Disponibilidad de los  

productos

En negrita
J	 Disponibilidad inmediata

(desde el almacén central de 

Ringsheim/Kirn)

Letra normal 
J	 Tubos disponibles a demanda 

(en función de la cantidad)
J	 Accesorios a demanda (sin 

cantidades mínimas)

Otros productos 

Estaremos encantados de enviar-

le también nuestra lista de preci-

os brutos para los materiales PE 

100, PE 80 y PE-EL. 

Dostępność produktów  

w magazynach

Gruba czcionka 
J	 Dostępne (od ręki w magazynie 

centralnym Ringsheim/Kirn)

Normalna czcionka 
J	 Rury dostępne na zapytanie 

(w zależności od ilości)
J	 Kształtki rurowe dostępne na 

zapytanie (bez minimalnych 

ilości)

 

Pozostałe produkty

Chętnie prześlemy Państwu także 

nasz cennik brutto dla tworzyw PE 

100, PE 80 i PE-EL.
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Global Thermoplastic Solutions – Willkommen bei SIMONA

SIMONA ist einer der führenden 

Hersteller und Entwicklungs-

partner thermoplastischer Kunst-

stoffhalbzeuge. Wir bieten opti-

male Lösungen mit hochwertigen 

Kunststoffprodukten: von der 

chemischen Prozessindustrie 

über die Wasser- und Energie-

versorgung bis zu Mobilität und 

Umwelttechnik. Und das welt-

weit. SIMONA hat Produktions-

standorte in Amerika, Europa 

und Asien und ist international 

durch Vertriebspartner präsent.

Produkte für jede Anforderung

Unser umfassendes Angebot 

stellt Ihnen Rohre, Formteile, 

Armaturen, Platten, Stäbe, Pro-

file, Schweißdrähte und Fertigteile 

für praktisch jede Ihrer Anwen-

dungen zur Verfügung. Die Werk-

stoffvielfalt reicht dabei von PE 

und PP bis zu PVC, PVDF, E-CTFE 

und PETG. Auf Wunsch entwi- 

ckeln wir in enger Zusammenar-

beit mit Ihnen ein auf Ihre Be- 

dürfnisse abgestimmtes Produkt.
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Das Qualitäts- und Umweltmanage-
mentsystem der SIMONA AG ist nach 
DIN EN ISO 9001 : 2008 und DIN EN 
ISO 14001 : 2009 zertifiziert.

Das Qualitätsmanagementsystem 
Druckgeräterichtlinie der SIMONA AG 
ist nach 97/23/EG Anhang I, Absatz 
4.3. zertifiziert. 

Erstklassige Qualität

Unsere Produkte und Dienstleis- 

tungen garantieren Ihnen ein 

Höchstmaß an Qualität. Bei der 

Realisierung Ihrer Projekte legen 

wir größten Wert auf Professio- 

nalität. Dafür steht unser Quali- 

tätsmanagement – darauf können  

Sie sich verlassen.

Weltweites Vertriebsnetz

Mit einem weltweiten Netz von 

Tochterunternehmen und Ver

triebspartnern kann SIMONA 

flexibel, schnell und zuverlässig 

liefern. Wir freuen uns, Ihnen 

weiterhelfen zu können. 

Erstklassige Beratung

Als Kunde stehen Sie im Mittel

punkt unserer Aktivitäten:  

Von der Entwicklung des Projek-

tes über den Einkauf der  

Rohstoffe, die Produktion bis  

zur Projektierung vor Ort stehen 

wir als beratender Partner an 

Ihrer Seite. Darüber hinaus stel-

len wir Ihnen gerne alle Unter

lagen zu unseren Produkten zur 

Verfügung und bieten bei Bedarf 

spezielle Schulungen an.
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Soluciones globales en termoplásticos:  
bienvenido a SIMONA

SIMONA es una de las principa-

les empresas de desarrollo y 

fabricación de productos semi

elaborados termoplásticos.

Ofrecemos soluciones óptimas 

con productos plásticos de gran 

calidad: desde la industria de 

procesamiento químico, pasando 

por el abastecimiento de agua  

y energía hasta la movilidad y la 

tecnología medioambiental. Y en 

todo el mundo. SIMONA cuenta 

con centros de producción en 

América, Europa y Asia y está 

presente a escala internacional 

a través de sus socios distri

buidores.

Productos para cualquier  

necesidad 

Nuestra amplia oferta pone a 

su disposición tuberías, acceso-

rios, válvulas, planchas, barras, 

perfiles, varillas para soldar y 

elementos prefabricados prácti-

camente para cualquiera de sus 

aplicaciones. En este sentido,  

la diversidad de materiales com-

prende desde PE y PP hasta 

PVC, PVDF, E-CTFE y PETG. Si  

así lo desea, podemos desarro-

llar, en estrecha colaboración 

con usted, un producto adaptado  

a sus necesidades.
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El sistema de gestión de la calidad y 
del medio ambiente de SIMONA AG 
cuenta con la certificación DIN EN 
ISO 9001 : 2008 y DIN EN ISO 
14001 : 2009.

El sistema de gestión de calidad de 
las normativas de SIMONA AG para 
aparatos de presión está certificado 
según la 97/23/CE Anexo I, Aptdo. 
4.3.

Una calidad de primera

Nuestros productos y servicios le 

garantizan la máxima calidad. 

Para llevar a cabo sus proyectos, 

concedemos la máxima impor

tancia a la profesionalidad. De 

esta responde nuestra gestión de 

calidad, en la que usted puede 

confiar.

Red mundial de distribución

Con una red mundial de empre-

sas filiales y socios distribuido-

res, SIMONA puede suministrarle 

los productos de una forma flexi-

ble, ágil y fiable. Nos complace 

poder ayudarle.

Un asesoramiento de primera

Como cliente, usted es el prota-

gonista de nuestras actividades: 

Desde el desarrollo del pro- 

yecto hasta la adquisición de las

materias primas y la producción, 

pasando por el proyecto in situ, 

le ofrecemos nuestro asesora-

miento como socio. Asimismo, nos 

complace poner a su disposi- 

ción toda la documentación de 

nuestros productos, además  

de ofrecerle cursos especiales si 

es preciso.
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Globalne rozwiązania termoplastyczne –  
Witamy w firmie SIMONA

SIMONA AG jest jednym z wio­

dących producentów i partne­

rów w rozwoju półproduktów  

z termoplastycznych tworzyw 

sztucznych. Oferujemy opty­

malne rozwiązania w postaci 

wysokogatunkowych produktów  

z tworzyw sztucznych: od prze­

mysłu procesów chemicznych, 

poprzez zaopatrzenie w wodę  

i energię, aż po techniki trans­

portu i inżynierię środowiska. 

I to na całym świecie. SIMONA 

posiada zakłady produkcyjne  

w Ameryce, Europie i Azji i 

reprezentowana jest na całym 

świecie przez partnerów hand­

lowych.

Produkty na każdą potrzebę

W naszej szerokiej ofercie znajdą 

Państwo rury, kształtki, armaturę, 

płyty, pręty, profile, druty spawal­

nicze i detale gotowe do praktycz­

nie każdego zastosowania. Róż­

norodność tworzyw sięga przy 

tym od PE i PP aż po PVC, PVDF, 

E-CTFE i PETG. Na życzenie opra­

cujemy w ścisłej współpracy z 

Państwem produkty dostosowane 

do Państwa potrzeb.
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System zarządzania jakością i ochro-
ną środowiska firmy SIMONA AG 
posiada certyfikat zgodności z DIN EN 
ISO 9001 : 2008 oraz DIN EN ISO 
14001 : 2009.

System zarządzania jakością 
Dyrektywa SIMONA AG dotycząca 
urządzeń i aparatów ciśnieniowych 
posiada certyfikat zgodności z 
97/23/WE załącznik I, ust. 4.3.

Pierwszorzędna jakość

Nasze produkty i usługi gwaran­

tują Państwu najwyższą jakość. 

Przy realizacji Państwa projektów 

szczególną wagę przywiązujemy 

do profesjonalności. Ręczy za to 

nasz system zarządzania jakością 

– mogą Państwo na nim polegać.

Sieć sprzedaży na całym świecie

Sieć filii i partnerów handlowych  

na całym świecie umożliwia firmie 

SIMONA elastyczne, szybkie i nie­

zawodne dostawy. Służenie Pań­

stwu pomocą sprawia namradość. 

Pierwszorzędne doradztwo

Jako nasi klienci znajdują się Pań­

stwo w samym centrum naszych 

działań: Towarzyszymy Państwu 

jako doradcy od momentu opraco­

wania projektu, poprzez zakup 

surowców i produkcję, aż po pro­

jektowanie na miejscu. Ponadto 

chętnie udostępnimy Państwu 

wszelkie informacje na temat na-

szych produktów i zaoferujemy w 

razie potrzeby fachowe szkolenia.
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Immer mehr Planer und Einkäu

fer setzen auf die Vorteile von 

Kunststoffen für ihre Vorhaben. 

Wichtige Argumente für Kunst

stoffe sind 

	 überzeugende 

Wirtschaftlichkeit

	 ausgezeichnete chemische 

Widerstandsfähigkeit 

	 sehr gute Diffusions

beständigkeit

	 erstklassige Spannungsriss

beständigkeit

	 außerordentliche 

Korrosionsbeständigkeit

	 hervorragende Verarbeit-

	 barkeit

	 lange Nutzungsdauer

	 hohe mechanische 

Belastbarkeit

Breites Produktprogramm  

aus vielen Werkstoffen

SIMONA bietet Ihnen für die unter-

schiedlichsten Anforderungen eine 

Vielzahl an Rohren, Formteilen 

und Armaturen aus verschiedenen 

Werkstoffen: PE, PP und PPs bis 

hin zu den teilfluorierten Werk-

stoffen PVDF und E-CTFE.

Damit bieten wir Ihnen komplette 

Rohrleitungssysteme unter ande-

rem für diese Anwendungsgebiete:

Industrierohrsysteme

	 chemische Prozessindustrie

	 Wasseraufbereitung

	 Schwimmbadtechnik

	 Lüftungs- und Klimatechnik

	 Industrieabwasserentsorgung

Entsorgungssysteme

	 kommunale und industrielle 

Abwasserentsorgung

	 Deponietechnik

	 Verkehrswegetechnik

Versorgungssysteme

	 Trinkwasserversorgung

	 Gasversorgung

	 Hochbehälterauskleidung

Effektiv und wirtschaftlich – SIMONA Rohrleitungssysteme
für die Neuverlegung und Sanierung
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E-CTFE PVDF PP PE

In der Abwasserentsorgung 

können Sie auf Druck- und Frei

spiegelleitungen aus PE 80 und 

PE 100 zurückgreifen, die im 

Bereich der Versorgung um den 

Werkstoff PP ergänzt werden. 

Für Lösungen im chemischen 

Apparate- und Anlagenbau bieten 

wir Ihnen spezielle Rohrleitungs

komponenten, die sich in der 

Praxis bestens bewährt haben.

Unser auf das Rohrprogramm 

abgestimmtes Formteil- und 

Armaturenprogramm in den 

Werkstoffen PE, PP, PPs und 

PVDF garantiert Ihnen die um

fassende Kompatibilität aller 

Produkte.

Unsere Produkte lassen sich 

mit den bewährten Techniken 

(Heizelementstumpfschweiß

ung, Infrarotschweißung, Heiz

elementmuffenschweißung, 

Elektromuffenschweißung sowie 

den Flanschverbindungen) ver-

binden. 

Außerdem bieten wir Ihnen mit 

der wanddickenintegrierten Heiz

wendelschweißung SIMOFUSE®  

eine einzigartige Innovation im 

Bereich der stoffschlüssig dichten 

Rohr- und Formteilschweißung.

Unser Produktprogramm ist 

eines der vielfältigsten weltweit. 

Für Ihre speziellen Anforderun

gen halten wir darüber hinaus für 

Sie bereit:

	 Rohre in unterschiedlichen 

Längen und Fügetechniken,

	 Sonderabmessungen unserer 

Rohre, die den Standardnenn

weiten anderer Werkstoffe 

angepasst sind,

	 Rohre mit speziellen Einstel

lungen wie elektrischer  

Leitfähigkeit oder Schwerent

flammbarkeit, 

	 individuell für Ihre Anwendung 

konstruierte Sonderformteile 

als Systemkomponenten.

Wir beraten Sie gerne

Bei der Entwicklung Ihres Pro- 

jektes, bei der Auswahl der Pro

dukte, bei der Verarbeitung und 

bei der Projektierung vor Ort  

stehen wir Ihnen mit erfahrenen 

Spezialisten zur Seite. 

Phone	 +49 (0) 67 52 14-268

 	 +49 (0) 67 52 14-315

Fax	 +49 (0) 67 52 14-741

pipingsystems@simona.de 
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Son cada vez más los proyectis-

tas y compradores que apuestan 

por las ventajas de los plásti-

cos. Estos son algunos de los 

principales argumentos a favor 

de los plásticos:

	 rentabilidad convincente

	 extraordinaria resistencia 

química

	 excelente resistencia a la 

difusión

	 resistencia de primera clase 

a la formación de fisuras  

por tensión

	 extraordinaria resistencia 

a la corrosión

	 excelente procesabilidad

	 prolongada vida útil

	 gran resistencia mecánica

Amplia gama de productos de 

distintos materiales 

SIMONA le ofrece numerosos 

tubos, accesorios y válvulas, 

para las más diversas necesida-

des, hechos de distintos mate

riales: PE, PP, y PPs hasta los 

materiales parcialmente fluora-

dos PVDF y E-CTFE.

De esta forma, le ofrecemos 

unos sistemas de tuberías com-

pletos, entre otros, para los 

siguientes campos de aplicación:

Sistemas de tuberías  

industriales

	 industria de procesamiento 

químico

	 tratamiento de aguas

	 tecnología de piscinas

	 equipos de ventilación y 

climatización

	 eliminación de aguas resi

duales industriales

Sistemas para la eliminación  

de residuos

	 eliminación de aguas residua-

les municipales e industriales

	 ingeniería de vertederos

	 ingeniería de caminos

Sistemas de abastecimiento

	 abastecimiento de agua 

potable

	 abastecimiento de gas

	 revestimiento de depósitos 

altos

Eficaces y rentables: los sistemas de tuberías de SIMONA
para rehabilitación y saneamiento
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E-CTFE PVDF PP PE

En la eliminación de aguas resi-

duales, puede recurrir a tubos 

bajo presión o al aire libre de PE 

80 y PE 100, que se completan 

con el material PP en el ámbito 

del abastecimiento. Para las 

soluciones requeridas en la con

strucción de aparatos e insta

laciones químicas, le ofrecemos 

componentes de tuberías espe-

ciales que han demostrado ser 

los más indicados en la práctica.

Nuestro programa de accesorios 

y válvulas adecuado al programa 

de tubos en los materiales PE, 

PP, PPs y PVDF le garantiza una 

total compatibilidad de todos los 

productos.

Nuestros productos se pueden 

unir empleando técnicas proba-

das (soldadura a tope con ele-

mentos calefactores, soldadura 

por infrarrojos, soldadura con 

manguito de elementos calefac-

tores, soldadura con manguito 

eléctrico, así como uniones  

por bridas).

Además, con la soldadura con 

filamento calefactor integrada en 

el espesor de pared SIMOFUSE®

ofrecemos una innovación única 

en el campo de la soldadura 

estanca por fusión de tuberías y 

accesorios. Nuestro programa  

de productos es uno de los más 

variados del mundo.

Para sus requisitos especiales, 

tenemos, además:

	 Tuberías de diferentes longi

tudes y técnicas de ensam-

bladura,

	 Dimensiones especiales de 

nuestros tubos, adaptados  

a los diámetros nominales 

estándar de otros materiales,

	 Tuberías con ajustes especia-

les, tales como conductividad 

eléctrica o tuberías difícilmen-

te inflamables,

	 Accesorios especiales diseña-

dos individualmente para su 

aplicación, como componentes 

de un sistema.

Estamos encantados de poder 

asesorarle

Ya sea durante el desarrollo de 

su proyecto, la selección de los 

productos, el procesamiento o el 

proyecto in situ, nuestros espe-

cialistas experimentados estarán 

encantados de poder atenderle. 

Teléfono	+49 (0) 67 52 14-268

 	 +49 (0) 67 52 14-315

Fax	 +49 (0) 67 52 14-741

pipingsystems@simona.de 
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Coraz więcej osób zajmujących 

się planowaniem i zakupem 

odkrywa zalety tworzyw sztucz­

nych dla swych projektów.

Istotnymi argumentami prze­

mawiającymi za tworzywami 

sztucznymi są: 
	 przekonująca rentowność 
	 wyśmienita odporność 

chemiczna
	 bardzo dobra odporność na 

przenikanie
	 pierwszorzędna wytrzymałość 

na pęknięcia naprężeniowe
	 nadzwyczajna odporność

na korozję
	 doskonała podatność na 

obróbkę
	 długi okres eksploatacji
	 wysoka wytrzymałość  

mechaniczna

Szeroka paleta produktów  

z wielu tworzyw

SIMONA oferuje Państwu dla naj­

różniejszych wymogów szereg  

rur, kształtek i armatury z różnych 

tworzyw: PE, PP i PPs, aż po  

częściowo fluorowane tworzywa 

PVDF i E-CTFE.

W ten sposób oferujemy Państwu 

kompletne systemy rurociągów, 

między innymi dla poniższych sek­

torów zastosowań:

Rurociągi przemysłowe
	 przemysł chemiczny
	 uzdatnianie wody
	 technika budowy basenów
	 technika wentylacji 

i klimatyzacji
	 kanalizacja przemysłowa

Systemy kanalizacyjne
	 usuwanie ścieków komu­

nalnych i przemysłowych
	 składowiska odpadów
	 budownictwo drogowe

Systemy zasilające  
	 wodociągi
	 gazociągi
	 wykładanie zbiorników 

ciśnieniowych do wody  

pitnej

Efektywne i ekonomiczne – systemy rurowe SIMONA  
do budowy i modernizacji rurociągów
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E-CTFE PVDF PP PE

W dziedzinie odprowadzania ście­

ków mogą Państwo sięgać po 

instalacje ciśnieniowe i grawita­

cyjne z PE 80 i PE 100, które uzu­

pełnia w sektorze zasilania mate­

riał PP. Dla rozwiązań w sektorze 

budowy aparatów i instalacji che­

micznych oferujemy Państwu  

specjalne elementy rurociągów, 

które sprawdziły się w praktyce.

Nasz program kształtek i armatury 

dostosowany do programu rur  

z materiałów PE, PP, PPs i PVDF 

gwarantuje Państwu pełną kom­

patybilność wszystkich produktów.

Nasze produkty można łączyć ze 

sobą sprawdzonymi technikami 

(zgrzewnie doczołowe i podczer­

wienią, zgrzewanie polifuzyjne  

i elektrooporowe oraz połączenia 

kołnierzowe).

Ponadto oferujemy Państwu jedy­

ną w swoim rodzaju innowację  

w zakresie trwałego pod względem 

materiału i szczelnego zgrzewania 

rur i kształtek w postaci skrętek 

grzejnych SIMOFUSE®wbudowa­

nych w ściance rury. Nasz program 

produktów jest jednym z najbar­

dziej różnorodnych na świecie.

Aby móc spełnić specjalne wymo­

gi przygotowaliśmy dla Państwa 

także:
	 rury o różnych długościach 

i technikach łączenia,
	 specjalne wymiary naszych 

rur dopasowane do nominal­

nych średnic standardowych 

rur z innych materiałów, 
	 rury o specjalnych właściwo­

ściach jak przewodność elek­

tryczna lub trudnozapalność.
	 indywidualnie skonstruowane 

do Państwa aplikacji kształtki 

specjalne jako komponenty 

systemowe.

Chętnie Państwu doradzimy

Nasi doświadczeni specjaliści 

służą Państwu pomocą przy opra­

cowaniu projektu, przy wyborze 

produktów, przy obróbce i projek­

towaniu na miejscu.

Telefon 	+49 (0) 67 52 14-268

 	 +49 (0) 67 52 14-315

Faks  	 +49 (0) 67 52 14-741

pipingsystems@simona.de 
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PP T-Stücke mit reduziertem Abgang,
geschweißt (SDR 17,6/11)
PP Tes reducidas, soldadas
PP Trójniki redukcyjne, formowane

Material
PP-H AlphaPlus

Material
PP-H AlphaPlus

Werkstoff
PP-H AlphaPlus

Wymiary
DIN 16962/10

Medidas
DIN 16962/10

Maße
DIN 16962/10

Wykonanie
zgrzewane z rur SDR 17,6 i
SDR 11, zgrzewanie
doczolowe,
siodlowe

Ejecución
soldadas a partir de tubos
SDR 17,6 y SDR 11, para
soldadura a tope
semimontadas

Ausführung
geschweißt aus Rohren SDR
17,6 und SDR11, für Stumpf-
und
Elektromuffenschweißung,
aufgesattelt

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
Trójniki formowane bez
wzmocnienia; wspólczynnik

Nota
Tes soldadas sin refuerzo;
factor de reducción

Anmerkung
geschweißte T-Stücke ohne
Verstärkung.

zmniejszenia cisnieniaSDR 17,6: 0,5 / SDR 11: 0,6
SDR 33 bajo demanda

Verschwächungsbeiwert SDR
17,6: 0,5 / SDR 11: 0,6
SDR 33 auf Anfrage

SDR 17,6: 0,5 / SDR 11: 0,6
SDR 33 na zapytanie

0324Art.code: PP----------TSR--LS---GS-----GR09300----
SDR 11SDR 17,6d2d1

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

01350060197,0001350034091,905090

01350060399,4001350034193,5050110

013500604103,3001350034297,2563110

013500606101,7001350034495,0050125

013500607106,0501350034599,0063125

013500608116,50013500346108,9575125

013500610108,85013500348100,9063140

013500611122,60013500349114,0075140

013500612130,50013500584121,5090140

013500614113,35013500350103,9063160

013500615127,20013500351117,0075160

013500616135,70013500586124,9590160

013500617148,00013500587136,50110160

013500618149,10013500352121,0575180

013500619164,25013500588129,1590180

013500620176,75013500589140,80110180

013500622156,40013500354125,9075200

013500623171,00013500590133,6590200

013500624183,85013500591145,50110200

013500625215,70013500355169,35140200

013500627166,80013500357132,9075225

013500628181,65013500592140,8090225

013500629194,90013500593152,90110225

013500630227,35013500358177,10140225

013500633195,25013500594149,7090250

013500634208,95013500595162,15110250

013500635242,05013500361186,75140250

013500636270,40013500362200,55160250

013500639212,70013500596161,8090280

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201154

1.2.2



PP T-Stücke mit reduziertem Abgang,
geschweißt (SDR 17,6/11)
PP Tes reducidas, soldadas
PP Trójniki redukcyjne, formowane

0324Art.code: PP----------TSR--LS---GS-----GR09300----
SDR 11SDR 17,6d2d1

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

013500640227,05013500597174,70110280

013500641261,10013500364199,90140280

013500642290,00013500365214,15160280

013500643310,40013500366228,45180280

013500644335,10013500367249,60200280

013500646253,75013500598192,70110315

013500647289,00013500369218,80140315

013500648318,75013500113221,40160315

013500649339,90013500370239,25180315

013500650365,30013500371257,85200315

013500651393,65013500372278,40225315

013500653292,60013500600218,60110355

013500654329,55013500374245,70140355

013500655360,35013500375255,20160355

013500656382,50013500376273,70180355

013500657408,90013500377290,00200355

013500658438,10013500378311,00225355

013500659481,75013500379338,40250355

013500661420,85013500381279,25140400

013500662461,30013500382289,65160400

013500663486,95013500383309,10180400

013500664513,80013500384326,15200400

013500665557,40013500385356,40225400

013500666599,50013500386376,60250400

013500667644,65013500387402,45280400

013500668505,60013500599359,35140450

013500669548,20013500389362,80160450

013500670575,95013500390381,80180450

013500671604,80013500391398,50200450

013500672651,45013500392426,75225450

013500673695,35013500393450,00250450

013500674743,05013500394483,45280450

013500676659,00013500396436,20160500

013500677689,10013500397456,80180500

013500678720,30013500398457,05200500

013500679770,40013500399505,60225500

013500680816,50013500400530,30250500

013500681867,35013500401565,80280500

013500682954,75013500402622,75315500

013500404558,90180560

013500405579,20200560

013500406612,75225560

013500407639,45250560

013500408677,85280560

013500409738,50315560

013500410797,85355560

013500412722,60200630

552011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP T-Stücke mit reduziertem Abgang,
geschweißt (SDR 17,6/11)
PP Tes reducidas, soldadas
PP Trójniki redukcyjne, formowane

0324Art.code: PP----------TSR--LS---GS-----GR09300----
SDR 11SDR 17,6d2d1

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

013500413760,30225630

013500414789,60250630

013500415832,00280630

013500416897,75315630

013500417946,20355630

0135004181.040,45400630

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201156

1.2.2



PP T-Stücke mit reduziertem Abgang,
geschweißt, verstärkt (SDR 17,6/11)
PP Tes reducidas, soldadas, reforzadas
PP Trójniki redukcyjne, formowane, wzmocnione

Material
PP-H AlphaPlus

Material
PP-H AlphaPlus

Werkstoff
PP-H AlphaPlus

Wykonanie
zgrzewane z rur, zgrzewanie
doczolowe i elektrooporowe,
siodlowe, wzmocniane

Ejecución
soldadas a partir de tubos,
para soldadura a tope y por
electrofusión, semimontadas,
reforzada

Ausführung
geschweißt aus Rohren, für
Stumpf- und
Elektromuffenschweißung,
aufgesattelt,
verstärkt

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
pelna wytrzymalosc
cisnieniowa, bez
wspólczynnika zmniejszenia

Nota
soporta presión total de
servicio, sin factor de
reducción

Anmerkung
voll druckbelastbar, ohne
Verschwächungsbeiwert

0324Art.code: PPH---------TSR--LS---GV-----GR09300----
SDR 11SDR 17,6d2d1

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

010013081261,35010013156225,1550180

010013082309,30010013157244,6063180

010013083333,65010013158271,6075180

010013084382,50010013159307,0090180

010013085422,80010013160330,90110180

010013086341,70010013161256,1575200

010013087498,55010013162339,60125200

010013088328,30010013163243,3063225

010013089510,50010013164347,35125225

010013090626,00010013165441,10140225

010013091348,05010013166251,6563250

010013092366,55010013167272,5575250

010013093416,90010013168307,4090250

010013094524,50010013169356,30125250

010013095638,95010013170449,05140250

010013096451,55010013171320,7090280

010013097483,45010013172360,05110280

010013098614,35010013173371,70125280

010013099659,90010013174463,45140280

010013100751,90010013175501,50160280

010013101816,00010013176549,95180280

010013102478,35010013177339,7090315

010013103642,20010013178444,95125315

010013104695,10010013179481,40140315

010013105841,40010013180571,75180315

0100131061.081,00010013181688,45200315

010013107519,70010013182425,9590355

010013108553,35010013183498,95110355

010013109685,30010013184573,70125355

010013110742,20010013185606,95140355

010013111839,95010013186678,60160355

010013112959,30010013187748,90180355

* auf Anfrage / bajo demanda / na zapytanie

572011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

1.2.2



PP T-Stücke mit reduziertem Abgang,
geschweißt, verstärkt (SDR 17,6/11)
PP Tes reducidas, soldadas, reforzadas
PP Trójniki redukcyjne, formowane, wzmocnione

0324Art.code: PPH---------TSR--LS---GV-----GR09300----
SDR 11SDR 17,6d2d1

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

0100131131.222,50010013188802,30200355

0100131141.422,20010013189929,95225355

010013115615,10010013190461,9590400

010013116651,65010013191536,00110400

010013117786,35010013192621,05125400

010013118845,55010013193645,20140400

010013119946,85010013194717,20160400

0100131201.066,85010013195787,95180400

0100131211.364,25010013196840,95200400

0100131221.584,55010013197966,00225400

0100131231.665,200100131981.089,80250400

010013124716,70010013199619,55110450

010013125815,20010013200706,80125450

010013126898,10010013201742,80140450

010013127967,30010013202823,30160450

0100131281.119,90010013203878,05180450

0100131291.427,45010013204932,30200450

0100131301.679,950100132051.058,95225450

0100131311.725,750100132061.235,35250450

0100131321.877,600100132071.204,65280450

010013133830,35010013208694,75110500

010013134931,45010013209783,45125500

0100131351.016,50010013210821,35140500

0100131361.088,95010013211904,40160500

0100131371.244,55010013212958,55180500

0100131381.554,400100132131.014,35200500

0100131391.808,100100132141.142,05225500

0100131401.918,850100132151.202,60250500

0100131412.003,550100132161.296,10280500

0100132171.478,35315500

010013142*0100132181.013,90160560

010013143*0100132191.093,50180560

010013144*0100132201.158,05200560

010013145*0100132211.260,95225560

010013146*0100132221.318,75250560

010013147*0100132231.423,85280560

010013148*0100132241.610,30315560

010013149*0100132251.165,15160630

010013150*0100132261.248,50180630

010013151*0100132271.316,50200630

010013152*0100132281.455,90225630

010013153*0100132291.476,45250630

010013154*0100132301.588,45280630

010013155*0100132311.774,30315630

0100132321.379,95160710

0100132331.461,30180710

0100132341.548,70200710

* auf Anfrage / bajo demanda / na zapytanie

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201158
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PP T-Stücke mit reduziertem Abgang,
geschweißt, verstärkt (SDR 17,6/11)
PP Tes reducidas, soldadas, reforzadas
PP Trójniki redukcyjne, formowane, wzmocnione

0324Art.code: PPH---------TSR--LS---GV-----GR09300----
SDR 11SDR 17,6d2d1

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

0100132351.686,20225710

0100132361.866,10250710

0100132371.804,30280710

0100132381.999,20315710

0100132391.645,45160800

0100132401.733,40180800

0100132411.827,70200800

0100132421.970,80225800

0100132432.157,95250800

0100132442.097,45280800

0100132452.301,30315800

* auf Anfrage / bajo demanda / na zapytanie

592011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP T-Stücke mit reduziertem Abgang mit
Innengewinde
PP Tes reducidas con rosca interior
PP Trójniki redukcyjne z gwintem wewnetrznym

Material
PP-H AlphaPlus

Material
PP-H AlphaPlus

Werkstoff
PP-H AlphaPlus

Wymiary
DIN 16962

Medidas
DIN 16962

Maße
DIN 16962

Wykonanie
zgrzewane z rur SDR 17,6;
zgrzewanie doczolowe i
elektrooporowe,
siodlowe

Ejecución
soldadas a partir de tubos
SDR 17,6; para soldadura a
tope,
semimontadas

Ausführung
geschweißt aus Rohren SDR
17,6; für Stumpf- und
Elektromuffenschweißung,
aufgesattelt

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
Trójniki formowane bez
wzmocnienia: max
wytrzymalosc cisnieniowa 6
bar

Nota
Tes soldadas sin refuerzo;
carga de presión máxima 6
bar

Anmerkung
geschweißte T-Stücke ohne
Verstärkung: max.
Druckbelastung 6 bar

0324Art.code: PP----------TSR--LSIG-GS-----GR09300----
di 1"di 3/4"di 1/2"d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

01030030841,7550

01030032444,8501030030942,7563

01030030656,6501030032546,1501030031044,2575

01030030757,1001030032647,2001030031146,2090

01030054559,8501030052749,8001030050948,20110

01030054662,6001030052852,8501030051051,60125

01030054765,6001030052956,0501030051154,25140

01030054869,9501030053060,0001030051259,60160

01030054976,8501030053166,8501030051365,70180

01030055084,2501030053274,4501030051472,95200

01030055194,3501030053384,0501030051582,25225

010300552104,7501030053494,5001030051693,00250

010300553119,95010300535110,15010300517108,15280

010300554138,10010300536128,30010300518126,10315

010300555163,50010300537153,80010300519151,85355

010300556244,55010300538241,60010300520239,10400

010300557307,55010300539304,60010300521301,90450

010300558363,75010300540360,50010300522358,15500

010300559451,50010300541448,55010300523446,05560

010300560563,35010300542560,45010300524557,95630

0103005611.023,250103005431.020,250103005251.017,75710

0103005621.369,850103005441.366,750103005261.364,30800

0324Art.code: PP----------TSR--LSIG-GS-----GR09300----
di 2"di 1 1/2"di 1 1/4"d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

50

63

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201160

1.2.2



PP T-Stücke mit reduziertem Abgang mit
Innengewinde
PP Tes reducidas con rosca interior
PP Trójniki redukcyjne z gwintem wewnetrznym

0324Art.code: PP----------TSR--LSIG-GS-----GR09300----
di 2"di 1 1/2"di 1 1/4"d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

75

01030030067,4090

010300316102,9001030029086,3501030030170,35110

010300317103,8001030029188,2001030030272,95125

010300318106,3501030029291,3001030030375,20140

010300319110,8501030029396,0501030056380,45160

010300320117,75010300294102,6001030056487,30180

010300321125,20010300295109,9501030056594,50200

010300322132,10010300296119,40010300566104,45225

010300498145,60010300578131,60010300567115,00250

010300499160,85010300579146,40010300568130,45280

010300500178,70010300580165,85010300569148,30315

010300501206,40010300581189,40010300570173,95355

010300502270,00010300582261,25010300571248,35400

010300503333,00010300583324,55010300572311,30450

010300504389,00010300584373,30010300573367,50500

010300505477,15010300585468,35010300574455,30560

010300506588,65010300586580,35010300575567,00630

0103005071.048,700103005871.040,050103005761.027,00710

0103005081.395,550103005881.386,700103005771.373,55800

612011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

1.2.2



PP Abzweig 45°, gespritzt (SDR 33/17,6/11)
PP Derivaciones 45º, inyectadas
PP Trójniki katowe 45°, wtryskowe

Material
PP-R

Material
PP-R

Werkstoff
PP-R

Wykonanie
wtryskowe, z długimi końcami,
zgrzewanie doczolowe,
podczerwienia i
elektrooporowe

Ejecución
inyectadas, con extremos de
soldadura alargados, para
soldadura a tope, IR y
electrofusión

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für Stumpf-, IR-
und
Elektromuffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

0321Art.code: PP----------AS--45-LS-FG-----GR09300----
SDR 11SDR 17,6SDR 33d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

013700654135,35013700658121,9063

013700655204,35013700659184,1075

013700656316,10013700660284,5090

013700657448,75013700661403,90013700662363,70110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201162

1.2.2



PP Reduktionen exzentrisch (SDR 11)
PP Reducciones excéntricas
PP Redukcje ekscentryczne

Material
PP-R

Material
PP-R

Werkstoff
PP-R

Wymiary
w oparciu o DIN 16962/10

Medidas
según DIN 16962/10

Maße
in Anlehnung an
DIN 16962/10

Wykonanie
wtryskowe, z długimi końcami,
zgrzewanie doczolowe,
podczerwienia i
elektrooporowe

Ejecución
inyectadas, con extremos de
soldadura alargados, para
soldadura tope, IR y por
electrofusión

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für Stumpf-, IR-
und
Elektromuffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
inne srednice na zapytanie

Nota
otras dimensiones bajo
demanda

Anmerkung
andere Abmessungen auf
Anfrage

0321Art.code: PP----------RE---LS---FG-----GR09300----
SDR 11d2d1

Art.-Nr.€mmmm

0150002895,702025

0150002906,652532

0150002919,052540

0150002929,053240

01500029311,053250

01500029411,054050

01500029514,553263

01500017914,554063

01500018014,555063

01500029622,555075

01500018122,556375

01500018230,856390

01500018330,857590

01500018541,4063110

01500018641,4090110

01500029749,2563125

01500018749,2590125

01500018849,25110125

01500018970,55125140

01500029894,5090160

01500019094,50110160

01500029994,50125160

01500019194,50140160

015000300122,5590180

015000301122,55125180

015000302122,55160180

015000303209,50160200

015000304209,50180200

015000192209,50160225

015000305209,50180225

015000306209,50200225

632011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP Reduktionen exzentrisch (SDR 11)
PP Reducciones excéntricas
PP Redukcje ekscentryczne

0321Art.code: PP----------RE---LS---FG-----GR09300----
SDR 11d2d1

Art.-Nr.€mmmm

015000193274,70225250

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201164
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PP Endkappen (SDR 17,6/11)
PP Tapones
PP Zaslepki

Material
PP-H AlphaPlus / PP-R

Material
PP-H AlphaPlus / PP-R

Werkstoff
PP-H AlphaPlus / PP-R

Wymiary
w oparciu o DIN 16962/10

Medidas
según DIN 16962/10

Maße
in Anlehnung an
DIN 16962/10

Wykonanie
wtryskowe, z długimi końcami,
zgrzewanie doczolowe,
podczerwienia i
elektrooporowe

Ejecución
inyectados, con extremos de
soldadura alargados, para
soldadura a tope, IR y
electrofusión

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für Stumpf-, IR-
und
Elektromuffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
> d 225 mm ostatnia partia z
tej serii

Nota
> d 225mm artículo fuera de
catálogo

Anmerkung
> d 225 mm Auslaufartikel

0321Art.code: PP----------KA---LS---FG-----GR09300----
SDR 11SDR 17,6d

Art.-Nr.€MaterialArt.-Nr.€Materialmm

0196001355,80PP-H20

0196001136,25PP-H25

0139000938,05PP-H32

0196000349,65PP-H40

01960003012,30PP-H01960003510,95PP-H50

01960003716,45PP-H01960003616,25PP-H63

01960003130,30PP-H01390009430,50PP-H75

01960003937,00PP-H01960003836,85PP-H90

01960003247,05PP-H01960004047,00PP-H110

01960004153,90PP-H01960002553,80PP-H125

01960004367,80PP-H01960004267,20PP-H140

01960005170,85PP-H01960005070,80PP-H160

01960004597,55PP-H01960004497,55PP-H180

019600026121,70PP-H019600046121,35PP-H200

019600048144,95PP-H019600047144,95PP-H225

019600064167,05PP-R250

019600078235,35PP-R280

019600068322,25PP-R315

019600137523,95PP-R355

019600139924,60PP-R400

652011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

1.2.2



PP Adapter mit Innengewinde (SDR 11)
PP Adaptadores rosca hembra
PP Zlaczki z gwintem wewnętrznym

Material
PP-H AlphaPlus

Material
PP-H AlphaPlus

Werkstoff
PP-H AlphaPlus

Wykonanie
wtryskowe, z długimi końcami,
zgrzewanie doczolowe,
podczerwienia i
elektrooporowe

Ejecución
inyectados, con extremos de
soldadura alargados, para
soldadura a tope, IR y
electrofusión

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für Stumpf-, IR-
und
Elektromuffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
z gwintem wewnętrznym
cylindrycznym Rp
z gwintem wewnętrznym
stożkowym NPT

Nota
con rosca hembra cilindrica
RP
con rosca hembra cónica NPT

Anmerkung
mit zylindrischem
Rohrinnengewinde Rp
mit konischem
Rohrinnengewinde NPT

0321Art.code: PPH---------AD---LSIG-FG-RP--GR09300----
SDR 11RPd

Art.-Nr.€"mm

01880000110,701/220

01880000212,103/425

01880000315,75132

01880000417,801 1/440

01880000527,601 1/250

01880000631,55263

0321Art.code: PPH---------AD---LSIG-FG-NPT-GR09300----
SDR 11NPTd

Art.-Nr.€"mm

01880000710,701/220

01880000812,103/425

01880000915,75132

01880001017,801 1/440

01880001127,601 1/250

01880001231,55263

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201166
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PP Adapter mit Außengewinde (SDR 11)
PP Adaptadores rosca macho
PP Zlaczki z gwintem zewnętrznym

Material
PP-H AlphaPlus

Material
PP-H AlphaPlus

Werkstoff
PP-H AlphaPlus

Wykonanie
wtryskowe, z długimi końcami,
zgrzewanie doczolowe,
podczerwienia i
elektrooporowe

Ejecución
inyectados, con extremos de
soldadura alargados, para
soldadura a tope, IR y
electrofusión

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für Stumpf-, IR-
und
Elektromuffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
z gwintem zewnętrznym
stozkowym R
z gwintem zewnętrznym
stożkowym NPT

Nota
con rosca macho cónica R
con rosca macho cónica NPT

Anmerkung
mit konischem
Rohraußengewinde R
mit konischem
Rohraußengewinde NPT

0321Art.code: PPH---------AD---LSAG-FG-R---GR09300----
SDR 11Rd

Art.-Nr.€"mm

0189000018,351/220

01890000210,153/425

01890000312,80132

01890000414,301 1/440

01890000524,351 1/250

01890000628,70263

0321Art.code: PPH---------AD---LSAG-FG-NPT-GR09300----
SDR 11NPTd

Art.-Nr.€"mm

0189000078,351/220

01890000810,153/425

01890000912,80132

01890001014,301 1/440

01890001124,351 1/250

01890001228,70263

672011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

1.2.2



PP Verschraubungen, mit EPDM Dichtung
(SDR 11)
PP Enlaces, con junta EPDM
PP Dwuzlaczki, z uszczelka EPDM

Material
PP-H AlphaPlus
(uszczelka) EPDM

Material
PP-H AlphaPlus
EPDM (junta)

Werkstoff
PP-H AlphaPlus
EPDM (Dichtung)

Wykonanie
wtryskowe, z długimi końcami,
zgrzewanie doczolowe,
podczerwienia i
elektrooporowe, nakrętka
złączkowa i z gwintem
cylindrycznym R

Ejecución
inyectados, con extremos de
soldadura alargados, para
soldadura a tope, IR y
electrofusión.
Tuerca de unión con rosca
cilíndrica R.

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für Stumpf-, IR-
und
Elektromuffenschweißung.
Überwurfmutter und
Einschraubteil mit
zylindrischemRohrgewinde R

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
maksymalne cisnienie
robocze
dla wody + 20 °C 8 bar

Nota
máxima sobrepresión de
trabajo
en el agua + 20 ºC 8 bar

Anmerkung
max. zulässiger
Betriebsüberdruck
bei Wasser + 20 °C 8 bar

0321Art.code: PPH---------VE---LSEPDFG-----GR09300----
SDR 11Rd

Art.-Nr.€"mm

01950000720,50120

01950000822,801 1/425

01950000926,551 1/232

01950001035,65240

01950001148,952 1/450

01950001274,952 3/463

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201168
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PP Verschraubungen, mit FPM Dichtung
(SDR 11)
PP Enlaces, con junta FPM
PP Dwuzlaczki, z uszczelka FPM

Material
PP-H AlphaPlus
(uszczelka) FPM

Material
PP-H AlphaPlus
FPM (junta)

Werkstoff
PP-H AlphaPlus
FPM (Dichtung)

Wykonanie
wtryskowe, z długimi końcami,
zgrzewanie doczolowe,
podczerwienia i
elektrooporowe, nakrętka
złączkowa i z gwintem
cylindrycznym R

Ejecución
inyectados, con extremos de
soldadura alargados, para
soldadura a tope, IR y
electrofusión.
Tuerca de unión con rosca
cilíndrica R.

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für Stumpf-, IR-
und
Elektromuffenschweißung.
Überwurfmutter und
Einschraubteil mit
zylindrischemRohrgewinde R

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
maksymalne cisnienie
robocze
dla wody + 20 °C 8 bar

Nota
máxima sobrepresión de
trabajo
en el agua + 20 ºC 8 bar

Anmerkung
max. zulässiger
Betriebsüberdruck
bei Wasser + 20 °C 8 bar

0321Art.code: PPH---------VE---LSFPMFG-----GR09300----
SDR 11Rd

Art.-Nr.€"mm

01950001327,25120

01950001430,351 1/425

01950001537,001 1/232

01950001650,35240

01950001771,152 1/450

019500018100,452 3/463

692011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP Kompensatoren
PP Compensadores
PP Kompensatory

Material
PP-H AlphaPlus
(uszczelka) NBR

Material
PP-H AlphaPlus
NBR (junta)

Werkstoff
PP-H AlphaPlus
NBR (Dichtung)

Wymiary
przylacza kolnierzowe zgodne
z DIN EN1092-1 (zastępującą
ISODIN 2501), owiercenie na
PN 10

Medidas
Conexión para brida según
DIN EN 1092 (que sustituye
a la ISO DIN 2501) taladro
para PN10

Maße
Flanschanschlüsse nach DIN
EN 1092-1 (ersetzt ISO DIN
2501) gebohrt für PN 10

Wykonanie
zgrzewane

Ejecución
soldados

Ausführung
geschweißt

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

0324Art.code: PP----------KV--------NBR----GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

015200003799,1063

015200004882,8075

015200005965,0090

0152000011.118,45110

0152000061.297,80125

0152000071.401,60140

0152000081.519,35160

0152000091.712,80180

0152000102.009,85200

0152000022.284,10225

0152000112.530,90250

0152000122.638,30280

0152000132.914,80315

0152000144.788,85355

0152000155.888,55400

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201170
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PP Rohrformteile
PP Accesorios
PP Kształtki

1.21 PP·
PP Formteile für Muffenschweißung
PP Accesorios para soldadura socket
PP Kształtki do zgrzewania mufowego

1.2.3

72PP Winkel
PP Codos
PP Kolana

73PP T-Stücke
PP Tes
PP Trójniki

74PP Bundbuchsen für Losflansche ISO/DIN
PP Portabridas para bridas locas ISO/DIN
PP Tuleje mufowe do kolnierzy luznych ISO/DIN

75PP Bundbuchsen für Losflansche ANSI
PP Portabridas para bridas locas ANSI
PP Tuleje mufowe do kolnierzy luznych ANSI

76PP Muffen
PP Manguitos
PP Mufy

77PP Reduktionen zentrisch
PP Reducciones concéntricas
PP Redukcje koncentryczne

78PP Endkappen
PP Tapones
PP Zaslepki

79PP Verschraubungen mit zylindrischem Rohrgewinde R
PP Enlaces con rosca cilíndrica R
PP Dwuzlaczki z gwintem cylindrycznym R

80PP Adapter mit Innengewinde Rp
PP Adaptadores con rosca hembra Rp
PP Zlaczki z gwintem wewnetrznym Rp

81PP Adapter mit Außengewinde R
PP Adaptadores con rosca macho R
PP Zlaczki z gwintem zewnetrznym R

712011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP Winkel
PP Codos
PP Kolana

Material
PP-H AlphaPlus

Material
PP-H AlphaPlus

Werkstoff
PP-H AlphaPlus

Wymiary
DIN 16962/6

Medidas
DIN 16962/6

Maße
DIN 16962/6

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

0322Art.code: PPH---------WI--90-MS-FG-----GR09300----
PN 12,5Grad/Degreed

Art.-Nr.€°mm

0102000834,559020

0102000845,059025

0102000856,259032

0102000867,009040

01020008714,159050

01020008818,059063

01020008944,259075

01020009054,359090

01020009181,4090110

0322Art.code: PPH---------WI--45-MS-FG-----GR09300----
PN 12,5Grad/Degreed

Art.-Nr.€°mm

0102000926,254520

0102000937,004525

0102000947,804532

0102000959,404540

01020009612,104550

01020009716,254563

01020009834,104575

01020009950,754590

01020010074,9545110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201172
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PP T-Stücke
PP Tes
PP Trójniki

Material
PP-H AlphaPlus

Material
PP-H AlphaPlus

Werkstoff
PP-H AlphaPlus

Wymiary
DIN 16962/7

Medidas
DIN 16962/7

Maße
DIN 16962/7

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

0322Art.code: PPH---------TS---MS---FG-----GR09300----
PN 12,5d

Art.-Nr.€mm

0205000155,0520

0205000165,7025

0205000176,5032

0205000187,8040

02050001913,8550

02050002018,8563

02050002146,8075

02050002272,5590

02050002397,00110

732011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP Bundbuchsen für Losflansche ISO/DIN
PP Portabridas para bridas locas ISO/DIN
PP Tuleje mufowe do kolnierzy luznych ISO/DIN

Material
PP-H AlphaPlus / PP-R

Material
PP-H AlphaPlus / PP-R

Werkstoff
PP-H AlphaPlus / PP-R

Wymiary
DIN 16962/12

Medidas
DIN 16962/12

Maße
DIN 16962/12

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe; powierzchnia
czolowa rowkowana

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket; superficie estanca
ranurada

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung;
Dichtfläche gerillt

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

0322Art.code: PPH---------BU---MSFD-FG--DN-GR09300----
PN 12,5d

Art.-Nr.€Materialmm

0156000433,40PP-H20

0156000443,50PP-H25

0156000243,75PP-H32

0156000454,60PP-H40

0156000465,15PP-H50

0156000256,95PP-H63

01560001714,60PP-R75

01560001822,50PP-R90

01560001933,45PP-R110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201174
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PP Bundbuchsen für Losflansche ANSI
PP Portabridas para bridas locas ANSI
PP Tuleje mufowe do kolnierzy luznych ANSI

Material
PP-H AlphaPlus / PP-R

Material
PP-H AlphaPlus / PP-R

Werkstoff
PP-H AlphaPlus / PP-R

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe; powierzchnia
czolowa rowkowana

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket, superficie estanca
ranurada

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung;
Dichtfläche gerillt

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

0322Art.code: PPH---------BU---MSFD-FG--AN-GR09300----
PN 12,5d

Art.-Nr.€Materialmm

0156001024,10PP-H20

0156001033,90PP-H25

0156000604,55PP-H32

0156001015,55PP-H40

0156001046,25PP-H50

0156001058,35PP-H63

01560005217,55PP-R75

01560005326,80PP-R90

01560002340,10PP-R110

752011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

1.2.3



PP Muffen
PP Manguitos
PP Mufy

Material
PP-H AlphaPlus

Material
PP-H AlphaPlus

Werkstoff
PP-H AlphaPlus

Wymiary
DIN 16962/8

Medidas
DIN 16962/8

Maße
DIN 16962/8

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

0322Art.code: PPH---------MU---MS---FG-----GR09300----
PN 12,5d

Art.-Nr.€mm

0142000183,3020

0142000193,5025

0142000204,2532

0142000214,8540

0142000229,0050

01420002313,3563

01420002418,4075

01420002526,0590

01420002644,70110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201176
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PP Reduktionen zentrisch
PP Reducciones concéntricas
PP Redukcje koncentryczne

Material
PP-H AlphaPlus / PP-R

Material
PP-H AlphaPlus / PP-R

Werkstoff
PP-H AlphaPlus / PP-R

Wymiary
DIN 16962/9

Medidas
DIN 16962/9

Maße
DIN 16962/9

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

0322Art.code: PPH---------RZ---MS---FG-----GR09300----
PN 12,5d2d1

Art.-Nr.€Materialmmmm

0149003944,30PP-H2025

0149009914,65PP-H2032

0149003955,05PP-H2532

0149009926,20PP-H2040

0149003966,20PP-H2540

0149003976,20PP-H3240

0149009937,15PP-H2050

0149003987,65PP-H3250

0149003997,65PP-H4050

0149009958,75PP-H2563

0149004009,35PP-H3263

0149009968,75PP-H4063

0149004019,35PP-H5063

01490040216,05PP-H6375

01490040322,15PP-H6390

01490040422,15PP-H7590

01490040530,20PP-H90110

772011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP Endkappen
PP Tapones
PP Zaslepki

Material
PP-H AlphaPlus

Material
PP-H AlphaPlus

Werkstoff
PP-H AlphaPlus

Wymiary
DIN 16962/8

Medidas
DIN 16962/8

Maße
DIN 16962/8

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

0322Art.code: PPH---------KA---MS---FG-----GR09300----
PN 12,5d

Art.-Nr.€mm

0206000064,3020

0206000074,6525

0206000085,0032

0206000266,2540

0206000098,3050

02060001011,2063

02060002722,8075

02060001132,1590

02060001243,60110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201178
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PP Verschraubungen mit zylindrischem
Rohrgewinde R (SDR 11)
PP Enlaces con rosca cilíndrica R
PP Dwuzlaczki z gwintem cylindrycznym R

Material
PP-H AlphaPlus
(uszczelka) EPDM

Material
PP-H AlphaPlus
EPDM (junta)

Werkstoff
PP-H AlphaPlus
EPDM (Dichtung)

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe, nakrętka złączkowa
i z gwintem cylindrycznym R

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket, tuerca de unión con
rosca cilíndrica R

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung,
Überwurfmutter und
Einschraubteil mit
zylindrischemRohrgewinde R

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
uszczelnienie FPM na
zapytanie;
maksymalne cisnienie
robocze dla wody + 20 °C 8
bar

Nota
FPM junta bajo demanda;
máxima sobrepresión de
trabajo en el agua + 20 ºC 8
bar

Anmerkung
FPM-Dichtung auf Anfrage;
max. zulässiger Betriebsdruck
bei Wasser + 20° C 8 bar

0322Art.code: PPH---------VE---MSEPDFG-----GR09300----
SDR 11Rd

Art.-Nr.€"mm

01070006626,20120

01070006729,751 1/425

01070006835,501 1/232

01070006948,95240

01070007074,902 1/450

01070007192,302 3/463

792011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP Adapter mit Innengewinde Rp (SDR 11)
PP Adaptadores con rosca hembra Rp
PP Zlaczki z gwintem wewnetrznym Rp

Material
PP-H AlphaPlus

Material
PP-H AlphaPlus

Werkstoff
PP-H AlphaPlus

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
z cylindrycznym gwintem
wewnetrznym Rp; z gwintem
NPT na zapytanie

Nota
con rosca hembra cilíndrica
Rp; con rosca NPT bajo
demanda

Anmerkung
mit zylindrischem
Rohrinnengewinde Rp;
mit NPT-Gewinde auf Anfrage

0322Art.code: PPH---------GM---MSIG-FG-----GR09300----
SDR 11RPd

Art.-Nr.€"mm

01400002610,501/220

01400002712,153/425

01400002815,55132

01400003716,651 1/440

01400003627,401 1/250

01400004131,35263

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201180
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PP Adapter mit Außengewinde R (SDR 11)
PP Adaptadores con rosca macho R
PP Zlaczki z gwintem zewnetrznym R

Material
PP-R

Material
PP-R

Werkstoff
PP-R

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

Uwasi
z cylindrycznym gwintem
zewnetrznym R; z gwintem
NPT na zapytanie

Nota
con rosca macho cilíndrica R;
con rosca NPT bajo demanda

Anmerkung
mit zylindrischem
Rohraußengewinde R; mit
NPT-Gewinde auf Anfrage

0322Art.code: PP----------AD---MSAG-FG-----GR09300----
SDR 11Rd

Art.-Nr.€"mm

0107000308,301/220

01070003510,153/425

01070003212,65132

01070005814,751 1/440

01070002724,251 1/250

01070005928,55263

812011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

1.2.3



PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201182

1.2.3



PP Rohrformteile
PP Accesorios
PP Kształtki

1.21 PP·
PP Elektroschweissformteile1.2.4

84PP Elektroschweißmuffen - Druck PN 12,5
PP Manguitos electrosoldables -Presión 12,5
PP Mufy elektrooporowe - cisnieniowe PN 12,5

832011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

1.2.4



PP Elektroschweißmuffen - Druck PN 12,5
PP Manguitos electrosoldables -Presión 12,5
PP Mufy elektrooporowe - cisnieniowe PN 12,5

Material
PP-R

Material
PP-R

Werkstoff
PP-R

Wykonanie
wtryskowe,
dla srednic do 63 mm do rur
SDR 11,
> 75 mm do rur w szeregach
od SDR 17 do SDR 11

Ejecución
inyectados,
hasta 63 mm indicado para
tuberías SDR 11,
> 75 mm indicado para
tuberías SDR 17 hasta SDR
11

Ausführung
gespritzt,
bis 63mmgeeignet für Rohre
SDR 11,
> 75 mm geeignet für Rohre
SDR 17 bis SDR 11

Kolor
szary

Color
gris

Farbe
grau

0326Art.code: PP----------MU---EMDR-FG-----GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

01430007213,6020

01430007315,2025

01430007415,9032

01430007517,1040

01430007626,3050

01430007727,8063

01430007839,1075

01430006652,1090

01430007963,40110

01430012187,50125

014300082101,10140

014300080116,60160

014300122173,00180

014300123200,30200

014300124244,90225

010019057606,50250

010019058826,20280

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201184

1.2.4



PPs Rohre
PPs Tubería para ventilación
PPs Rury do systemów wentylacyjch

2.1

88PPs Rohre
PPs Tubería
PPs Rury

89PP-EL-s Rohre
PP-EL-s Tubería
PP-EL-s Rury

PPs Rohrformteile für Lüftungsleitung
PPs Accesorios para tubería de ventilación
PPs Kształtki do systemów wentylacyjch

2.2

92PPs Bögen mit Muffen
PPs Codos con manguitos
PPs Luki z mufa

94PPs T-Stücke mit Muffen
PPs Tes con manguitos
PPs Trójniki z mufa

95PPs Flanschadapter mit Muffen
PPs Adaptadores de brida con manguitos
PPs Zlaczki kolnierzowe z mufa

96PPs Muffen
PPs Manguitos
PPs Mufy

97PPs Reduktionen zentrisch mit Muffen
PPs Reducciones concéntricas con manguitos
PPs Redukcje koncentryczne z mufa

99PPs Enddeckel mit Muffen
PPs Tapones con manguitos
PPs Zaslepki z mufa

100PPs Drosselklappen mit Muffen, Einstellung in Stufen
PPs Válvulas mariposa con manguitos, regulación por sectores
PPs Przepustnice z mufa, z regulacja stopniowana

101PPs Drosselklappen mit Muffen, stufenlos
PPs Válvulas mariposa con manguitos; regulación contínua
PPs Przepustnice z mufa, z regulacja niestopniowana

102PPs Fortlufthaube mit Muffen, Typ REDIFF
PPs Tapa registro con manguitos, tipo REDIFF
PPs Dyfuzory z mufa, typ REDIFF

103PPs Kugelmanschette, Verbindung mit Spannbändern
PPS Manguito de unión flexible con cintas de sujeción
PPs Laczniki sferyczne zaciskowe, z tasmami mocujacymi

104PPs Kugelmanschette, Flanschverbindung
PPS Manguito de unión flexible embridado
PPs Laczniki sferyczne kolnierzowe

852011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

PP
s

2 PPs·



PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201186



PPs Rohre
PPs Tubería para ventilación
PPs Rury do systemów wentylacyjch

2.12 PPs·
88PPs Rohre

PPs Tubería
PPs Rury

89PP-EL-s Rohre
PP-EL-s Tubería
PP-EL-s Rury

872011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

2.1



PPs Rohre
PPs Tubería
PPs Rury

Material
PP trudnozapalny (PPs)
według normy DIN 4102 B1

Material
PP difícilmente inflamable
(PPs) según DIN 4102 B1

Werkstoff
PP schwerentflammbar (PPs)
nach DIN 4102 B1

Wymiary
dlugosc standardowa 5 m,
inne dlugosci na zapytanie

Medidas
Longitud estándar 5 m,
longitudes especiales bajo
demanda

Maße
Standardlänge 5 m,
Sonderlängen auf Anfrage

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

0401Art.code: PPS---------RO---EX----------GR09300----
d

Art.-Nr.€/mkg/me/mmmm

0100008233,450,2793,032

0100008243,750,3563,040

0100008254,250,4533,050

0100008265,600,5803,063

0100008275,950,6963,075

0100008287,100,8413,090

0100008308,651,0403,0110

0100008319,951,1803,0125

01000083211,101,3303,0140

01000083312,251,5203,0160

01000083414,851,7103,0180

01000083515,751,9103,0200

01000083621,102,5103,5225

01000083723,402,7903,5250

01000083930,453,5404,0280

01000084044,504,9405,0315

01000084150,505,5805,0355

01000084268,057,5206,0400

010000843110,459,8407,0450

010000844140,1512,5008,0500

010000845156,9014,0008,0560

010000846212,7519,60010,0630

010015407316,8026,40012,0710

010010302357,6029,80012,0800

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201188

2.1



PP-EL-s Rohre
PP-EL-s Tubería
PP-EL-s Rury

Material
PP elektroprzewodzący
(PP-EL), powstrzymujący
płomienie

Material
PP con conductividad
eléctrica (PP-EL), con
inflamabilidad retardada

Werkstoff
PP elektrisch leitfähig (PP-EL),
flammhemmend

Wymiary
dlugosc standardowa 5 m,
inne dlugosci na zapytanie

Medidas
Longitud estándar 5 m,
longitudes especiales bajo
demanda

Maße
Standardlänge 5 m,
Sonderlängen auf Anfrage

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

0501Art.code: PP-EL-S----RO---EX----------SW09500----
d

Art.-Nr.€/mkg/me/mmmm

01001211119,000,8643,075

01000288423,101,0503,090

01000288528,401,2903,0110

01000288632,301,4703,0125

01000288741,601,8903,0160

01000288846,902,1303,0180

01000288952,152,3703,0200

01000289076,353,4703,5250

01000297996,804,4004,0280

010002891135,106,1405,0315

010002892205,509,3406,0400

010002980341,0015,5008,0500

892011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

2.1



PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201190

2.1



PPs Rohrformteile für Lüftungsleitung
PPs Accesorios para tubería de ventilación
PPs Kształtki do systemów wentylacyjch

2.22 PPs·
92PPs Bögen mit Muffen

PPs Codos con manguitos
PPs Luki z mufa

94PPs T-Stücke mit Muffen
PPs Tes con manguitos
PPs Trójniki z mufa

95PPs Flanschadapter mit Muffen
PPs Adaptadores de brida con manguitos
PPs Zlaczki kolnierzowe z mufa

96PPs Muffen
PPs Manguitos
PPs Mufy

97PPs Reduktionen zentrisch mit Muffen
PPs Reducciones concéntricas con manguitos
PPs Redukcje koncentryczne z mufa

99PPs Enddeckel mit Muffen
PPs Tapones con manguitos
PPs Zaslepki z mufa

100PPs Drosselklappen mit Muffen, Einstellung in Stufen
PPs Válvulas mariposa con manguitos, regulación por sectores
PPs Przepustnice z mufa, z regulacja stopniowana

101PPs Drosselklappen mit Muffen, stufenlos
PPs Válvulas mariposa con manguitos; regulación contínua
PPs Przepustnice z mufa, z regulacja niestopniowana

102PPs Fortlufthaube mit Muffen, Typ REDIFF
PPs Tapa registro con manguitos, tipo REDIFF
PPs Dyfuzory z mufa, typ REDIFF

103PPs Kugelmanschette, Verbindung mit Spannbändern
PPS Manguito de unión flexible con cintas de sujeción
PPs Laczniki sferyczne zaciskowe, z tasmami mocujacymi

104PPs Kugelmanschette, Flanschverbindung
PPS Manguito de unión flexible embridado
PPs Laczniki sferyczne kolnierzowe

912011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

2.2



PPs Bögen mit Muffen
PPs Codos con manguitos
PPs Luki z mufa

Material
PP trudnozapalny (PPs)
wedlug normy DIN 4102 B1

Material
PP difícilmente inflamable
(PPs) según DIN 4102 B1

Werkstoff
PP schwerentflammbar (PPs)
nach DIN 4102 B1

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

Uwasi
formowane, z oznaczeniem
co 15° na korpusie; 30° i
60° na zapytanie;
PE-EL, PP-EL-s i PVC na
zapytanie

Nota
sin costuras, con marcas de
separación cada 15º; 30° y
60° bajo demanda;
PE-EL, PP-EL-s y PVC bajo
demanda

Anmerkung
segmentfrei, mit
Trennmarkierungen alle 15°;
30° und 60° auf Anfrage;
PE-EL, PP-EL-s und PVC auf
Anfrage

0428Art.code: PPS---------BO--90-LU-FG-----GR09300----
Grad/Degreed

Art.-Nr.€°mm

02180010411,359050

01010077511,359063

01010048711,359075

01010048812,659090

01010048913,8590110

01010049015,1590125

01010049117,6090140

01010049220,2090160

01010049321,4090180

01010049422,7090200

01010049530,2590225

01010049631,5590250

01010049765,4590280

01010049885,7590315

01010049999,6090355

010100500106,1090400

021800105259,8590450

010100501312,5590500

021800333454,5090560

010100502493,4590630

010007008804,8590710

0218003571.050,9590800

0428Art.code: PPS---------BO--45-LU-FG-----GR09300----
Grad/Degreed

Art.-Nr.€°mm

0218001068,904550

0218001078,904563

0101004698,904575

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201192

2.2



PPs Bögen mit Muffen
PPs Codos con manguitos
PPs Luki z mufa

0428Art.code: PPS---------BO--45-LU-FG-----GR09300----
Grad/Degreed

Art.-Nr.€°mm

0101004708,904590

0101004718,9045110

01010047210,0545125

01010047313,8545140

01010047416,4545160

01010047517,6045180

01010047618,9045200

01010047722,7045225

01010047825,2045250

01010047956,8545280

01010048065,6045315

01010048176,9045355

01010048283,3045400

010100759175,2045450

021800108222,0545500

021800354294,2045560

021800109340,0045630

010007002538,1045710

010007003678,9045800

932011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

2.2



PPs T-Stücke mit Muffen
PPs Tes con manguitos
PPs Trójniki z mufa

Material
PP trudnozapalny (PPs)
wedlug normy DIN 4102 B1

Material
PP difícilmente inflamable
(PPs) según DIN 4102 B1

Werkstoff
PP schwerentflammbar (PPs)
nach DIN 4102 B1

Wykonanie
wtryskowe, formowane
(wyciagane)

Ejecución
inyectadas, abocardadas

Ausführung
gespritzt
ausgehalst

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

0428Art.code: PPS---------TS---LU---FG-----GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

02280000122,5050

02280000225,1063

01030024333,0575

01030024437,8090

01030024540,30110

01030024649,15125

01030032759,30140

01030024751,75160

01030032870,65180

01030024864,40200

01030024992,05225

01030025090,85250

010300329120,20280

010300251150,05315

010300330185,45355

010300331216,35400

022800021269,05450

022800022285,05500

022800023372,10560

022800024625,10630

010007011847,15710

010007012977,65800

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201194

2.2



PPs Flanschadapter mit Muffen
PPs Adaptadores de brida con manguitos
PPs Zlaczki kolnierzowe z mufa

Material
PP trudnozapalny (PPs)
wedlug normy DIN 4102 B1

Material
PP difícilmente inflamable
(PPs) según DIN 4102 B1

Werkstoff
PP schwerentflammbar (PPs)
nach DIN 4102 B1

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

0428Art.code: PPS---------MF---LU----------GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

0209000477,6050

0209000488,9063

0209000138,9075

0209000148,9090

0209000018,90110

02090000210,05125

02090000910,05140

02090000312,65160

02090001013,85180

02090000415,15200

02090000515,15225

02090000616,45250

02090001117,60280

02090000718,90315

02090001220,20355

02090000822,70400

952011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

2.2



PPs Muffen
PPs Manguitos
PPs Mufy

Material
PP trudnozapalny (PPs)
wedlug normy DIN 4102 B1

Material
PP difícilmente inflamable
(PPs) según DIN 4102 B1

Werkstoff
PP schwerentflammbar (PPs)
nach DIN 4102 B1

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

0428Art.code: PPS---------MU---LU---FG-----GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

0208000797,6050

0208000437,6063

0208000077,6075

0208000087,6090

0208000097,60110

0208000108,90125

0208000118,90140

02080001210,05160

02080001310,05180

02080001411,35200

02080001512,65225

02080001615,15250

02080004016,45280

02080001717,60315

02080001834,05355

02080001936,50400

02080004145,40450

02080004449,15500

020800045125,95560

020800046116,75630

010007009161,50710

010007010179,75800

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201196

2.2



PPs Reduktionen zentrisch mit Muffen
PPs Reducciones concéntricas con manguitos
PPs Redukcje koncentryczne z mufa

Material
PP trudnozapalny (PPs)
wedlug normy DIN 4102 B1

Material
PP difícilmente inflamable
(PPs) según DIN 4102 B1

Werkstoff
PP schwerentflammbar (PPs)
nach DIN 4102 B1

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

0428Art.code: PPS---------RZ---LU---FG-----GR09300----
d2d1

Art.-Nr.€mmmm

02260025825,205075

02260016128,706375

01490000112,657590

01490000313,8590110

01490000415,15110125

01490074516,45110140

01490074626,50125140

01490000518,90110160

01490000630,25125160

01490074727,80140160

01490000726,50160180

02260016022,70110200

01490000918,90160200

01490074827,80180200

01490077831,55160225

01490074931,55200225

01490001022,70160250

01490075344,10180250

01490001126,50200250

01490075441,60225250

02260016850,45200280

01490075635,25250280

022600184109,65160315

01490001356,85200315

01490001436,50250315

01490075844,10280315

01490075959,30200355

01490001547,85250355

01490076076,70315355

022600256191,00225400

02260024553,05250400

01490001653,05315400

972011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

2.2



PPs Reduktionen zentrisch mit Muffen
PPs Reducciones concéntricas con manguitos
PPs Redukcje koncentryczne z mufa

0428Art.code: PPS---------RZ---LU---FG-----GR09300----
d2d1

Art.-Nr.€mmmm

01490076353,05355400

02260024060,60250450

02260016960,60315450

02260001575,75400450

022600235102,30250500

02260017065,60315500

02260001698,40400500

022600239267,85450560

010007014305,65450630

022600172275,90560630

022600173272,50630710

022600176362,90710800

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 201198

2.2



PPs Enddeckel mit Muffen
PPs Tapones con manguitos
PPs Zaslepki z mufa

Material
PP trudnozapalny (PPs)
wedlug normy DIN 4102 B1

Material
PP difícilmente inflamable
(PPs) según DIN 4102 B1

Werkstoff
PP schwerentflammbar (PPs)
nach DIN 4102 B1

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

0428Art.code: PPS---------KA---LU---FG-----GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

0201000826,3050

0201000186,3063

0201000056,3075

0201000066,3090

0201000016,30110

0201000077,60125

0201000088,90140

02010000210,05160

02010000910,05180

02010000312,65200

02010001015,15225

02010000417,60250

02010001118,90280

02010001221,40315

02010001324,00355

02010001425,20400

020100015*450

020100016*500

020100019*560

020100020*630

* auf Anfrage / bajo demanda / na zapytanie

992011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

2.2



PPs Drosselklappen mit Muffen, Einstellung
in Stufen
PPs Válvulas mariposa con manguitos, regulación por sectores
PPs Przepustnice z mufa, z regulacja stopniowana

Material
PP trudnozapalny (PPs)
wedlug normy DIN 4102 B1

Material
PP difícilmente inflamable
(PPs) según DIN 4102 B1

Werkstoff
PP schwerentflammbar (PPs)
nach DIN 4102 B1

Wykonanie
sterowanie:
reczne z regulacja
stopniowana

Ejecución
Accionamiento: manual con
regulación por sectores

Ausführung
Antrieb:
manuell mit Einstellung in
Stufen

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

Uwasi
sterowanie elektryczne na
zapytanie, regulacja
stopniowana (15°)

Nota
con accionamiento eléctrico
bajo demanda, regulación por
sectores (15°)

Anmerkung
mit elektrischem Antrieb auf
Anfrage, Einstellung in Stufen
(15°)

0428Art.code: PPS---------DK---LUMANS---MU-GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

02130004431,5550

01710001536,5063

01710000137,8075

01710000241,6090

01710000342,80110

01710000446,55125

01710001147,85140

01710000549,15160

01710000651,75180

01710000756,85200

01710000858,00225

01710000961,80250

01710001266,85280

01710001069,35315

017100013133,80355

017100014147,55400

022900051*450

022900068*500

022900085*560

010007016*630

010007017*710

010007018*800

* auf Anfrage / bajo demanda / na zapytanie

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011100

2.2



PPs Drosselklappen mit Muffen, stufenlos
PPs Válvulas mariposa con manguitos; regulación contínua
PPs Przepustnice z mufa, z regulacja niestopniowana

Material
PP trudnozapalny (PPs)
wedlug normy DIN 4102 B1

Material
PP difícilmente inflamable
(PPs) según DIN 4102 B1

Werkstoff
PP schwerentflammbar (PPs)
nach DIN 4102 B1

Wykonanie
sterowanie:
reczne z regulacja
niestopniowana

Ejecución
Accionamiento: regulación
contínua

Ausführung
Antrieb:
stufenlose Einstellung

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

Uwasi
sterowanie elektryczne na
zapytanie

Nota
con accionamiento eléctrico
bajo demanda

Anmerkung
mit elektrischem Antrieb auf
Anfrage

0428Art.code: PPS---------DK---LUMANSL--MU-GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

02290006940,3050

02290007045,4063

02290007151,7575

02290007258,0090

02290007363,10110

02290007465,60125

02290007566,85140

02290007666,85160

02290007774,45180

02290007875,75200

02290007983,30225

02290008084,50250

02290008190,85280

02290008295,80315

022900083107,25355

022900084115,70400

1012011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

2.2



PPs Fortlufthaube mit Muffen, Typ REDIFF
PPs Tapa registro con manguitos, tipo REDIFF
PPs Dyfuzory z mufa, typ REDIFF

Material
PP trudnozapalny (PPs)
wedlug normy DIN 4102 B1

Material
PP difícilmente inflamable
(PPs) según DIN 4102 B1

Werkstoff
PP schwerentflammbar (PPs)
nach DIN 4102 B1

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

0428Art.code: PPS---------FLH--LU---RED-MU-GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

010007201209,55110

010007204234,70125

010007206266,80140

010007207301,10160

010007208326,30180

010007209342,25200

010007210380,05225

010007211293,15250

010007212473,90280

010007213509,45315

010007214557,50355

010007215595,30400

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011102

2.2



PPs Kugelmanschette, Verbindung mit
Spannbändern
PPS Manguito de unión flexible con cintas de sujeción
PPs Laczniki sferyczne zaciskowe, z tasmami mocujacymi

Material
na bazie PP o twardosci
Shore'a 70°

Material
PP base con 70º shore

Werkstoff
PP Basis mit 70° shore

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

0428Art.code: PP----------MAN--LUKU-SB-----GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

01000734624,1050

01000734728,8563

01000734830,0575

01000734931,2590

01000735032,40110

01000735234,80125

01000735336,10140

01000735438,45160

01000735543,35200

01000735649,25250

01000735755,30315

01000735868,50400

1032011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

2.2



PPs Kugelmanschette, Flanschverbindung
PPS Manguito de unión flexible embridado
PPs Laczniki sferyczne kolnierzowe

Material
na bazie PP o twardosci
Shore'a 70°

Material
PP base con 70º shore

Werkstoff
PP Basis mit 70° shore

Kolor
szary - RAL 7037

Color
gris -RAL 7037

Farbe
grau - RAL 7037

Uwasi
samouszczelniajace

Nota
autosellante

Anmerkung
selbstdichtend

0428Art.code: PP----------MAN--LUKU-FV-----GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

01000736350,4550

01000736451,1063

01000736552,9575

01000736655,3090

01000736773,25110

01000736879,40125

01000736982,85140

01000737085,35160

01000737192,45200

010007372103,40250

010007373131,65315

010007374147,65400

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011104

2.2



PVDF Rohre
PVDF Tubería
PVDF Rury

3.1

108PVDF Druckrohre
PVDF Tubería de presión
PVDF Rury cisnieniowe

109PVDF Linerrohre, ohne Vorbehandlung
PVDF Tubería liner, sin pretratamiento
PVDF Rury do laminowania, bez przygotowanej powierzchni

110PVDF Linerrohre, mit Vorbehandlung
PVDF Tubería liner, superficie pretratada
PVDF Rury do laminowania, z przygotowana powierzchnia

PVDF Rohrformteile
PVDF Accesorios
PVDF Kształtki

3.2

PVDF Rohrformteile für IR-/Stumpfschweißung
PVDF Accesorios para soldadura IR y a tope
PVDF Kształtki do zgrzewania doczołowego i podczerwienią

3.2.1

112PVDF Winkel 90°
PVDF Codos 90º
PVDF Kolana 90°

113PVDF Winkel 45°
PVDF Codos 45º
PVDF Kolana 45°

114PVDF Bögen 90°, kurze Schweißenden
PVDF Codos 90º, extremos cortos
PVDF Luki 90°, z krótkimi końcami

115PVDF Bögen 90°
PVDF Codos 90º
PVDF Luki 90°

116PVDF T-Stücke
PVDF Tes
PVDF Trójniki

117PVDF Vorschweißbunde für Losflansche ISO/DIN
PVDF Portabridas para bridas locas ISO/DIN
PVDF Tuleje kolnierzowe ISO/DIN

119PVDF Vorschweißbunde für Losflansche ANSI
PVDF Portabridas para bridas locas, ANSI
PVDF Tuleje kolnierzowe do kolnierzy luznych ANSI

120PVDF Reduktionen zentrisch
PVDF Reducciones concéntricas
PVDF Redukcje koncentryczne

122PVDF Verschraubungen
PVDF Enlaces
PVDF Dwuzlaczki

123PVDF Adapter mit Innengewinde
PVDF Adaptadores con rosca hembra
PVDF Zlaczki z gwintem wewnetrznym

124PVDF Adapter mit Außengewinde R
PVDF Adaptadores con rosca macho R
PVDF Zlaczki z gwintem zewnetrznym R

125PVDF Adapter mit Außengewinde NPT
PVDF Adaptadores con rosca macho NPT
PVDF Zlaczki z gwintem zewnetrznym NPT

1052011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

PV
D
F

3 PVDF·



PVDF Rohrformteile für Muffenschweißung
PVDF Accesorios para soldadura socket
PVDF Kształtki do zgrzewania mufowego

3.2.2

128PVDF Winkel
PVDF Codos
PVDF Kolana

129PVDF T-Stücke
PVDF Tes
PVDF Trójniki

130PVDF Bundbuchsen für Losflansche ISO/DIN
PVDF Portabridas socket para bridas locas ISO/DIN
PVDF Tuleje mufowe do kolnierzy luznych ISO/DIN

131PVDF Bundbuchse für Losflansche ANSI
PVDF Portabridas socket para bridas locas ANSI
PVDF Tuleje mufowe do kolnierzy luznych ANSI

132PVDF Muffen
PVDF Manguitos
PVDF Mufy

133PVDF Reduktionen zentrisch
PVDF Reducciones concéntricas
PVDF Redukcje

135PVDF Endkappen
PVDF Tapones
PVDF Zaslepki

136PVDF Verschraubungen
PVDF Enlaces
PVDF Dwuzlaczki

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011106

3 PVDF·



PVDF Rohre
PVDF Tubería
PVDF Rury

3.13 PVDF·
108PVDF Druckrohre

PVDF Tubería de presión
PVDF Rury cisnieniowe

109PVDF Linerrohre, ohne Vorbehandlung
PVDF Tubería liner, sin pretratamiento
PVDF Rury do laminowania, bez przygotowanej powierzchni

110PVDF Linerrohre, mit Vorbehandlung
PVDF Tubería liner, superficie pretratada
PVDF Rury do laminowania, z przygotowana powierzchnia

1072011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

3.1



PVDF Druckrohre (SDR 33/21)
PVDF Tubería de presión
PVDF Rury cisnieniowe

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931,
dlugosc standardowa 5 m,
inne dlugosci na zapytanie

Medidas
ISO 10931
Longitud estándar 5 m,
longitudes especiales bajo
demanda

Maße
ISO 10931,
Standardlänge 5 m,
Sonderlängen auf Anfrage

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0601Art.code: PVDF--------RO---EX----------NA09150----
SDR 21SDR 33d

Art.-Nr.€/mkg/me[mm]Art.-Nr.€/mkg/me[mm]mm

01000095611,200,1641,916

01000095717,250,2101,920

01000095821,900,2691,925

01000095935,300,4342,432

01000096045,600,5542,440

01000096168,650,8443,050

01000096386,751,0903,001000096276,550,7482,063

010000965126,101,5503,6010000964102,551,0302,375

010000967177,252,2204,3010000966135,651,4802,890

010000969259,903,3305,3010000968180,552,2003,4110

010002153342,954,2506,0010000970228,402,8403,9125

010002154424,455,3106,7010000971289,103,5204,3140

010002155558,856,9607,7010000972372,504,5404,9160

010000973566,855,7405,5180

010000974614,157,1906,2200

010001128795,208,9506,9225

0100021601.021,2011,1007,7250

0100021611.320,5013,9008,6280

0100021621.742,4017,6009,7315

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011108

3.1



PVDF Linerrohre, ohne Vorbehandlung
PVDF Tubería liner, sin pretratamiento
PVDF Rury do laminowania, bez przygotowanej powierzchni

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
w oparciu o ISO 10931,
dlugosc standardowa 5 m,
inne dlugosci na zapytanie

Medidas
según ISO 10931,
longitud estándar 5 m,
longitudes especiales bajo
demanda

Maße
in Anlehnung an ISO 10931,
Standardlänge 5 m,
Sonderlängen auf Anfrage

Wykonanie
bez przygotowanej
powierzchni

Ejecución
sin pretratamiento

Ausführung
ohne vorbehandelte
Oberfläche

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0601Art.code: PVDF--------RO---EXLR--------NA09150----
d

Art.-Nr.€/mkg/me/mmmm

010001239112,051,3103,075

010000976133,951,5803,090

010000977159,201,9403,0110

010000978181,152,2103,0125

010000979282,002,8503,0160

010000980354,303,5803,0200

010000981472,354,4803,0250

010001240614,155,8703,5280

010000982783,307,4704,0315

010000983885,6010,5005,0355

0100009841.141,5011,8005,0400

1092011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

3.1



PVDF Linerrohre, mit Vorbehandlung
PVDF Tubería liner, superficie pretratada
PVDF Rury do laminowania, z przygotowana powierzchnia

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
w oparciu o ISO 10931,
dlugosc standardowa 5 m,
inne dlugosci na zapytanie

Medidas
según ISO 10931, longitud
estándar 5 m, longitudes
especiales bajo demanda

Maße
in Anlehnung an ISO 10931,
Standardlänge 5 m,
Sonderlängen auf Anfrage

Wykonanie
z powierzchnia przygotowana
bezposrednio do laminowania

Ejecución
con superficie pretratada
para laminación directa

Ausführung
mit vorbehandelter
Oberfläche zur
Direktlaminierung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0601Art.code: PVDF---VO---RO---EXLR--------NA09150----
d

Art.-Nr.€/mkg/me/mmmm

01000098557,600,4342,432

01000098660,100,5542,440

01000098780,450,8493,050

010000988105,651,0903,063

010000989127,651,3103,075

010000990152,851,5803,090

010000991183,651,9403,0110

010000992207,252,2103,0125

010000993315,902,8503,0160

010000994396,853,5803,0200

010000995526,054,4803,0250

010001241683,455,8703,5280

010000996871,557,4704,0315

0100009971.009,2010,5005,0355

0100009981.282,3511,8005,0400

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011110

3.1



PVDF Rohrformteile
PVDF Accesorios
PVDF Kształtki

3.23 PVDF·
PVDF Rohrformteile für IR-/Stumpfschweißung
PVDF Accesorios para soldadura IR y a tope
PVDF Kształtki do zgrzewania doczołowego i podczerwienią

3.2.1

112PVDF Winkel 90°
PVDF Codos 90º
PVDF Kolana 90°

113PVDF Winkel 45°
PVDF Codos 45º
PVDF Kolana 45°

114PVDF Bögen 90°, kurze Schweißenden
PVDF Codos 90º, extremos cortos
PVDF Luki 90°, z krótkimi końcami

115PVDF Bögen 90°
PVDF Codos 90º
PVDF Luki 90°

116PVDF T-Stücke
PVDF Tes
PVDF Trójniki

117PVDF Vorschweißbunde für Losflansche ISO/DIN
PVDF Portabridas para bridas locas ISO/DIN
PVDF Tuleje kolnierzowe ISO/DIN

119PVDF Vorschweißbunde für Losflansche ANSI
PVDF Portabridas para bridas locas, ANSI
PVDF Tuleje kolnierzowe do kolnierzy luznych ANSI

120PVDF Reduktionen zentrisch
PVDF Reducciones concéntricas
PVDF Redukcje koncentryczne

122PVDF Verschraubungen
PVDF Enlaces
PVDF Dwuzlaczki

123PVDF Adapter mit Innengewinde
PVDF Adaptadores con rosca hembra
PVDF Zlaczki z gwintem wewnetrznym

124PVDF Adapter mit Außengewinde R
PVDF Adaptadores con rosca macho R
PVDF Zlaczki z gwintem zewnetrznym R

125PVDF Adapter mit Außengewinde NPT
PVDF Adaptadores con rosca macho NPT
PVDF Zlaczki z gwintem zewnetrznym NPT

1112011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

3.2.1



PVDF Winkel 90° (SDR 21)
PVDF Codos 90º
PVDF Kolana 90°

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe,
zgrzewanie doczolowe i
podczerwienia

Ejecución
inyectados, para soldadura IR
y a tope

Ausführung
gespritzt,
für IR-/ Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0620Art.code: PVDF--------WI--90-KS-FG-----NA09150----
SDR 21d

Art.-Nr.€mm

0102002467,2520

0102002479,5025

01020024818,6032

01020024929,5540

01020025044,3550

01020025174,4563

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011112

3.2.1



PVDF Winkel 45° (SDR 33/21)
PVDF Codos 45º
PVDF Kolana 45°

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe,
zgrzewanie doczolowe i
podczerwienia

Ejecución
inyectados, para soldadura IR
y a tope

Ausführung
gespritzt,
für IR-/ Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0620Art.code: PVDF--------WI--45-KS-FG-----NA09150----
SDR 21SDR 33d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

0102002529,9020

01020025312,9025

01020025414,5532

01020025524,8540

01020025630,7050

01020025747,9563

010200258108,7575

010200259162,35010200265154,1590

010200260286,55010200266272,10110

010200267384,50125

010200268477,50140

010200269531,60160

010200270657,45200

010200271829,25225

1132011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

3.2.1



PVDFBögen90°, kurze Schweißenden (SDR21)
PVDF Codos 90º, extremos cortos
PVDF Luki 90°, z krótkimi końcami

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe (r ~ d), zgrzewanie
doczolowe

Ejecución
inyectados (r ~ d), para
soldadura a tope

Ausführung
gespritzt (r ~ d), für
Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0620Art.code: PVDF--------BO--90-KS-FG----SNA09150----
SDR 21d

Art.-Nr.€mm

0101005137,3520

0101005149,6525

01010051518,3032

01010051629,5540

01010051743,7050

01010051874,2063

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011114

3.2.1



PVDF Bögen 90° (SDR 33/21)
PVDF Codos 90º
PVDF Luki 90°

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe (r ~ d), zgrzewanie
doczolowe i podczerwnienia

Ejecución
inyectados (r ~ d), para
soldadura IR y a tope

Ausführung
gespritzt (r ~ d), für
IR-/Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0620Art.code: PVDF--------BO--90-KS-FG-----NA09150----
SDR 21SDR 33d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

010102954136,1075

010102938196,80010102937178,2090

010102940296,75010102939239,20110

010102941385,35125

010102943481,35140

010102945576,30160

010102947754,20200

010102949957,60225

1152011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

3.2.1



PVDF T-Stücke (SDR 33/21)
PVDF Tes
PVDF Trójniki

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
doczolowe i podczerwienia

Ejecución
inyectadas, para soldadura IR
y a tope

Ausführung
gespritzt, für
IR-/Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0620Art.code: PVDF--------TS---KS---FG----NA09150----
SDR 21SDR 33d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

01030095711,9520

01030095815,1525

01030095921,9532

01030096033,7540

01030096146,0050

01030096278,6063

010300963152,8075

010300965256,10010300964252,7590

010300967305,30010300966262,80110

010300981407,20125

010300982480,55140

010300984623,05160

010300993830,45200

0103009871.059,20225

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011116

3.2.1



PVDF Vorschweißbunde für Losflansche
ISO/DIN (SDR 33/21)
PVDF Portabridas para bridas locas ISO/DIN
PVDF Tuleje kolnierzowe ISO/DIN

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
doczolowe i podczerwienia

Ejecución
inyectados, para soldadura IR
y a tope

Ausführung
gespritzt, für IR-
/Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

Uwasi
powierzchnia czolowa
rowkowana

Nota
superficie estanca ranurada

Anmerkung
Dichtfläche gerillt

0620Art.code: PVDF--------VB---KS---FG--DN-NA09150----
SDR 21SDR 33d

Art.-Nr.€TypeArt.-Nr.€Typemm

0106009425,90A20

0106009436,75B25

0106009447,50B32

01060094511,80B40

01060094614,30B50

01060094720,25A63

01060094858,10A75

1172011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

3.2.1



PVDF Vorschweißbunde für Losflansche
ISO/DIN (SDR 33/21)
PVDF Portabridas para bridas locas ISO/DIN
PVDF Tuleje kolnierzowe ISO/DIN

0620Art.code: PVDF--------VB---KS---FG--DN-NA09150----
SDR 21SDR 33d

Art.-Nr.€TypeArt.-Nr.€Typemm

01060095083,35B01060094988,40B90

010600952119,35C010600951126,50A110

010600953183,25A125

010600954288,90A140

010600956373,10C160

010600958652,65C200

010600960699,15A225

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011118

3.2.1



PVDF Vorschweißbunde für Losflansche ANSI
(SDR 21)
PVDF Portabridas para bridas locas, ANSI
PVDF Tuleje kolnierzowe do kolnierzy luznych ANSI

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
doczolowe i podczerwienia

Ejecución
inyectados, para soldadura IR
y a tope

Ausführung
gespritzt, für
IR-/Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

Uwasi
powierzchnia czolowa
rowkowana.
Do kolnierzy luznych ANSI od
srednicy d=110 mm mozna
stosowac tuleje do kolnierzy
luznych ISO/DIN.

Nota
superficie estanca ranurada.
Para bridas locas ANSI a
partir de d=110 mm se
pueden emplear portabridas
para bridas locas ISO/DIN.

Anmerkung
Dichtfläche gerillt.
Für die Verwendung von
ANSI-Losflanschen ab d=110
mm können
Vorschweißbunde für
Losflansche ISO/DIN
eingesetzt werden.

0620Art.code: PVDF--------VB---KS---FG--AN-NA09150
SDR 21d

Art.-Nr.€mm

0194003718,6025

0194003729,4532

01940037418,1550

019400375114,2590

1192011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

3.2.1



PVDF Reduktionen zentrisch (SDR 33/21)
PVDF Reducciones concéntricas
PVDF Redukcje koncentryczne

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, z dlugimi koncami,
zgrzewanie doczolowe i
podczerwienia.
Wykonanie w SDR 33/21:
d1= SDR 33, d2= SDR 21

Ejecución
inyectadas, con extremos
alargados,
para soldadura IR y a tope,
ejecutíon SDR 33/21: d1=
SDR 33, d2= SDR 21

Ausführung
gespritzt, mit langen
Schweißenden, für
IR-/Stumpfschweißung.
Ausführung SDR 33/21:
d1= SDR 33, d2= SDR 21

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0620Art.code: PVDF--------RZ---KS---FG----NA09150----
SDR 21SDR 33SDR d1/d2d2d1

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

01490134611,30SDR 212025

01490134813,80SDR 212032

01490134714,65SDR 212532

01490135117,30SDR 212040

01490135018,85SDR 212540

01490134918,85SDR 213240

01490140120,55SDR 212550

01490140020,55SDR 213250

01490139920,55SDR 214050

01490140429,00SDR 213263

01490140329,00SDR 214063

01490140229,55SDR 215063

01490140755,80SDR 214075

01490140656,55SDR 215075

01490140557,05SDR 216375

01490142272,30SDR 216390

01000652459,35SDR 33 / SDR 216390

01490140873,95SDR 217590

01490142388,40SDR 2163110

01000652586,00SDR 33 / SDR 2163110

01490141190,00SDR 2175110

01490141095,20SDR 2190110

01490141892,35SDR 3390110

010006521146,40SDR 33 / SDR 21110125

014901413167,55SDR 21110140

010006522167,55SDR 33 / SDR 21110140

014901419207,15SDR 33125140

014901415281,25SDR 21110160

014901420275,75SDR 33110160

010006523275,75SDR 33 / SDR 21110160

010005986321,65SDR 21140160

014901421309,45SDR 33140160

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011120
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PVDF Reduktionen zentrisch (SDR 33/21)
PVDF Reducciones concéntricas
PVDF Redukcje koncentryczne

0620Art.code: PVDF--------RZ---KS---FG----NA09150----
SDR 21SDR 33SDR d1/d2d2d1

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

014901352258,85SDR 21160200

014901342268,45SDR 33160200

014901353340,55SDR 21110225

014901343321,65SDR 33110225

010006520335,50SDR 33 / SDR 21110225

014901354271,80SDR 21160225

014901344301,10SDR 33160225

014901355286,80SDR 21200225

014901345294,70SDR 33200225

1212011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PVDF Verschraubungen (SDR 21)
PVDF Enlaces
PVDF Dwuzlaczki

Material
PVDF
uszczelnienie FPM

Material
PVDF
FPM (junta)

Werkstoff
PVDF
FPM (Dichtung)

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, z dlugimi koncami,
zgrzewanie doczolowe i
podczerwienia

Ejecución
inyectados, con extremos
alargados, para soldadura IR
y a tope

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für
IR-/Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0620Art.code: PVDF--------VE---FPMFG----NA09150----
SDR 21Rd

Art.-Nr.€"mm

01950003324,80120

01950003430,151 1/425

01950003540,251 1/232

01950003657,10240

01950003779,252 1/450

019500038121,252 3/463

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011122
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PVDF Adapter mit Innengewinde (SDR 21)
PVDF Adaptadores con rosca hembra
PVDF Zlaczki z gwintem wewnetrznym

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, z dlugimi koncami,
zgrzewanie doczolowe i
podczerwienia

Ejecución
inyectados, con extremos
alargados, con soldadura IR
y a tope

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für
IR-/Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

Uwasi
ze stożkowym gwintem
wewnętrznym NPT,
z cylindrycznym gwintem
wewnetrznym Rp.

Nota
con rosca hembra cónica
NPT,
con rosca hembra cilíndrica
Rp.

Anmerkung
mit konischem
Rohrinnengewinde NPT.
mit zylindrischem
Rohrinnengewinde Rp.

Nie uzywac past doNo use pastas sellantes paraKeine PVDF schädigenden
uszczelniania gwintówroscas que dañen el PVDF.Gewindedichtpasten
(polaczen skrecanych)Haga elmontajemanteniendoverwenden.
agresywnych w stosunku dola tensión baja y eviteSpannungsarm montieren
PVDF (polifluorku winylidenu).grandes oscilaciones de

temperatura.
und große
Temperaturschwankungen
vermeiden.

Montowac bez naprezen (tak,
aby naprezenia byly
niewielkie) i unikac duzych
wahan temperatury.

0620Art.code: PVDF--------AD---KSIG-FG-NPT-NA09150----
SDR 21NPTd

Art.-Nr.€"mm

01990002513,951/220

01990002615,553/425

01990002723,65132

01990002829,301 1/440

01990002933,551 1/250

01990003036,40263

0620Art.code: PVDF--------AD---KSIG-FG--RP-NA09150----
SDR 21RPd

Art.-Nr.€"mm

01990001913,951/220

01990002015,553/425

01990002123,65132

01990002229,301 1/440

01990002333,551 1/250

01990002436,40262

1232011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PVDF Adapter mit Außengewinde R (SDR 21)
PVDF Adaptadores con rosca macho R
PVDF Zlaczki z gwintem zewnetrznym R

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
doczolowe i podczerwienia

Ejecución
inyectados, para soldadura IR
y a tope

Ausführung
gespritzt, für
IR-/Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

Uwasi
ze stozkowym gwintem
zewnetrzym R.
Nie uzywac past do
uszczelniania gwintów
(polaczen skrecanych)

Nota
con rosca macho cónica R.
No use pastas sellantes para
roscas que dañen el PVDF.
Haga elmontajemanteniendo
la tensión baja y evite

Anmerkung
mit konischem
Rohraußengewinde R.
Keine PVDF schädigenden
Gewindedichtpasten
verwenden.

agresywnych w stosunku dograndes oscilaciones de
temperatura.

Spannungsarm montieren
und große PVDF (polifluorku winylidenu).
Temperaturschwankungen
vermeiden.

Montowac bez naprezen (tak,
aby naprezenia byly
niewielkie) i unikac duzych
wahan temperatury.

0620Art.code: PVDF--------AD---KSAG-FG-R--NA09150----
SDR 21Rd

Art.-Nr.€"mm

01000657017,901/220

01000657118,753/425

01000657223,65132

01000657326,751 1/440

01000657443,851 1/250

01000657551,80263

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011124
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PVDF Adapter mit Außengewinde NPT (SDR 21)
PVDF Adaptadores con rosca macho NPT
PVDF Zlaczki z gwintem zewnetrznym NPT

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
doczolowe i podczerwienia

Ejecución
inyectados, para soldadura
IR/a tope

Ausführung
gespritzt, für
IR-/Stumpfschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

Uwasi
ze stozkowym gwintem
zewnetrznym NPT.
Nie uzywac past do
uszczelniania gwintów
(polaczen skrecanych)

Nota
con rosca macho cónica NPT.
No use pastas sellantes para
roscas que dañen el PVDF.
Haga elmontajemanteniendo
la tensión baja y evite

Anmerkung
mit konischem
Rohraußengewinde NPT.
Keine PVDF schädigenden
Gewindedichtpasten
verwenden.

agresywnych w stosunku dograndes oscilaciones de
temperatura.

Spannungsarm montieren
und große PVDF (polifluorku winylidenu).
Temperaturschwankungen
vermeiden.

Montowac bez naprezen (tak,
aby naprezenia byly
niewielkie) i unikac duzych
wahan temperatury.

0620Art.code: PVDF--------AD---KSAG-FG-NPT-NA09150----
SDR 21NPTd

Art.-Nr.€"mm

02000001917,901/220

02000002018,753/425

02000002123,65132

02000002226,751 1/440

02000002343,851 1/250

02000002451,80263

1252011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PVDF Rohrformteile
PVDF Accesorios
PVDF Kształtki

3.23 PVDF·
PVDF Rohrformteile für Muffenschweißung
PVDF Accesorios para soldadura socket
PVDF Kształtki do zgrzewania mufowego

3.2.2

128PVDF Winkel
PVDF Codos
PVDF Kolana

129PVDF T-Stücke
PVDF Tes
PVDF Trójniki

130PVDF Bundbuchsen für Losflansche ISO/DIN
PVDF Portabridas socket para bridas locas ISO/DIN
PVDF Tuleje mufowe do kolnierzy luznych ISO/DIN

131PVDF Bundbuchse für Losflansche ANSI
PVDF Portabridas socket para bridas locas ANSI
PVDF Tuleje mufowe do kolnierzy luznych ANSI

132PVDF Muffen
PVDF Manguitos
PVDF Mufy

133PVDF Reduktionen zentrisch
PVDF Reducciones concéntricas
PVDF Redukcje

135PVDF Endkappen
PVDF Tapones
PVDF Zaslepki

136PVDF Verschraubungen
PVDF Enlaces
PVDF Dwuzlaczki

1272011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PVDF Winkel
PVDF Codos
PVDF Kolana

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0622Art.code: PVDF--------WI--90-MS-FG----NA09150----
PN 16Grad/Degreed

Art.-Nr.€°mm

0102002757,809020

0102002769,509025

01020027718,859032

01020027829,009040

01020027944,359050

01020028073,959063

0622Art.code: PVDF--------WI--45-MS-FG----NA09150----
PN 16Grad/Degreed

Art.-Nr.€°mm

0102002829,104520

01020028312,354525

01020028414,654532

01020028524,604540

01020028628,154550

01020028747,654563

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011128
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PVDF T-Stücke
PVDF Tes
PVDF Trójniki

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectadas, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0622Art.code: PVDF--------TS---MS---FG----NA09150----
PN 16d

Art.-Nr.€mm

02050005313,0520

02050005415,6525

02050005523,0532

02050005635,5040

02050005753,5050

02050005884,5563

1292011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PVDF Bundbuchsen für Losflansche ISO/DIN
PVDF Portabridas socket para bridas locas ISO/DIN
PVDF Tuleje mufowe do kolnierzy luznych ISO/DIN

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe, do uszczelek
plaskich

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket para junta plana

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung für
Flachdichtungen

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

Uwasi
powierzchnia czolowa
rowkowana

Nota
Superficie estanca ranurada

Anmerkung
Dichtfläche gerillt

0622Art.code: PVDF--------BU---MSFD-FG--DN-NA09150----
PN 16d

Art.-Nr.€mm

0156000285,5520

0156000296,3525

0156000306,7032

01560003111,1040

01560003212,8550

01560003318,6563

01560003449,6575

01560003567,0590

01560003692,90110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011130
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PVDF Bundbuchse für Losflansche ANSI
PVDF Portabridas socket para bridas locas ANSI
PVDF Tuleje mufowe do kolnierzy luznych ANSI

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

Uwasi
powierzchnia czolowa
rowkowana

Nota
Superficie estanca ranurada

Anmerkung
Dichtfläche gerillt

0622Art.code: PVDF--------BU---MSFD-FG--AN-NA09150----
PN 16d

Art.-Nr.€mm

0156000376,6020

0156000546,6025

0156000387,6032

0156000558,1540

01560005613,4050

01560003915,4563

1312011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PVDF Muffen
PVDF Manguitos
PVDF Mufy

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados; para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0622Art.code: PVDF--------MU---MS---FG----NA09150----
PN 16d

Art.-Nr.€mm

0142000455,5520

0142000466,6025

0142000478,8032

01420004813,0540

01420004936,7050

01420005051,0563

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011132
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PVDF Reduktionen zentrisch
PVDF Reducciones concéntricas
PVDF Redukcje

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectadas, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

Uwasi
Wszechstronne mozliwosci
zastosowania. Specyfikacja
na nastepnej stronie.

Nota
Posibilidades de aplicación
multifuncionales. Tabla de
funciones en la página
siguiente.

Anmerkung
Multifunktionale
Einsatzmöglichkeit.
Funktionsübersicht auf der
folgenden Seite.

0622Art.code: PVDF--------RZ---MS---FG----NA09150----
PN 16d2d1

Art.-Nr.€Typemmmm

0149014389,20A2025

01000657612,85A2032

01490143913,05B2532

01000657713,90A2040

01490144014,65A2540

01490144116,85B3240

01000657817,40A2050

01000657917,60A2550

01490144217,85A3250

01490144318,85B4050

01000658023,60A2063

01000658123,60A2563

01490144425,75A3263

01000658225,90A4063

01490144526,95C5063

1332011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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134� PP, PPs, PVDF, E-CTFE  2011

PVDF Reduktionen zentrisch (PN 16)  
Übersicht Multifunktionalität
Reducciones concéntricas de PVDF – Resumen de la multifuncionalidad
PVDF Redukcje koncentryczne – Przegląd wielofunkcyjności

A B C

3.2.2

Art.code: PVDF————RZ—-MS—-FG——NA09150——

Hauptfunktion Zusätzliche Einsatzmöglichkeiten

Reduktion
Stutzen – Muffe

Reduktion
Muffe – Muffe

Reduktion
Stutzen – Stutzen

Reduktion
Muffe – Stutzen

d1 d2 L Z d1 d2 L Z d1 d2 L Z d1 d2 L Z Art.-Nr.

25 20 37                                23                                                                                                 014901438                               

32 20 43                                29 25 20 43                                13                                                                 010006576                               

32 25 39                                23                                                                                                 014901439                               

40 20 48                                34 32 20 48                                16                                                                 010006577                               

40 25 48                                32 32 25 48                                14 40 32 48                                48                                 014901440                               

40 32 43                                25                                                                                                 014901441                               

50 20 54                                40 40 20 54                                20                                                                 010006578                               

50 25 54                                38 40 25 54                                18 50 32 54                                54 40 32 54                                34 010006579                               

50 32 54                                36 40 32 54                                16 50 40 54                                54                                 014901442                               

50 40 48                                28                                                                                                 014901443                               

63 20 64                                50 50 20 64                                27                                                                 010006580                               

63 25 64                                48 50 25 64                                25 63 32 64                                64 50 32 64                                41 010006581                               

63 32 64                                46 50 32 64                                23 63 40 64                                64 50 42 64                               41 014901444                               

63 40 64                                44 50 40 64                                21 63 50 64                                64                                 010006582                               

63 50 54                                31                                                                                                 014901445                               



PVDF Endkappen
PVDF Tapones
PVDF Zaslepki

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0622Art.code: PVDF--------KA---MS---FG----NA09150----
PN 16d

Art.-Nr.€mm

0206000339,1020

02060003410,4025

02060003512,5532

02060003621,4540

02060003726,7050

02060003840,4563

1352011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PVDF Verschraubungen
PVDF Enlaces
PVDF Dwuzlaczki

Material
PVDF
(uszczelnienie) FPM

Material
PVDF
FPM (junta)

Werkstoff
PVDF
FPM (Dichtung)

Wymiary
ISO 10931

Medidas
ISO 10931

Maße
ISO 10931

Wykonanie
wtryskowe, zgrzewanie
mufowe

Ejecución
inyectados, para soldadura
socket

Ausführung
gespritzt, für
Muffenschweißung

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0622Art.code: PVDF--------VE---MSFPMFG----NA09150----
PN 16d

Art.-Nr.€mm

01070008430,8520

01070008537,4525

01070008659,5532

01070008776,4540

010700088114,6050

010700089135,7563

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011136
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E-CTFE4.1

140E-CTFE Druckrohre
E-CTFE Tubería de presión
E-CTFE Rury cisnieniowe

1372011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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E-CTFE4.14 E-CTFE·
140E-CTFE Druckrohre

E-CTFE Tubería de presión
E-CTFE Rury cisnieniowe

1392011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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E-CTFE Druckrohre (SDR 21)
E-CTFE Tubería de presión
E-CTFE Rury cisnieniowe

Material
E-CTFE

Material
E-CTFE

Werkstoff
E-CTFE

Wymiary
W oparciu o ISO 10931,
długość standardowa 5 m

Medidas
Según ISO 10931, longitud
estándar 5m

Maße
in Anlehnung an ISO 10931,
Standardlänge 5m

Kolor
naturalny

Color
natural

Farbe
natur

0701Art.code: ECTFE-------RO---EX----------NA09150----
SDR 21d

Art.-Nr.€/mkg/me[mm]mm

01000274615,150,1551,916

01000274718,150,1991,920

01000274821,100,2551,925

01000274932,600,4122,432

01000275041,400,5262,440

01000275165,300,8063,050

01000275278,001,0303,063

010002753111,501,4703,675

010002754159,302,1104,390

010002755216,703,1605,3110

010002756270,254,0306,0125

010002757333,655,0406,7140

010002758450,306,6107,7160

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011140
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Formteile für Flanschverbindungen
Accesorios para enlaces embridados
Kształtki do połączeń kołnierzowych

5.1

Losflansche
Bridas locas
Kołnierze luźne

5.1.1

144PP/Stahl Losflansche, gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero Bridas locas, taladro según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze luzne, owiercenie ISO/DIN

146PP/Stahl Losflansche, gebohrt nach ANSI
PP/Acero Bridas locas, taladro según ANSI
PP/Stal Kolnierze luzne, owiercenie ANSI

147PP/Stahl Profil-Losflansche, gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero Bridas locas perfiladas, taladro según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze luzne profilowe, owiercenie ISO/DIN

148PP-EL/Stahl Losflansche, gebohrt nach ISO/DIN
PP-EL/Acero Bridas locas, taladro según ISO/DIN
PP-EL/Stal Kolnierze luzne, owiercenie ISO/DIN

149PP/Stahl Losflansche für Bundbuchsen, gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero Bridas locas para portabridas socket, taladros según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze luzne do tulei mufowych, owiercenie ISO/DIN

150PP/Stahl Losflansche für Bundbuchsen, gebohrt nach ANSI
PP/Acero Bridas locas para portabridas socket, taladros según ANSI
PP/Stal Kolnierze luzne do tulei mufowych, owiercenie ANSI

Blindflansche
Bridas ciegas
Kołnierze ślepe

5.1.2

152PP/Stahl Blindflansche, gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero bridas ciegas, taladros según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze slepe, owiercenie ISO/DIN

Sonderflanschverbindungen
Enlaces embridados especiales
Specjalne połączenia kołnierzowe

5.1.3

154PE 100 Sonderflanschverbindungen, gebohrt nach ISO/DIN
PE 100 Enlaces embridados especiales, taladros según ISO/DIN
PE 100 Specjalne polaczenia kolnierzowe, owiercenie ISO/DIN

155PE 100 Festflansche, gespritzt
PE 100 Bridas fijas, inyectados
PE 100 Kolnierze stale, wtryskowe

156PP Festflansche, gespritzt
PP Bridas fijas, inyectados
PP Kolnierze stale, wtryskowe

Dichtungen
Juntas
Uszczelki

5.1.4

158EPDM Flachdichtungen für Vorschweißbunde
EPDM Juntas planas para portabridas
EPDM Uszczelki plaskie do tulei kolnierzowych

159EPDM Profildichtungen für Vorschweißbunde
EPDM Juntas perfiladas para portabridas
EPDM Uszczelki profilowe do tulei kolnierzowych

160EPDM Profildichtungen für Bundbuchsen
EPDM Juntas perfiladas para portabridas socket
EPDM Uszczelki profilowe do tulei mufowych

1412011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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161NBR Profildichtungen für Vorschweißbunde
NBR Juntas perfiladas para portabridas
NBR Uszczelki profilowe do tulei kolnierzowych

162FPM Profildichtungen für Vorschweißbunde
FPM Juntas perfiladas para portabridas
FPM Uszczelki profilowe do tulei kolnierzowych

164FPM Flachdichtungen für Bundbuchsen
FPM Juntas planas para portabridas socket
FPM Uszczelki plaskie do tulei mufowych

165FPM Profildichtungen für Bundbuchsen
FPM Juntas perfiladas para portabridas socket
FPM Uszczelki profilowe do tulei mufowych

Zubehör
Accesorios
Akcesoria

5.2

168Rohrklemmen Typ A
Abrazaderas Tipo A
Uchwyty do rur typu A

169Rohrklemmen Typ B
Abrazaderas Tipo B
Uchwyty do rur typu B

170Distanzhalter für Rohrklemmen Typ A/Typ B
Distanciadores para abrazaderas Tipo A/Tipo B
Podkladki dystansowe do uchwytów rurowych typu A/typu B

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011142
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Formteile für Flanschverbindungen
Accesorios para enlaces embridados
Kształtki do połączeń kołnierzowych

5.15 Flansche·
Losflansche
Bridas locas
Kołnierze luźne

5.1.1

144PP/Stahl Losflansche, gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero Bridas locas, taladro según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze luzne, owiercenie ISO/DIN

146PP/Stahl Losflansche, gebohrt nach ANSI
PP/Acero Bridas locas, taladro según ANSI
PP/Stal Kolnierze luzne, owiercenie ANSI

147PP/Stahl Profil-Losflansche, gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero Bridas locas perfiladas, taladro según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze luzne profilowe, owiercenie ISO/DIN

148PP-EL/Stahl Losflansche, gebohrt nach ISO/DIN
PP-EL/Acero Bridas locas, taladro según ISO/DIN
PP-EL/Stal Kolnierze luzne, owiercenie ISO/DIN

149PP/Stahl Losflansche für Bundbuchsen, gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero Bridas locas para portabridas socket, taladros según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze luzne do tulei mufowych, owiercenie ISO/DIN

150PP/Stahl Losflansche für Bundbuchsen, gebohrt nach ANSI
PP/Acero Bridas locas para portabridas socket, taladros según ANSI
PP/Stal Kolnierze luzne do tulei mufowych, owiercenie ANSI

1432011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP/Stahl Losflansche, gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero Bridas locas, taladro según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze luzne, owiercenie ISO/DIN

Material
polipropylen (PP) wzmocniony
wlóknem szklanym ze
stalowym rdzeniem

Material
Polipropileno (PP) reforzado
con fibra de vidrio, con alma
de acero

Werkstoff
glasfaserverstärktes
Polypropylen (PP) mit
Stahleinlage

Wymiary
DIN 16962/4
owiercenie na PN 10/16
zgodnie z DIN EN 1092-1
(zastępującą ISO/DIN 2501)

Medidas
DIN 16962/4
taladro PN 10/16 según DIN
EN 1092-1 (que sustituye a
la ISO/DIN 2501)

Maße
DIN 16962/4
gebohrt PN 10/16 nach DIN
EN 1092-1 (ersetzt ISO/DIN
2501)

Uwasi
owiercenie na PN 10/16 do
d 180 mm,
> 180 mm owiercenie na PN
10

Nota
taladro PN 10/16 hasta d
180 mm,
> 180 mm taladro PN 10

Anmerkung
gebohrt PN 10/16 bis d 180
mm,
> 180 mm gebohrt PN 10

0330Art.code: schwarz/black/noir PP----------LF-----FLA----DN-SW09500----
belastbar / loaded

PN
gebohrt / drilled PNDNd

Art.-Nr.€mmmm

01300002110,151610/161520

01300002211,351610/162025

01300002314,051610/162532

01300002416,651610/163240

01300002520,251610/164050

01300002625,201610/165063

01300002728,451610/166575

01300002834,101610/168090

01300002946,601610/16100110

01300003046,601610/16100125

01300003158,451610/16125140

01300003271,951610/16150160

01300003371,951610/16150180

013000034103,951010200200

013000035103,951010200225

013000036126,151010250250

013000037126,151010250280

013000038193,051010300315

013000039365,351010350355

013000040415,751010400400

013000041581,801010500450

013000042581,801010500500

d 20 bis d 225 auch für PVDF Rohrleitungssysteme einsetzbar
d 20 bis d 225 también para sistemas de tuberías PVDF
d 20 do d 225 do zastosowania takze w systemach rurowych PVDF

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011144
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PP/Stahl Losflansche, gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero Bridas locas, taladro según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze luzne, owiercenie ISO/DIN

0330Art.code: grau/grey/gris PP----------LF-----FLA----DN-GR09300----
belastbar / loaded

PN
gebohrt / drilled PNDNd

Art.-Nr.€mmmm

01300000110,151610/161520

01300000211,351610/162025

01300000314,051610/162532

01300000416,651610/163240

01300000520,251610/164050

01300000625,201610/165063

01300000728,451610/166575

01300000834,101610/168090

01300000946,601610/16100110

01300001046,601610/16100125

01300001158,451610/16125140

01300001271,951610/16150160

01300001371,951610/16150180

013000014103,951010200200

013000015103,951010200225

013000016126,151010250250

013000017126,151010250280

013000018193,051010300315

013000019365,351010350355

013000020415,751010400400

d 20 bis d 225 auch für PVDF Rohrleitungssysteme einsetzbar
d 20 bis d 225 también para sistemas de tuberías PVDF
d 20 do d 225 do zastosowania takze w systemach rurowych PVDF

1452011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP/Stahl Losflansche, gebohrt nach ANSI
PP/Acero Bridas locas, taladro según ANSI
PP/Stal Kolnierze luzne, owiercenie ANSI

Material
polipropylen (PP) wzmocniony
wlóknem szklanym ze
stalowym rdzeniem

Material
Polipropileno (PP) reforzado
con fibra de vidrio, con alma
de acero

Werkstoff
glasfaserverstärktes
Polypropylen (PP) mit
Stahleinlage

Wymiary
ANSI B 16.5 150 lbs

Medidas
ANSI B 16.5 150 libras

Maße
ANSI B 16.5 150 lbs

Kolor
szary

Color
gris

Farbe
grau

Uwasi
owiercenie zgodne z
ANSI B16.5 - 150 lbs

Nota
taladro según
ANSI B 16.5 - 150 libras

Anmerkung
gebohrt nach
ANSI B16.5 - 150 lbs

0330Art.code: PP----------LF-----FLA----AN-GR09300----
belastbar / loaded

PN

belastbar / loaded

lbs
gebohrt / drilled PN

Anschluss /

connection Inch
d

Art.-Nr.€mm

01300004716,051901501501/220

01300004819,101901501503/425

01300004922,70190150150132

01300005026,851901501501 1/440

01300005132,401901501501 1/250

01300005239,30190150150263

01300005349,351901501502 1/275

01300005455,55190150150390

01300005568,501901501504110

013000056125,751901501506160

013000057183,351901501508200

013000058240,7019015015010250

013000059356,7019015015012315

013000074675,4019015015014355

013000209768,9019015015016400

d 20 bis d 200 auch für PVDF Rohrleitungssysteme einsetzbar
d 20 bis d 200 también para sistemas de tuberías PVDF
d 20 do d 200 do zastosowania takze w systemach rurowych PVDF

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011146
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PP/Stahl Profil-Losflansche, gebohrt nach
ISO/DIN
PP/Acero Bridas locas perfiladas, taladro según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze luzne profilowe, owiercenie ISO/DIN

Material
polipropylen (PP) wzmocniony
wlóknem szklanym ze
stalowym rdzeniem

Material
Polipropileno (PP) reforzado
con fibra de vidrio, con alma
de acero

Werkstoff
Glasfaserverstärktes
Polypropylen (PP) mit
Stahleinlage

Wymiary
DIN 16962/4 owiercenie na
PN 10 lub PN 16 zgodnie z
DIN EN 1092-1 (zastępującą
ISO/DIN 2501)

Medidas
DIN 16962/4
taladro PN 10 o PN 16 según
DIN EN 1092-1 (que sustituye
a la ISO/DIN 2501)

Maße
DIN 16962/4 gebohrt PN 10
DIN EN 1092-1 (ersetzt
ISO/DIN2501) gebohrt PN16

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

0331Art.code: PP----------LF-----PRO----DN-SW09500----
belastbar / loaded

PN
gebohrt / drilled PNDNd

Art.-Nr.€mmmm

01300025320,251610/164050

01300025425,201610/165063

01300025528,451610/166575

01300025634,101610/168090

01300025746,601610/16100110

01300025846,601610/16100125

01300025958,451610/16125140

01300026071,951610/16150160

01300026171,951610/16150180

013000280103,951010200200

013000262109,251616200200

013000281103,951010200225

013000263109,251616200225

013000282126,151010250250

013000264132,751616250250

013000283126,151010250280

013000265132,751616250280

013000284193,051010300315

013000266202,901616300315

013000285365,351010350355

013000267383,801616350355

013000286415,751010400400

013000268436,801616400400

013000287581,801010500450

013000288581,801010500500

0130002891.043,651010600560

0130002901.043,651010600630

1472011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP-EL/Stahl Losflansche, gebohrt nach
ISO/DIN
PP-EL/Acero Bridas locas, taladro según ISO/DIN
PP-EL/Stal Kolnierze luzne, owiercenie ISO/DIN

Material
PP-EL elektroprzewodzacy,
ze stalowym rdzeniem

Material
PP-EL electroconductor,
con alma de acero

Werkstoff
PP-EL elektrisch leitfähig,
mit Stahleinlage

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

Uwasi
owiercenie na PN 10/16 do
d 180 mm,
> 180 mm owiercenie na PN
10

Nota
taladro PN 10/16 hasta d
180 mm,
> 180 mm taladro PN 10

Anmerkung
gebohrt PN 10/16 bis d 180
mm,
> 180 mm gebohrt PN 10

0333Art.code: PP-----EL---LF-----FLA----DN-SW09500----
belastbar / loaded

PN
gebohrt / drilled PNDNd

Art.-Nr.€mmmm

01300008123,851610/162532

01300008228,151610/163240

01300008334,401610/164050

01300008442,551610/165063

01300008548,351610/166575

01300008657,851610/168090

01300008779,051610/16100110

01300008879,051610/16100125

01300008999,101610/16125140

013000090122,251610/16150160

013000091122,251610/16150180

013000092176,501010200200

013000093176,501010200225

013000094214,301010250250

013000095214,301010250280

013000096327,951010300315

013000097620,851010350355

013000240706,701010400400

013000350989,051010500450

013000351989,051010500500

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011148
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PP/Stahl Losflansche für Bundbuchsen,
gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero Bridas locas para portabridas socket, taladros según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze luzne do tulei mufowych, owiercenie ISO/DIN

Material
polipropylen (PP) wzmocniony
wlóknem szklanym ze
stalowym rdzeniem

Material
Polipropileno (PP) reforzado
con fibra de vidrio, con alma
de acero

Werkstoff
glasfaserverstärktes
Polypropylen (PP) mit
Stahleinlage

Kolor
szary / czarny

Color
gris / negro

Farbe
grau / schwarz

Uwasi
w średnicach od d 20 do d 75
można stosować tuleje
kołnierzowe ISO/DIN

Nota
para diámetros de 20 a 75 se
pueden emplear
bridas locas ISO/DIN para
portabridas

Anmerkung
von d 20 bis d 75 können
ISO/DIN-Losflansche für
Vorschweissbunde eingesetzt
werden

0330Art.code: schwarz/black/noir PP----------LF---MSFLA----DN-SW09500----
belastbar / loaded PNgebohrt / drilled PNDNd

Art.-Nr.€mmmm

01300004534,101610/168090

01300004646,601610/16100110

0330Art.code: grau/grey/gris PP----------LF---MSFLA----DN-GR09300----
belastbar / loaded PNgebohrt / drilled PNDNd

Art.-Nr.€mmmm

01300004334,101610/168090

01300004446,601610/16100110

1492011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP/Stahl Losflansche für Bundbuchsen,
gebohrt nach ANSI
PP/Acero Bridas locas para portabridas socket, taladros según ANSI
PP/Stal Kolnierze luzne do tulei mufowych, owiercenie ANSI

Material
polipropylen (PP) wzmocniony
wlóknem szklanym ze
stalowym rdzeniem

Material
Polipropileno (PP) reforzado
con fibra de vidrio, con alma
de acero

Werkstoff
glasfaserverstärktes
Polypropylen (PP) mit
Stahleinlage

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

Uwasi
owiercenie zgodne z ANSI B
16,5 - 150lbs,
d 20 do 75 luźne kołnierze
można stosować do tulei
zgodnie z ANSI

Nota
taladro según ANSI B 16,5
-150 lbs,
d 20 a d 75 se pueden usar
bridas locas para portabridas
según ANSI

Anmerkung
gebohrt nach ANSI B 16,5 -
150lbs,
d 20 bis d 75 können
Losflansche für
Vorschweißbunde nach ANSI
eingesetzt werden

0330Art.code: PP----------LF---MSFLA----AN-SW09500----

belastbar / loaded lbs
Anschluss / connection

Inch
DNd

Art.-Nr.€mmmm

01300041055,5515038090

01300041168,501504110110

d 90 bis d 110 auch für PVDF Rohrleitungssysteme einsetzbar
d 90 bis d 110 también para sistemas de tuberías PVDF
d 90 do d 110 do zastosowania takze w systemach rurowych PVDF

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011150
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Formteile für Flanschverbindungen
Accesorios para enlaces embridados
Kształtki do połączeń kołnierzowych

5.15 Flansche·
Blindflansche
Bridas ciegas
Kołnierze ślepe

5.1.2

152PP/Stahl Blindflansche, gebohrt nach ISO/DIN
PP/Acero bridas ciegas, taladros según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze slepe, owiercenie ISO/DIN

1512011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

5.1.2



PP/Stahl Blindflansche, gebohrt nach
ISO/DIN
PP/Acero bridas ciegas, taladros según ISO/DIN
PP/Stal Kolnierze slepe, owiercenie ISO/DIN

Material
polipropylen (PP) wzmocniony
wlóknem szklanym ze
stalowym rdzeniem

Material
Polipropileno (PP) reforzado
con fibra de vidrio, con alma
de acero

Werkstoff
glasfaserverstärktes
Polypropylen (PP) mit
Stahleinlage

Wymiary
DIN 16962/4
owiercenie na PN 10 zgodnie
z DIN EN1092-1 (zastępującą
ISO/DIN 2501)

Medidas
DIN 16962/4
taladro PN 10 según
DIN EN 1092-1 (que sustituye
a la ISO/DIN 2501)

Maße
DIN 16962/4
gebohrt PN 10 nach
DIN EN 1092-1 (ersetzt
ISO/DIN 2501)

Kolor
czarny, szary na zapytanie

Color
negro, gris bajo demanda

Farbe
schwarz, grau auf Anfrage

Uwasi
owiercenie na PN 10/16 do
d 180 mm

Nota
taladro PN 10/16 hasta d
180 mm

Anmerkung
gebohrt PN 10/16 bis d 180
mm

0332Art.code: PP----------BF--------FG--DN-SW09500----
belastbar / loaded

PN
gebohrt / drilled PNDNd

Art.-Nr.€mmmm

01310000363,501010/161520

01310000464,001010/162025

01310000565,801010/162532

01310000667,651010/163240

01310000779,651010/164050

01310000886,501010/165063

013100009101,301010/166575

013100010109,651010/168090

013100011138,551010/16100110

013100012138,551010/16100125

013100013183,451010/16125140

013100014227,151010/16150160

013100015227,151010/16150180

013100016253,30610200200

013100017253,30610200225

013100018337,35610250250

013100019337,35610250280

013100020488,30610300315

013100021973,40610350355

0131000221.112,55610400400

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011152
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Formteile für Flanschverbindungen
Accesorios para enlaces embridados
Kształtki do połączeń kołnierzowych

5.15 Flansche·
Sonderflanschverbindungen
Enlaces embridados especiales
Specjalne połączenia kołnierzowe

5.1.3

154PE 100 Sonderflanschverbindungen, gebohrt nach ISO/DIN
PE 100 Enlaces embridados especiales, taladros según ISO/DIN
PE 100 Specjalne polaczenia kolnierzowe, owiercenie ISO/DIN

155PE 100 Festflansche, gespritzt
PE 100 Bridas fijas, inyectados
PE 100 Kolnierze stale, wtryskowe

156PP Festflansche, gespritzt
PP Bridas fijas, inyectados
PP Kolnierze stale, wtryskowe

1532011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PE 100 Sonderflanschverbindungen, gebohrt
nach ISO/DIN (SDR 17/11)
PE 100 Enlaces embridados especiales, taladros según ISO/DIN
PE 100 Specjalne polaczenia kolnierzowe, owiercenie ISO/DIN

Material
PE 100

Material
PE 100

Werkstoff
PE 100

Wykonanie
maszynowe,
z O-ringiem EPDM i
ocynkowanym kolnierzem
stalowym

Ejecución
mecanizados,
con junta tórica de EPDM y
brida de acero galvanizada

Ausführung
spangebend gefertigt,
mit EPDM O-Ring und
verzinktem Stahlflansch

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

Uwasi
kolnierz ocynkowany, wymiar
rury dostosowany do szeregu
SDR, przylacza kolnierzowe
zgodne z DIN EN 1092-1
(zastępującą ISO/DIN 2501),
PN 10

Nota
Brida galvanizada, según
diámetros de tuberías
estándar, medidas de
conexión de bridas según DIN
EN 1092-1 (que sustituye a
la ISO/DIN 2501), PN 10

Anmerkung
Flansch feuerverzinkt,
Rohrmaß entsprechend der
Rohrreihe,
Flanschanschlussmaße nach
DIN EN 1092-1 (ersetzt
ISO/DIN 2501), PN 10

0125Art.code: PE0100------SFV--KSEPDVZ-----SW09500----
SDR 11SDR 17DNd

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

022200031296,40022200034296,40125160

022200032322,55022200035322,55125180

022200033371,60022200036371,60150200

022200022429,35022200021429,35200250

022200024662,00022200023662,00300355

022200026787,15022200025787,15350400

0222000281.012,450222000271.012,45400450

0222000301.219,350222000291.219,35500560

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011154
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PE 100 Festflansche, gespritzt (SDR 11)
PE 100 Bridas fijas, inyectados
PE 100 Kolnierze stale, wtryskowe

Material
PE 100,
wzmocniony GFK ze stalowym
rdzeniem

Material
PE 100,
GFK reforzado con alma de
acero

Werkstoff
PE 100,
GFK verstärkt mit
Stahleinlage

Wymiary
W oparciu o
DIN EN 12201/3

Medidas
Según
DIN EN 12201/3

Maße
In Anlehnung an
DIN EN 12201/3

Wykonanie
wtryskowe, z długimi końcami,
zgrzewanie doczolowe i
elektrooporowe

Ejecución
inyectados, con extremos de
soldadura alargados, para
soldadura a tope y de
electrofusión

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für Stumpf-
und
Elektromuffenschweißung

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

0121Art.code: PE0100------FF---LS-------FG--DN-SW09500----
SDR 11DNd

Art.-Nr.€mmmm

010007152103,205063

010007153108,308090

010007154143,20100110

010007155185,50100125

010007156145,90150160

010007157190,80150180

010007158265,30200225

1552011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP Festflansche, gespritzt (SDR 11)
PP Bridas fijas, inyectados
PP Kolnierze stale, wtryskowe

Material
PP,
wzmocniony GFK ze stalowym
rdzeniem

Material
PP,
GFK reforzado con alma de
acero

Werkstoff
PP,
GFK verstärkt mit
Stahleinlage

Wymiary
W oparciu o
DIN EN 12201/3

Medidas
Según
DIN EN 12201/3

Maße
In Anlehnung an
DIN EN 12201/3

Wykonanie
wtryskowe, z długimi końcami,
zgrzewanie doczolowe i
elektrooporowe

Ejecución
inyectados, con extremos de
soldadura alargados, para
soldadura a tope y de
electrofusión

Ausführung
gespritzt, mit langem
Schweißende, für Stumpf-
und
Elektromuffenschweißung

Kolor
szary - RAL 7032

Color
gris - RAL 7032

Farbe
grau - RAL 7032

0321Art.code: PP----------FF---LS-------FG--DN-GR09300----
SDR 11d

Art.-Nr.€mm

010019049*63

010019050*90

010019051*110

010019052*125

010019053*160

010019054*180

010019055*225

* auf Anfrage / bajo demanda / na zapytanie

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011156
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Formteile für Flanschverbindungen
Accesorios para enlaces embridados
Kształtki do połączeń kołnierzowych

5.15 Flansche·
Dichtungen
Juntas
Uszczelki

5.1.4

158EPDM Flachdichtungen für Vorschweißbunde
EPDM Juntas planas para portabridas
EPDM Uszczelki plaskie do tulei kolnierzowych

159EPDM Profildichtungen für Vorschweißbunde
EPDM Juntas perfiladas para portabridas
EPDM Uszczelki profilowe do tulei kolnierzowych

160EPDM Profildichtungen für Bundbuchsen
EPDM Juntas perfiladas para portabridas socket
EPDM Uszczelki profilowe do tulei mufowych

161NBR Profildichtungen für Vorschweißbunde
NBR Juntas perfiladas para portabridas
NBR Uszczelki profilowe do tulei kolnierzowych

162FPM Profildichtungen für Vorschweißbunde
FPM Juntas perfiladas para portabridas
FPM Uszczelki profilowe do tulei kolnierzowych

164FPM Flachdichtungen für Bundbuchsen
FPM Juntas planas para portabridas socket
FPM Uszczelki plaskie do tulei mufowych

165FPM Profildichtungen für Bundbuchsen
FPM Juntas perfiladas para portabridas socket
FPM Uszczelki profilowe do tulei mufowych

1572011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

5.1.4



EPDMFlachdichtungen für Vorschweißbunde
(SDR 17/11)
EPDM Juntas planas para portabridas
EPDM Uszczelki plaskie do tulei kolnierzowych

Material
EPDM

Material
EPDM

Werkstoff
EPDM

Wykonanie
do tulei kolnierzowych
zgodnych z norma
DIN 16963/4 (PE)
DIN 16962/4 (PP)

Ejecución
para portabridas según
DIN 16963/4 (PE)
DIN 16962/4 (PP)

Ausführung
für Vorschweißbunde in
Anlehnung an
DIN 16963/4 (PE)
DIN 16962/4 (PP)

Uwasi
Do stosowania w
polaczeniach kolnierzowych
do 6 bar. Do instalacji o
wytrzymalosci > 6 bar
zalecamy stosowanie naszych
uszczelek profilowych z
wkladka stalowa

Nota
Indicado para enlaces
embridados hasta 6 bar. En
caso de carga de las tuberías
> 6 bar aconsejamos
nuestras juntas perfiladas
con alma de acero

Anmerkung
Geeignet für
Flanschverbindungen bis 6
bar. Bei Belastung der
Rohrleitungen > 6 bar
empfehlen wir unsere
Profildichtungen mit
Stahleinlage

0950Art.code: EPDM--------DICH-FD----------SW09500----
SDR 11SDR 17DNd

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

0169000152,451520

0169000342,652025

0169000162,652532

0169000172,953240

0169000183,200169000473,204050

0169000193,550169000483,555063

0169000203,750169000493,756575

0169000214,550169000504,558090

0169000224,950169000514,95100110

0169000235,150169000525,15100125

0169000246,200169000536,20125140

0169000256,950169000546,95150160

0169000267,050169000557,05150180

01690002710,1001690005610,10200200

01690002810,4001690005710,40200225

01690002912,8001690005812,80250250

01690003014,8001690005914,80250280

01690003121,3501690006021,35300315

01690003225,3001690006125,30350355

01690003329,9001690006228,20400400

01690004636,85016900084*500450

016900082*016900087*500500

016900083*016900088*600560

016900078*016900089*600630

016900090*700710

016900091*800800

016900092*900900

016900093*10001000

* auf Anfrage / bajo demanda / na zapytanie
Ausführung in SDR 17, auch für SDR 17,6 einsetzbar
Ejecución en SDR 17, también para SDR 17,6
Wykonanie w SDR 17 także do zastosowania w SDR 17,6

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011158

5.1.4



EPDMProfildichtungen für Vorschweißbunde
(SDR 33/17/11)
EPDM Juntas perfiladas para portabridas
EPDM Uszczelki profilowe do tulei kolnierzowych

Material
EPDM

Material
EPDM

Werkstoff
EPDM

Wykonanie
do tulei kolnierzowych
zgodnych z norma
DIN 16963/4 (PE)
DIN 16962/4 (PP)

Ejecución
para portabridas según
DIN 16963/4 (PE)
DIN 16962/4 (PP)

Ausführung
für Vorschweißbunde in
Anlehnung an
DIN 16963/4 (PE)
DIN 16962/4 (PP)

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

Uwasi
Do zastosowania w
polaczeniach kolnierzowych
do PN 16; inne wymiary na
zapytanie

Nota
Indicado para enlaces
embridados hasta PN 16;
otras dimensiones bajo
demanda

Anmerkung
Geeignet für
Flanschverbindungen bis PN
16;
andere Abmessungen auf
Anfrage

0950Art.code: EPDM--------DICH-PD----------SW09500----
SDR 11SDR 17SDR 33d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

0170000049,6025

01700000510,1032

01700000610,4040

01700000710,8001700003410,7050

01700000811,1001700003511,0063

01700000911,3501700003611,1075

01700000111,9501700003711,8090

01700001013,6501700003812,0501700002514,50110

01700001115,4501700003915,1001700002415,95125

01700001215,1001700004014,6501700002615,65140

01700001318,4501700004118,0001700002718,95160

01700000217,8001700004217,5501700002818,45180

01700001423,6001700004323,8501700002924,30200

01700001524,1501700004424,5001700003024,60225

01700000331,0501700004529,7501700003129,05250

01700001632,9501700004631,3501700003227,20280

01700001739,4001700004737,9501700003337,05315

01700001858,5001700004857,60355

01700001971,4001700004969,20400

01700002084,9001700005082,50450

017000021101,8501700005198,80500

017000022122,15017000023118,60560

017000053146,60017000052142,20630

Ausführung in SDR 17, auch für SDR 17,6 einsetzbar
Ejecución en SDR 17, también para SDR 17,6
Wykonanie w SDR 17 takze do zastosowania w SDR 17,6

1592011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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EPDM Profildichtungen für Bundbuchsen
EPDM Juntas perfiladas para portabridas socket
EPDM Uszczelki profilowe do tulei mufowych

Material
EPDM

Material
EPDM

Werkstoff
EPDM

Wykonanie
do tulei mufowych zgodnych
z norma
DIN 16963/11 (PE)
DIN 16962/12 (PP)

Ejecución
para portabridas socket
según
DIN 16963/11 (PE)
DIN 16962/12 (PP)

Ausführung
für Bundbuchsen in
Anlehnung an
DIN 16963/11 (PE)
DIN 16962/12 (PP)

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

Uwasi
Do stosowania w
polaczeniach kolnierzowych
do PN 16

Nota
Indicado para enlaces
embridados hasta PN 16

Anmerkung
Geeignet für
Flanschverbindungen bis PN
16

0950Art.code: EPDM--------DICH-PDBU--------SW09500----
d

Art.-Nr.€mm

0170001188,6016

0170001198,9020

0170001209,4525

0170001219,9032

01700012210,1040

01700012310,5050

01700012410,8563

01700012511,0575

01700012611,4590

01700012713,20110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011160
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NBR Profildichtungen für Vorschweißbunde
(SDR 17/11)
NBR Juntas perfiladas para portabridas
NBR Uszczelki profilowe do tulei kolnierzowych

Material
NBR

Material
NBR

Werkstoff
NBR

Wykonanie
do tulei kolnierzowych
zgodnych z norma DIN
16963/4 (PE)

Ejecución
para portabridas según DIN
16963/4 (PE)

Ausführung
für Vorschweißbunde in
Anlehnung an
DIN 16963/4 (PE)

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

Uwasi
Do stosowania w
polaczeniach kolnierzowych
do PN 16

Nota
Indicado para enlaces
embridados hasta PN 16

Anmerkung
Geeignet für
Flanschverbindungen bis PN
16

0950Art.code: NBR---------DICH-PD----------SW09500----
SDR 11SDR 17d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

0170001319,6025

01700013210,1032

01700013310,4040

01700013510,8001700013410,7050

01700013711,1001700013611,0063

01700013911,3501700013811,1075

01700014111,9501700014011,8090

01700014313,6501700014212,05110

01700014515,4501700014415,10125

01700014715,1001700014614,65140

01700014918,4501700014818,00160

01700015117,8001700015017,55180

01700015323,6001700015223,85200

01700015524,1501700015424,50225

01700015831,0501700015729,75250

01700016032,9501700015931,35280

01700016239,4001700016137,95315

01700016458,5001700016357,60355

01700016671,4001700016569,20400

01700016884,9001700016782,50450

017000170101,8501700016998,80500

017000172122,15017000171118,60560

017000174146,60017000173142,20630

Ausführung in SDR 17, auch für SDR 17,6 einsetzbar
Ejecución en SDR 17, también para SDR 17,6
Wykonanie w SDR 17 takze do zastosowania w SDR 17,6

1612011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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FPM Profildichtungen für Vorschweißbunde
(SDR 33/21/17/11)
FPM Juntas perfiladas para portabridas
FPM Uszczelki profilowe do tulei kolnierzowych

Material
FPM

Material
FPM

Werkstoff
FPM

Wykonanie
do tulei kolnierzowych
zgodnych z norma
DIN 16963/4 (PE)
DIN 16962/4 (PP)
ISO 10931/3 (PVDF)

Ejecución
para portabridas según
DIN 16963/4 (PE)
DIN 16962/4 (PP)
ISO 10931/3 (PVDF)

Ausführung
für Vorschweißbunde in
Anlehnung an
DIN 16963/4 (PE)
DIN 16962/4 (PP)
ISO 10931/3 (PVDF)

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

Uwasi
Do stosowania w
polaczeniach kolnierzowych
do PN 16

Nota
Indicado para enlaces
embridados hasta PN 16

Anmerkung
Geeignet für
Flanschverbindungen bis PN
16

0950Art.code: FPM---------DICH-PD----------SW09500----
SDR 11SDR 17d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

01700009141,7525

01700009243,3532

01700009345,2040

01700009446,7550

01700009548,3501700007647,5063

01700009648,9501700007748,1075

01700009751,6001700007850,7590

01700009858,9501700007957,95110

01700009966,5501700008064,50125

01700010064,6501700008163,40140

01700010179,6001700008277,85160

01700010276,9001700008376,00180

017000103102,25017000084103,65200

017000104104,50017000085106,35225

017000105134,80017000086128,85250

017000106142,95017000087136,95280

017000107171,00017000088166,00315

017000108254,60017000089250,15355

017000090376,80017000128311,20400

Ausführung in SDR 17, auch für SDR 17,6 einsetzbar
Ejecución en SDR 17, también para SDR 17,6
Wykonanie w SDR 17 takze do zastosowania w SDR 17,6

0950
SDR 21SDR 33d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

01700006434,3025

01700006535,9032

01700006637,0040

01700006738,4550

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011162
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FPM Profildichtungen für Vorschweißbunde
(SDR 33/21/17/11)
FPM Juntas perfiladas para portabridas
FPM Uszczelki profilowe do tulei kolnierzowych

0950
SDR 21SDR 33d

Art.-Nr.€Art.-Nr.€mm

01700006841,6063

01700006938,9575

01700007042,3001700005442,3090

01700007153,2501700005553,25110

01700005659,05125

01700007252,9501700005757,10140

01700007364,9501700005869,45160

01700007483,6501700005988,95200

01700007585,7001700006090,20225

017000061105,00250

01700006299,75280

017000063136,05315

1632011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

5.1.4



FPMFlachdichtungen für Bundbuchsen (SDR17)
FPM Juntas planas para portabridas socket
FPM Uszczelki plaskie do tulei mufowych

Material
FPM

Material
FPM

Werkstoff
FPM

Wykonanie
do tulei mufowych zgodnych
z norma
DIN 16963/11 (PE)
DIN 16962/12 (PP)
ISO 10931/3 (PVDF)

Ejecución
para portabridas socket
según
DIN 16963/11 (PE)
DIN 16962/12 (PP)
ISO 10931/3 (PVDF)

Ausführung
für Bundbuchsen in
Anlehnung an
DIN 16963/11 (PE)
DIN 16962/12 (PP)
ISO 10931/3 (PVDF)

Kolor
zielony

Color
verde

Farbe
grün

Uwasi
Do stosowania w
polaczeniach kolnierzowych
do PN 16

Nota
Indicado para enlaces
embridados hasta PN 16

Anmerkung
Geeignet für
Flanschverbindungen bis
PN 16

0950Art.code: PVDF--------DICH-FD----------GN09700----
SDR 17d

Art.-Nr.€mm

0169000372,1520

0169000382,3525

0169000394,2032

01690004010,2540

01690004111,2050

01690004214,3063

01690004321,2575

01690004426,7590

01690004546,15110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011164
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FPM Profildichtungen für Bundbuchsen
FPM Juntas perfiladas para portabridas socket
FPM Uszczelki profilowe do tulei mufowych

Material
FPM

Material
FPM

Werkstoff
FPM

Wykonanie
do tulei mufowych zgodnych
z norma
DIN 16963/11 (PE)
DIN 16962/12 (PP)
ISO 10931/3 (PVDF)

Ejecución
para portabridas socket
según
DIN 16963/11 (PE)
DIN 16962/12 (PP)
ISO 10931/3 (PVDF)

Ausführung
für Bundbuchsen in
Anlehnung an
DIN 16963/11 (PE)
DIN 16962/12 (PP)
ISO 10931/3 (PVDF)

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

Uwasi
Do stosowania w
polaczeniach kolnierzowych
do PN 16

Nota
Indicado para enlaces
embridados hasta PN 16

Anmerkung
Geeignet für
Flanschverbindungen bis PN
16

0950Art.code: FPM---------DICH-PDBU--------SW09500----
d

Art.-Nr.€mm

01700012937,2516

01700010937,9520

01700011040,8025

01700011142,7032

01700011243,5540

01700011345,2550

01700011446,7563

01700011547,5575

01700011649,3090

01700011757,05110

1652011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011166

5.1.4



Zubehör
Accesorios
Akcesoria

5.25 Flansche·
168Rohrklemmen Typ A

Abrazaderas Tipo A
Uchwyty do rur typu A

169Rohrklemmen Typ B
Abrazaderas Tipo B
Uchwyty do rur typu B

170Distanzhalter für Rohrklemmen Typ A/Typ B
Distanciadores para abrazaderas Tipo A/Tipo B
Podkladki dystansowe do uchwytów rurowych typu A/typu B

1672011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

5.2



Rohrklemmen Typ A
Abrazaderas Tipo A
Uchwyty do rur typu A

Material
PP

Material
PP

Werkstoff
PP

Wykonanie
wtryskowe, do rur o
wymiarach metrycznych,
typ A: bez obejmy zaciskowej

Ejecución
inyectadas para dimensiones
métricas de tubos,
Tipo A: sin arco de sujeción

Ausführung
gespritzt, für metrische
Rohrdimensionen,
Typ A: ohne Klemmbügel

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

0950Art.code: PP----------RK-----A---------SW09500----
d

Art.-Nr.€mm

0238000011,3016

0238000021,5020

0238000031,6525

0238000042,1532

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011168
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Rohrklemmen Typ B
Abrazaderas Tipo B
Uchwyty do rur typu B

Material
PP

Material
PP

Werkstoff
PP

Wykonanie
wtryskowe, do rur o
wymiarach metrycznych,
typ B: z obejma zaciskowa PP

Ejecución
inyectadas, para dimensiones
métricas de tubos,
Tipo B: con arcos de sujeción
en PP

Ausführung
gespritzt, für metrische
Rohrdimensionen,
Typ B: mit PP Klemmbügel

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

Uwasi
d > 160 mm na zapytanie

Nota
d > 160 mm bajo demanda

Anmerkung
d > 160 mm auf Anfrage

0950Art.code: PP----------RK-----B---------SW09500----
d

Art.-Nr.€mm

0238000052,8540

0238000063,2550

0238000074,3563

0238000087,3575

0238000099,2590

02380001010,55110

02380001115,50125

02380001217,55140

02380001320,10160

1692011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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Distanzhalter für Rohrklemmen Typ A/Typ B
Distanciadores para abrazaderas Tipo A/Tipo B
Podkladki dystansowe do uchwytów rurowych typu A/typu B

Material
PP

Material
PP

Werkstoff
PP

Wykonanie
wtryskowe, do uchwytów
rurowych o wymiarach
metrycznych,
typ A: bez obejmy zaciskowej,
typ B: z obejma zaciskowa PP

Ejecución
inyectados, para abrazaderas
métricas,
Tipo A: sin arco de sujeción
Tipo B: con arco de sujeción
en PP

Ausführung
gespritzt, für metrische
Rohrklemmen,
Typ A: ohne Klemmbügel,
Typ B: mit PP Klemmbügel

Kolor
czarny

Color
negro

Farbe
schwarz

0950Art.code: PP----------RK-----DH--------SW09500----
d

Art.-Nr.€mm

0238000141,1516

0238000151,1520

0238000161,2525

0238000171,4032

0238000182,0540

0238000192,2550

0238000203,1563

0238000215,0575

0238000225,1590

0238000235,80110

0238000248,40125

0238000259,50140

02380002611,00160

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011170

5.2



PP Armaturen manueller Antrieb
PP Válvulas con accionamiento manual
PP Armatura ze sterowaniem ręcznym

6.1

PP 2-Wege-Kugelhähne
PP Válvulas de bola con extremos desmontables radial
PP Zawory kulowe dwudrogowe

6.1.1

176PP 2-Wege Kugelhähne mit Schweißmuffen
PP Válvulas de bola con manguitos hembra
PP Zawór kulowy dwudrogowy z mufami

177PP 2-Wege Kugelhähne mit Schweißstutzen
PP Válvulas de bola con manguitos macho socket
PP Zawór kulowy dwudrogowy z króccami

178PP 2-Wege Kugelhähne mit Gewindemuffen
PP Válvulas de bola con rosca hembra
PP Zawór kulowy dwudrogowy z mufami z gwintem wewnetrznym

179PP 2-Wege Kugelhähne mit PP Stumpfschweißstutzen verlängert
PP Válvulas de bola con extremos alargados en PP para soldadura a tope
PP Zawór kulowy dwudrogowy z króccami PP do zgrzewania doczolowego, z dlugimi koncami

180PP 2-Wege Kugelhähne mit PE 100 Stumpfschweißstutzen verlängert
PP Válvulas de bola con extremos alargados en PE 100 para soldadura a tope
PP Zawór kulowy dwudrogowy z króccami PE 100 do zgrzewania doczolowego, z dlugimi koncami

PP Membranventile
PP Válvulas de membrana
PP Zawory membranowe

6.1.2

182PP Membranventile mit Schweißstutzen
PP Válvulas de membrana con manguitos macho socket
PP Zawór membranowy z króccami

184PPMembranventile, Verschraubungmit Einlegeteil Stumpfschweißstutzen
PP Válvulas de membrana, conexión con injerto manguito macho para soldadura a tope
PP Zawór membranowy z dwuzlaczka i króccem do zgrzewania doczolowego

186PP Membranventile, Verschraubung mit Einlegeteil Schweißmuffe
PP Válvulas de membrana, conexión con injerto manguito hembra
PP Zawór membranowy z dwuzlaczka i mufa polifuzyjna

PP Kugelrückschlagventile
PP Válvulas de retención por bola
PP Zawory kulowe zwrotne

6.1.3

190PP Kugelrückschlagventile, FPM-Dichtung
PP Válvulas de retención por bola, junta FPM
PP Zawór kulowy zwrotny, uszczelnienie FPM

PVDF Armaturen manueller Antrieb
PVDF Válvulas de accionamiento manual
PVDF Armatura ze sterowaniem ręcznym

6.2

PVDF 2-Wege-Kugelhähne radial ausbaubar
PVDF Válvulas de bola con extremos desmontables radial
PVDF Zawory kulowe dwudrogowe

6.2.1

192PVDF 2-Wege Kugelhähne mit Schweißmuffen
PVDF Válvulas de bola con manguitos hembra
PVDF Zawór kulowy dwudrogowy z mufami

193PVDF 2-Wege Kugelhähne mit Schweißstutzen
PVDF Válvulas de bola con manguitos socket macho
PVDF Zawór kulowy dwudrogowy z króccami

194PVDF 2-Wege Kugelhähne mit IR-/Stumpfschweißstutzen
PVDF Válvulas de bola con manguitos macho IR/soldadura tope
PVDF Zawór kulowy dwudrogowy z króccami do zgrzewania doczolowego i podczerwienia

1712011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE
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PVDF Membranventile
PVDF Válvulas de membrana
PVDF Zawory membranowe

6.2.2

196PVDF Membranventile mit Schweißstutzen
PVDF Válvulas de membrana con manguitos macho socket
PVDF Zawór membranowy z króccami

PVDF Kugelrückschlagventile
PVDF Válvulas de retención por bola
PVDF Zawory kulowe zwrotne

6.2.3

198PVDF Kugelrückschlagventile mit Schweißanschluss
PVDF Válvulas de retención por bola con conexión para soldadura socket
PVDF Zawór kulowy zwrotny, z króccem i mufa, zgrzewanie mufowe

Absperrklappen manueller Antrieb
Válvula de mariposa con accionamiento manual
Przepustnice ze sterowaniem ręcznym

6.3

Kunststoffabsperrklappen für PE/PP-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas para tubería PE/PP
Przepustnice z obudową z tworzywa do systemów rurowych PE/PP

6.3.1

200Kunststoffabsperrklappen mit Rastgriff für PE/PP-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con palanca manual para tuberías PE/PP
Przepustnice z obudowa z tworzywa i dzwignia reczna do systemów rurowych PE/PP

201Kunststoffabsperrklappen mit Handgetriebe für PE/PP-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con volante manual para tuberías PE/PP
Przepustnice z obudowa z tworzywa i przekladnia obrotowa do systemów rurowych PE/PP

Kunststoffabsperrklappen für PVDF-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas para tubería PVDF
Przepustnice z obudową z tworzywa do systemów rurowych PVDF

6.3.2

204Kunststoffabsperrklappen mit Rastgriff für PVDF-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con palanca manual para tubería PVDF
Przepustnice z obudowa z tworzywa i dzwignia reczna do systemów rurowych PVDF

205Kunststoffabsperrklappen mit Handgetriebe für PVDF-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con volante manual para tubería PVDF
Przepustnice z obudowa z tworzywa i przekladnia obrotowa do systemów rurowych PVDF

Metallabsperrklappen mit Aluminiumgehäuse
Válvulas de mariposa metálicas con cuerpo de aluminio
Przepustnice metalowe z obudową aluminiową

6.3.3

208Metallabsperrklappen Typ Z411A mit Aluminiumgehäuse, Rastgriff
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo de aluminio, palanca manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa aluminiowa, z dzwignia reczna

209Metallabsperrklappen Typ Z411A mit Aluminiumgehäuse, Handrad
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo de aluminio, volante manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa aluminiowa, przekladnia obrotowa

Metallabsperrklappen mit GGG40 Gehäuse
Válvulas de mariposa metálicas con cuerpo GGG40
Przepustnice metalowe z obudową GGG40

6.3.4

212Metallabsperrklappen Typ Z411A mit GGG40 Gehäuse, Rastgriff
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo GGG40, palanca manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa GGG40, przepustnica miedzykolnierzowa z
dzwignia reczna

213Metallabsperrklappen Typ Z411A mit GGG40 Gehäuse, Handrad
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo GGG40, volante manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa GGG40, przepustnica miedzykolnierzowa z
przekladnia obrotowa
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214Metallabsperrklappen Typ Z414A mit GGG40 Gehäuse, Rastgriff
Válvulas mariposa metálicas tipo Z411A, cuerpo GGG40, palanca manual
Przepustnice metalowe typu Z414A z obudowa GGG40, przepustnica kolnierzowa z dzwignia
reczna

215Metallabsperrklappen Typ Z414A mit GGG40 Gehäuse, Handrad
Válvula mariposa metálica tipo Z414A, cuerpo GGG40, volante manual
Przepustnicemetalowe typu Z414A z obudowa GGG40, przepustnica kolnierzowa z przekladnia
obrotowa

Zubehör
Accesorios
Akcesoria

6.4

Kugelhahnhalterungen6.4.1

218Kugelhahnhalterungen für 2-Wege-Kugelhähne PP/PVDF
Soporte para válvulas de bola PP/PVDF
Plyty montażowe do zaworów kulowych dwudrogowych PP/PVDF

PP Einlegeteile für Anschlüsse 2-Wege / 3-Wege Kugelhähne
PP Injertos para conexiones válvulas de bola / válvulas de bola de 3-vias
PP Przyłącza do zaworów kulowych dwu- i trójdrogowych

6.4.2

220PP-H Einlegeteil Schweißmuffen DIN/ISO
PP-H Injertos para manguitos hembra socket DIN/ISO
PP-H Mufy polifuzyjne DIN/ISO

221PP-H Einlegeteil Schweißstutzen DIN/ISO
PP-H Injertos para manguitos macho DIN/ISO
PP-H Krócce DIN/ISO

222PP-H Einlegeteil Stumpfschweißstutzen SDR 11, verlängert
PP-H Injertos para manguitos macho con extremos alargados para soldadura a tope SDR 11
PP-H Krócce do zgrzewania doczolowego, SDR 11, z dlugimi koncami

223PE 100 Einlegeteil Stumpfschweißstutzen SDR 11, verlängert
PE 100 Injertos para manguitos macho con extremos alargados para soldadura a tope SDR
11ias
PE 100 Krócce do zgrzewania doczolowego, SDR 11, z dlugimi koncami

224PP-H Einlegeteil Gewindemuffen mit zyl. Innengewinde R
PP-H Injertos para rosca cilíndrica R hembra
PP-H Mufy z gwintem wewnetrznym cylindrycznym R

PVDF Einlegeteile für Anschlüsse 2-Wege-Kugelhähne
PVDF Injertos para conexiones a válvulas de bola
PVDF Przyłącza do zaworów kulowych dwudrogowych

6.4.3

226PVDF Einlegeteil Schweißmuffen DIN/ISO
PVDF Injertos para conexiones a válvulas de bola
PVDF Mufy polifuzyjne DIN/ISO

227PVDF Einlegeteil Schweißstutzen DIN/ISO
PVDF Einlegeteil Schweißstutzen DIN/ISO
PVDF Krócce DIN/ISO

Montageplatten
Placas de montaje
Płyty montażowe

6.4.4

230Montageplatten für Membranventile PP
Placas de montaje para válvulas de membrana PP
Płyty montażowe do zaworów membranowych PP

Arretiervorrichtungen
Dispositivos de bloqueo
Blokady

6.4.5
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232Arretiervorrichtungen für Membranventile PP/PVDF
Dispositivos de bloqueo para válvulas de membrana PP/PVDF
Blokady do zaworów membranowych PP/PVDF

Elektrische Rückmelder
Indicador eléctrico
Wskaźniki elektryczne

6.4.6

234Elektrische Rückmelder für Membranventil PP/PVDF
Indicador eléctrico para válvulas de membrana PP/PVDF
Wskaźniki elektryczne do zaworów membranowych PP/PVDF
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PP Armaturen manueller Antrieb
PP Válvulas con accionamiento manual
PP Armatura ze sterowaniem ręcznym

6.16 Armaturen·
PP 2-Wege-Kugelhähne
PP Válvulas de bola con extremos desmontables radial
PP Zawory kulowe dwudrogowe

6.1.1

176PP 2-Wege Kugelhähne mit Schweißmuffen
PP Válvulas de bola con manguitos hembra
PP Zawór kulowy dwudrogowy z mufami

177PP 2-Wege Kugelhähne mit Schweißstutzen
PP Válvulas de bola con manguitos macho socket
PP Zawór kulowy dwudrogowy z króccami

178PP 2-Wege Kugelhähne mit Gewindemuffen
PP Válvulas de bola con rosca hembra
PP Zawór kulowy dwudrogowy z mufami z gwintem wewnetrznym

179PP 2-Wege Kugelhähne mit PP Stumpfschweißstutzen verlängert
PP Válvulas de bola con extremos alargados en PP para soldadura a tope
PP Zawór kulowy dwudrogowy z króccami PP do zgrzewania doczolowego, z dlugimi koncami

180PP 2-Wege Kugelhähne mit PE 100 Stumpfschweißstutzen verlängert
PP Válvulas de bola con extremos alargados en PE 100 para soldadura a tope
PP Zawór kulowy dwudrogowy z króccami PE 100 do zgrzewania doczolowego, z dlugimi koncami
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PP 2-Wege Kugelhähne mit Schweißmuffen
PP Válvulas de bola con manguitos hembra
PP Zawór kulowy dwudrogowy z mufami

Material
PP-H

Material
PP-H

Werkstoff
PP-H

Uszczelnienie
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Juntas
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Dichtung
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Wykonanie
Dual Block, z zaslepionymi
nakretkami

Ejecución
Dual Block, mit gesicherten
Überwurfmuttern

Ausführung
Dual con seguro de bloqueo

Przylacze Inch
z mufami ISO/DIN

Conexión Inch
con manguitos hembra
ISO/DIN

Anschluss Inch
mit Schweißmuffen ISO/DIN

0340
PTFE / EPDM

Art.code: PPH---------KH---2W---EPD-SM-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

01200000168,85101520

01200000282,20102025

012000003103,10102532

012000004127,15103240

012000005164,75104050

012000006205,05105063

012000007536,95106575

0340
PTFE / FPM

Art.code: PPH---------KH---2W--- FPM-SM-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

01200001084,55101520

01200001199,80102025

012000012125,50102532

012000013154,40103240

012000014193,60104050

012000015257,15105063

012000016642,80106575
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PP 2-Wege Kugelhähne mit Schweißstutzen
PP Válvulas de bola con manguitos macho socket
PP Zawór kulowy dwudrogowy z króccami

Material
PP-H

Material
PP-H

Werkstoff
PP-H

Uszczelnienie
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Juntas
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Dichtung
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Wykonanie
Dual Block,
z zaslepionymi
nakretkami

Ejecución
Dual con seguro de bloqueo

Ausführung
Dual Block, mit
gesicherten Überwurfmuttern

Przylacze Inch
z króccami ISO/DIN,
zgrzewanie mufowe

Conexión Inch
conmanguitos macho socket
ISO/DIN

Anschluss Inch
mit Schweißstutzen ISO/DIN
für Muffenschweißung

Uwasi
H = DIN 3442, cz. 2

Nota
H = DIN 3442, Apartado 2

Anmerkung
H = DIN 3442, Teil 2

0340
PTFE / EPDM

Art.code: PPH---------KH---2W---EPD-ST-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

01200001968,85101520

01200002082,20102025

012000021103,10102532

012000022127,15103240

012000023164,75104050

012000024205,05105063

012000025536,95106575

0340
PTFE / FPM

Art.code: PPH---------KH---2W--- FPM-ST-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

01200002884,55101520

01200002999,80102025

012000030125,50102532

012000031154,40103240

012000032193,60104050

012000033257,15105063

012000034642,80106575
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PP 2-Wege Kugelhähne mit Gewindemuffen
PP Válvulas de bola con rosca hembra
PP Zawór kulowy dwudrogowy z mufami z gwintem wewnetrznym

Material
PP-H

Material
PP-H

Werkstoff
PP-H

Uszczelnienie
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Juntas
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Dichtung
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Wykonanie
Dual Block,
z zaslepionymi
nakretkami

Ejecución
Dual con seguro de bloqueo

Ausführung
Dual Block, mit
gesicherten Überwurfmuttern

Przylacze Inch
z mufami z gwintem
wewnetrznym cylindrycznym
R

Conexión Inch
con manguitos rosca
cilíndrica R hembra

Anschluss Inch
mit Gewindemuffen mit
zylindrischem Innengewinde
R

0340
PTFE / EPDM

Art.code: PPH---------KH---2W---EPD-GM-GR09300----
PNDNRd

Art.-Nr.€barmm"mm

01200003779,9010151/2"20

01200003893,3010203/4"25

012000039112,6510251"32

012000040143,0010321 1/4"40

012000041178,6010401 1/2"50

012000042226,6510502"63

0340
PTFE / FPM

Art.code: PPH---------KH---2W--- FPM-GM-GR09300----
PNDNRd

Art.-Nr.€barmm"mm

01200004398,9510151/2"20

012000044110,3010203/4"25

012000045136,8010251"32

012000046168,1010321 1/4"40

012000047210,6510401 1/2"50

012000048285,2510502"63
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PP 2-Wege Kugelhähne mit PP
Stumpfschweißstutzen verlängert
PP Válvulas de bola con extremos alargados en PP para soldadura a tope
PP Zawór kulowy dwudrogowy z króccami PP do zgrzewania doczolowego, z dlugimi
koncami

Material
PP-H

Material
PP-H

Werkstoff
PP-H

Uszczelnienie
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Juntas
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Dichtung
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Wykonanie
Dual Block,
z zaslepionymi
nakretkami

Ejecución
Dual con seguro de bloqueo

Ausführung
Dual Block, mit
gesicherten Überwurfmuttern

Przylacze Inch
z króccami PP do zgrzewania
doczolowego SDR 11, z
dlugimi koncami

Conexión Inch
con extremos alargados en
PP para soldadura a tope SDR
11

Anschluss Inch
mit PP Stumpfschweißstutzen
SDR 11, verlängert

0340
PTFE / EPDM

Art.code: PPHPP-------KH---2W---EPD-SS-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

01200004980,00101520

01200005093,30102025

012000051112,65102532

012000052141,60103240

012000053180,95104050

012000054226,65105063

012000055470,00106575

0340
PTFE / FPM

Art.code: PPHPP-------KH---2W--- FPM-SS-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

01200005899,80101520

012000059110,30102025

012000060137,55102532

012000061168,80103240

012000062211,40104050

012000063284,50105063

012000064554,35106575
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PP 2-Wege Kugelhähne mit PE 100
Stumpfschweißstutzen verlängert
PP Válvulas de bola con extremos alargados en PE 100 para soldadura a tope
PP Zawór kulowy dwudrogowy z króccami PE 100 do zgrzewania doczolowego, z
dlugimi koncami

Material
PP-H

Material
PP-H

Werkstoff
PP-H

Uszczelnienie
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Juntas
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Dichtung
PTFE/EPDM
PTFE/FPM

Przylacze Inch
z króccami PE 100 do
zgrzewania doczolowego SDR
11, z dlugimi koncami

Conexión Inch
con extremos alargados en
PE 100 para soldadura a tope
SDR 11

Anschluss Inch
mit PE 100
Stumpfschweißstutzen SDR
11, verlängert

0340
PTFE / EPDM

Art.code: PPHPE-------KH---2W---EPD-SS-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

01200006780,00101520

01200006893,30102025

012000069112,65102532

012000070141,60103240

012000071180,95104050

012000072226,65105063

010010227540,00106575

0340
PTFE / FPM

Art.code: PPHPE-------KH---2W--- FPM-SS-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

01200007399,80101520

012000074110,30102025

012000075137,55102532

012000076168,80103240

012000077211,40104050

012000078284,50105063

010010230637,45106575
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PP Armaturen manueller Antrieb
PP Válvulas con accionamiento manual
PP Armatura ze sterowaniem ręcznym

6.16 Armaturen·
PP Membranventile
PP Válvulas de membrana
PP Zawory membranowe

6.1.2

182PP Membranventile mit Schweißstutzen
PP Válvulas de membrana con manguitos macho socket
PP Zawór membranowy z króccami

184PPMembranventile, Verschraubungmit Einlegeteil Stumpfschweißstutzen
PP Válvulas de membrana, conexión con injerto manguito macho para soldadura a tope
PP Zawór membranowy z dwuzlaczka i króccem do zgrzewania doczolowego

186PP Membranventile, Verschraubung mit Einlegeteil Schweißmuffe
PP Válvulas de membrana, conexión con injerto manguito hembra
PP Zawór membranowy z dwuzlaczka i mufa polifuzyjna
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PP Membranventile mit Schweißstutzen
PP Válvulas de membrana con manguitos macho socket
PP Zawór membranowy z króccami

Material
PP-R

Material
PP-R

Werkstoff
PP-R

Membrana
EPDM
FPM
PTFE/EPDM

Membrane
EPDM
FPM
PTFE/EPDM

Membrane
EPDM
FPM
PTFE/EPDM

Przylacze Inch
z króccami ISO/DIN,
zgrzewanie mufowe

Conexión Inch
conmanguitos macho socket
ISO/DIN

Anschluss Inch
mit Schweißstutzen ISO/DIN
für Muffenschweißung

0340
PTFE / EPDM

Art.code: PPR---------MV-----MANPTF-ST-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

070001131124,70101520

070001132129,50102025

070001133140,75102532

070001134184,85103240

070001135212,25104050

070001136257,15105063

070001137508,50106575

0340
FPM

Art.code: PPR---------MV-----MANFPM-ST-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

070001122104,60101520

070001123109,40102025

070001124120,65102532

070001125161,70103240

070001126189,70104050

070001127262,05105063

070001128676,35106575
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PP Membranventile mit Schweißstutzen
PP Válvulas de membrana con manguitos macho socket
PP Zawór membranowy z króccami

0340
EPDM

Art.code: PPR---------MV-----MANEPD-ST-GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

07000103563,65101520

07000103668,45102025

07000103779,70102532

07000103892,60103240

070001039120,65104050

070001040146,30105063

070001041351,90106575
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PP Membranventile, Verschraubung mit
Einlegeteil Stumpfschweißstutzen
PP Válvulas de membrana, conexión con injerto manguito macho para soldadura
a tope
PP Zawór membranowy z dwuzlaczka i króccem do zgrzewania doczolowego

Material
PP-R

Material
PP-R

Werkstoff
PP-R

Membrana
EPDM
FPM
PTFE/EPDM

Membrane
EPDM
FPM
PTFE/EPDM

Membrane
EPDM
FPM
PTFE/EPDM

Przylacze Inch
dwuzlaczka z króccem do
zgrzewania doczolowego SDR
11

Conexión Inch
conexión con injertomanguito
macho para soldadura a tope
SDR 11

Anschluss Inch
Verschraubungmit Einlegeteil
Stumpfschweißstutzen SDR
11

Uwasi
warstwa wewnetrzna PP w
kolorze naturalnym na
zapytanie

Nota
Recubrimiento interior PP,
natural,
bajo demanda

Anmerkung
Inliner PP, natur,
auf Anfrage

0340
PTFE / EPDM

Art.code: PPR---------MV-----MANPTF-VE-GR09300--
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

070001227140,00101520

070001228149,55102025

070001229164,75102532

070001230213,75103240

070001231255,60104050

070001232311,75105063

0340
FPM

Art.code: PPR---------MV-----MANFPM-VE-GR09300--
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

070001221119,05101520

070001222129,50102025

070001223144,75102532

070001224192,15103240

070001225232,35104050

070001226316,55105063

0340
EPDM

Art.code: PPR---------MV-----MANEPD-VE-GR09300--
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

07000121575,65101520

07000121682,95102025
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PP Membranventile, Verschraubung mit
Einlegeteil Stumpfschweißstutzen
PP Válvulas de membrana, conexión con injerto manguito macho para soldadura
a tope
PP Zawór membranowy z dwuzlaczka i króccem do zgrzewania doczolowego

0340
EPDM

Art.code: PPR---------MV-----MANEPD-VE-GR09300--
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

07000121797,50102532

070001218115,10103240

070001219151,15104050

070001220186,55105063
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PP Membranventile, Verschraubung mit
Einlegeteil Schweißmuffe
PP Válvulas de membrana, conexión con injerto manguito hembra
PP Zawór membranowy z dwuzlaczka i mufa polifuzyjna

Material
PP-R

Material
PP-R

Werkstoff
PP-R

Membrana
EPDM
FPM
PTFE/EPDM

Membrane
EPDM
FPM
PTFE/EPDM

Membrane
EPDM
FPM
PTFE/EPDM

Przylacze Inch
dwuzlaczka zmufa polifuzyjna
ISO/DIN

Conexión Inch
conexión con injertomanguito
hembra ISO/DIN

Anschluss Inch
Verschraubungmit Einlegeteil
Schweißmuffe ISO/DIN

Uwasi
warstwa wewnetrzna PP w
kolorze naturalnym na
zapytanie

Nota
Recubrimiento interior PP,
natural,
bajo demanda

Anmerkung
Inliner PP, natur,
auf Anfrage

0340
PTFE / EPDM

Art.code: PPR---------MV-----MANPTF-VM-GR09300--
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

070001209140,00101520

070001210149,55102025

070001211164,75102532

070001212213,75103240

070001213255,60104050

070001214311,75105063

0340
FPM

Art.code: PPR---------MV-----MANFPM-VM-GR09300--
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

070001203119,05101520

070001204129,50102025

070001205144,75102532

070001206192,15103240

070001207232,35104050

070001208316,55105063

0340
EPDM

Art.code: PPR---------MV-----MANEPD-VM-GR09300--
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

07000102975,65101520

07000103082,95102025

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011186

6.1.2



PP Membranventile, Verschraubung mit
Einlegeteil Schweißmuffe
PP Válvulas de membrana, conexión con injerto manguito hembra
PP Zawór membranowy z dwuzlaczka i mufa polifuzyjna

0340
EPDM

Art.code: PPR---------MV-----MANEPD-VM-GR09300--
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

07000103197,50102532

070001032115,10103240

070001033151,15104050

070001034186,55105063

1872011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.1.2



PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011188

6.1.2



PP Armaturen manueller Antrieb
PP Válvulas con accionamiento manual
PP Armatura ze sterowaniem ręcznym

6.16 Armaturen·
PP Kugelrückschlagventile
PP Válvulas de retención por bola
PP Zawory kulowe zwrotne

6.1.3

190PP Kugelrückschlagventile, FPM-Dichtung
PP Válvulas de retención por bola, junta FPM
PP Zawór kulowy zwrotny, uszczelnienie FPM

1892011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.1.3



PP Kugelrückschlagventile, FPM-Dichtung
PP Válvulas de retención por bola, junta FPM
PP Zawór kulowy zwrotny, uszczelnienie FPM

Material
PP-H

Material
PP-H

Werkstoff
PP-H

Uszczelnienie
FPM

Juntas
FPM

Dichtung
FPM

Przylacze Inch
do polaczen kolnierzowych

Conexión Inch
con conexión para soldadura
socket

Anschluss Inch
mit Schweißanschluss für
Muffenschweißung

0340Art.code: PPH---------KRV-------FPM-MS-GR09300----
PNd

Art.-Nr.€barmm

01230000172,401020

01230000276,301025

01230000384,551032

012300004103,051040

012300005115,801050

012300006175,301063

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011190

6.1.3



PVDF Armaturen manueller Antrieb
PVDF Válvulas de accionamiento manual
PVDF Armatura ze sterowaniem ręcznym

6.26 Armaturen·
PVDF 2-Wege-Kugelhähne radial ausbaubar
PVDF Válvulas de bola con extremos desmontables radial
PVDF Zawory kulowe dwudrogowe

6.2.1

192PVDF 2-Wege Kugelhähne mit Schweißmuffen
PVDF Válvulas de bola con manguitos hembra
PVDF Zawór kulowy dwudrogowy z mufami

193PVDF 2-Wege Kugelhähne mit Schweißstutzen
PVDF Válvulas de bola con manguitos socket macho
PVDF Zawór kulowy dwudrogowy z króccami

194PVDF 2-Wege Kugelhähne mit IR-/Stumpfschweißstutzen
PVDF Válvulas de bola con manguitos macho IR/soldadura tope
PVDF Zawór kulowy dwudrogowy z króccami do zgrzewania doczolowego i podczerwienia

1912011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.2.1



PVDF 2-Wege Kugelhähne mit
Schweißmuffen
PVDF Válvulas de bola con manguitos hembra
PVDF Zawór kulowy dwudrogowy z mufami

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Uszczelnienie
FPM

Juntas
FPM

Dichtung
FPM

Wykonanie
Dual Block,
z zaslepionymi
nakretkami

Ejecución
Dual con seguro de bloqueo

Ausführung
Dual Block, mit
gesicherten Überwurfmuttern

Przylacze Inch
z mufami polifuzyjnymi
ISO/DIN

Conexión Inch
con manguitos hembra
ISO/DIN

Anschluss Inch
mit Schweißmuffen ISO/DIN

0640Art.code: PVDF--------KH---2W---FPM-SM-NA09150----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

012000097136,85161016

012000098145,65161520

012000099179,30162025

012000100230,40162532

012000101300,00163240

012000102434,25164050

012000103606,85165063

0120001041.051,30166575

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011192

6.2.1



PVDF 2-Wege Kugelhähne mit
Schweißstutzen
PVDF Válvulas de bola con manguitos socket macho
PVDF Zawór kulowy dwudrogowy z króccami

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Uszczelnienie
FPM

Juntas
FPM

Dichtung
FPM

Wykonanie
Dual Block,
z zaslepionymi
nakretkami

Ejecución
Dual con seguro de bloqueo

Ausführung
Dual Block, mit
gesicherten Überwurfmuttern

Przylacze Inch
z króccami ISO/DIN,
zgrzewanie mufowe

Conexión Inch
conmanguitos socket macho
ISO/DIN

Anschluss Inch
mit Schweißstutzen ISO/DIN
für Muffenschweißung

0640Art.code: PVDF--------KH---2W---FPM-ST-NA09150----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

012000106145,65161520

012000107179,30162025

012000108230,40162532

012000109300,00163240

012000110434,25164050

012000111606,85165063

0120001121.051,30166575

1932011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.2.1



PVDF 2-Wege Kugelhähne mit
IR-/Stumpfschweißstutzen
PVDF Válvulas de bola con manguitos macho IR/soldadura tope
PVDF Zawór kulowy dwudrogowy z króccami do zgrzewania doczolowego i
podczerwienia

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Uszczelnienie
FPM

Juntas
FPM

Dichtung
FPM

Wykonanie
Dual Block,
z zaslepionymi
nakretkami

Ejecución
Dual con seguro de bloqueo

Ausführung
Dual Block, mit
gesicherten Überwurfmuttern

Przylacze Inch
z króccami do zgrzewania
doczolowego i podczerwienia
SDR 21

Conexión Inch
con manguitos IR/soldadura
tope SDR 21

Anschluss Inch
mit IR-Stumpfschweißstutzen
SDR 21

0640Art.code: PVDF--------KH---2W---FPM-SS-NA09150----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

012001035175,75161520

012001036208,65162025

012001037267,35162532

012001038363,85163240

012001039491,60164050

012001040685,15165063

0120010411.134,15166575

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011194

6.2.1



PVDF Armaturen manueller Antrieb
PVDF Válvulas de accionamiento manual
PVDF Armatura ze sterowaniem ręcznym

6.26 Armaturen·
PVDF Membranventile
PVDF Válvulas de membrana
PVDF Zawory membranowe

6.2.2

196PVDF Membranventile mit Schweißstutzen
PVDF Válvulas de membrana con manguitos macho socket
PVDF Zawór membranowy z króccami

1952011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.2.2



PVDF Membranventile mit Schweißstutzen
PVDF Válvulas de membrana con manguitos macho socket
PVDF Zawór membranowy z króccami

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Uszczelnienie
FPM
PTFE/EPDM

Juntas
FPM
PTFE/EPDM

Dichtung
FPM
PTFE/EPDM

Membrana
FPM
PTFE/EPDM

Membrane
FPM
PTFE/EPDM

Membrane
FPM
PTFE/EPDM

Przylacze Inch
z króccami ISO/DIN,
zgrzewanie mufowe

Conexión Inch
conmanguitos macho socket
ISO/DIN

Anschluss Inch
mit Schweißstutzen ISO/DIN
für Muffenschweißung

Uwasi
membrana EPDM na
zapytanie

Nota
Membrana EPDM bajo
demanda

Anmerkung
EPDMMembrane auf Anfrage

0640
PTEFE / EPDM

Art.code: PVDF--------MV-----MANPTF-ST-NA09150----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

070001001164,85101520

070001002168,90102025

070001003184,05102532

070001004295,15103240

070001005323,90104050

070001006402,30105063

0700010071.015,30106575

0640
FPM

Art.code: PVDF--------MV-----MANFPM-ST-NA09150----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

070001242144,90101520

070001243148,90102025

070001244163,25102532

070001245272,65103240

070001246300,75104050

070001247406,95105063

0700012481.182,30106575

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011196

6.2.2



PVDF Armaturen manueller Antrieb
PVDF Válvulas de accionamiento manual
PVDF Armatura ze sterowaniem ręcznym

6.26 Armaturen·
PVDF Kugelrückschlagventile
PVDF Válvulas de retención por bola
PVDF Zawory kulowe zwrotne

6.2.3

198PVDF Kugelrückschlagventile mit Schweißanschluss
PVDF Válvulas de retención por bola con conexión para soldadura socket
PVDF Zawór kulowy zwrotny, z króccem i mufa, zgrzewanie mufowe

1972011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.2.3



PVDF Kugelrückschlagventile mit
Schweißanschluss
PVDF Válvulas de retención por bola con conexión para soldadura socket
PVDF Zawór kulowy zwrotny, z króccem i mufa, zgrzewanie mufowe

Material
PVDF

Material
PVDF

Werkstoff
PVDF

Uszczelnienie
FPM

Juntas
FPM

Dichtung
FPM

Przylacze Inch
z króccem i mufa, zgrzewanie
mufowe

Conexión Inch
con conexión para soldadura
socket

Anschluss Inch
mit Schweißanschluss für
Muffenschweißung

0640Art.code: PVDF--------KRV-------FPM-MS-NA09150----
PNd

Art.-Nr.€barmm

012300007202,351620

012300008250,401625

012300009291,851632

012300010480,601640

012300011518,851650

012300012874,601663

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011198

6.2.3



Absperrklappen manueller Antrieb
Válvula de mariposa con accionamiento manual
Przepustnice ze sterowaniem ręcznym

6.36 Armaturen·
Kunststoffabsperrklappen für PE/PP-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas para tubería PE/PP
Przepustnice z obudową z tworzywa do systemów rurowych PE/PP

6.3.1

200Kunststoffabsperrklappen mit Rastgriff für PE/PP-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con palanca manual para tuberías PE/PP
Przepustnice z obudowa z tworzywa i dzwignia reczna do systemów rurowych PE/PP

201Kunststoffabsperrklappen mit Handgetriebe für PE/PP-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con volante manual para tuberías PE/PP
Przepustnice z obudowa z tworzywa i przekladnia obrotowa do systemów rurowych PE/PP

1992011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.3.1



Kunststoffabsperrklappen mit Rastgriff für
PE/PP-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con palanca manual para tuberías PE/PP
Przepustnice z obudowa z tworzywa i dzwignia reczna do systemów rurowych
PE/PP

Wykonanie
Przepustnica
miedzykolnierzowa z
centralnie
umieszczonym dyskiem do
systemów rurowych PE/PP

Ejecución
Válvula para colocar entre
bridas con mariposa céntrica
para tuberías PE/PP

Ausführung
Zwischenflanschklappe mit
zentrisch gelagerter
Klappenscheibe
für PE/PP Rohrleitungen

Obudowa
PP-GFK

Carcasa
PP-GFK

Gehäuse
PP-GFK

Dysk
PP-H

Disco
PP-H

Scheibe
PP-H

Manszeta
EPDM
FPM
zintegrowana uszczelka

Manguito
EPDM
FPM con junta integrada

Manschette
EPDM
FPM
mit integrierter Dichtung

Przylacze InchConexión InchAnschluss Inch
do polaczen kolnierzowych
ISO/DIN oraz ANSI

para conexión a bridas según
ISO/DIN y ANSI

für Flanschanschluss nach
ISO/DIN und ANSI

SterowanieAccionamientoAntrieb
dzwignia recznacon palanca manualmanuell mit Rastgriff

0340
EPDM

Art.code: PPPP--------ASK--ZFRG-EPD----GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

020307734319,80104050

020307735338,60105063

020307511384,00106575

020307512454,45108090

020307513543,7510100110

020307514671,1510125140

020307515783,6010150160

020307516998,7510200225

0340
FPM

Art.code: PPPP--------ASK--ZFRG- FPM----GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

020307736371,55104050

020307737393,45105063

020307565446,30106575

020307566515,95108090

020307567626,2010100110

020307568758,9010125140

020307569959,7510150160

0203075701.114,2010200225

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011200

6.3.1



Kunststoffabsperrklappenmit Handgetriebe für
PE/PP-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con volante manual para tuberías PE/PP
Przepustnice z obudowa z tworzywa i przekladnia obrotowa do systemów rurowych
PE/PP

Wykonanie
Przepustnica
miedzykolnierzowa z
centralnie umieszczonym
dyskiem do systemów
rurowych PE/PP

Ejecución
Válvula para colocar entre
bridas con mariposa céntrica
para tuberías PE/PP

Ausführung
Zwischenflanschklappe mit
zentrisch gelagerter
Klappenscheibe
für PE/PP Rohrleitungen

Obudowa
PP-GFK

Carcasa
PP-GFK

Gehäuse
PP-GFK

Dysk
PP-H

Disco
PP-H

Scheibe
PP-H

Manszeta
EPDM
FPM
zintegrowana uszczelka

Manguito
EPDM
FPM con junta integrada

Manschette
EPDM
FPM
mit integrierter Dichtung

Przylacze InchConexión InchAnschluss Inch
do polaczen kolnierzowych
ISO/DIN oraz ANSI

para conexión a brida según
ISO/DIN y ANSI

für Flanschanschluss nach
ISO/DIN und ANSI

SterowanieAccionamientoAntrieb
przekladnia obrotowacon volante manualmanuell mit Handgetriebe

0340
EPDM

Art.code: PPPP--------ASK--ZFHR-EPD----GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

020307517708,55106575

020307518816,60108090

020307519907,2510100110

0203075201.158,4510125140

0203075211.269,3510150160

0203075221.469,6010200225

0203077293.125,7510250280

0203077303.701,158300315

0340
FPM

Art.code: PPPP--------ASK--ZFHR- FPM----GR09300----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

020307571769,35106575

020307572880,35108090

020307573989,7510100110

0203075741.243,1510125140

0203075751.443,3010150160

0203075761.661,5010200225

0203077323.420,3510250280

0203077333.897,508300315

2012011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.3.1



PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011202

6.3.1



Absperrklappen manueller Antrieb
Válvula de mariposa con accionamiento manual
Przepustnice ze sterowaniem ręcznym

6.36 Armaturen·
Kunststoffabsperrklappen für PVDF-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas para tubería PVDF
Przepustnice z obudową z tworzywa do systemów rurowych PVDF

6.3.2

204Kunststoffabsperrklappen mit Rastgriff für PVDF-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con palanca manual para tubería PVDF
Przepustnice z obudowa z tworzywa i dzwignia reczna do systemów rurowych PVDF

205Kunststoffabsperrklappen mit Handgetriebe für PVDF-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con volante manual para tubería PVDF
Przepustnice z obudowa z tworzywa i przekladnia obrotowa do systemów rurowych PVDF

2032011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.3.2



Kunststoffabsperrklappen mit Rastgriff für
PVDF-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con palanca manual para tubería PVDF
Przepustnice z obudowa z tworzywa i dzwignia reczna do systemów rurowych
PVDF

Wykonanie
Przepustnica
miedzykolnierzowa z
centralnie
umieszczonym dyskiem do
systemów rurowych PVDF

Ejecución
Válvula para colocar entre
bridas con mariposa céntrica
para tuberías PVDF

Ausführung
Zwischenflanschklappe mit
zentrisch gelagerter
Klappenscheibe
für PVDF Rohrleitungen

Obudowa
PP-GFK

Carcasa
PP-GFK

Gehäuse
PP-GFK

Dysk
PVDF

Disco
PVDF

Scheibe
PVDF

Manszeta
FPM
zintegrowana uszczelka

Manguito
FPM
con junta integrada

Manschette
FPM
mit integrierter Dichtung

Przylacze Inch
do polaczen kolnierzowych
ISO/DIN oraz ANSI

Conexión Inch
para conexión a brida según
ISO/DIN y ANSI

Anschluss Inch
für Flanschanschluss nach
ISO/DIN und ANSI

SterowanieAccionamientoAntrieb
dzwignia recznacon palanca manualmanuell mit Rastgriff

0640
FPM

Art.code: PPPVDF------ASK--ZFRG-FPM----NA09150----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

020307738537,10104050

020307739568,85105063

020307673619,30106575

020307674834,60108090

020307675977,0010100110

0203076761.233,3510125140

0203076771.506,3510150160

0203076781.926,8510200225

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011204

6.3.2



Kunststoffabsperrklappenmit Handgetriebe für
PVDF-Rohrleitungen
Válvulas de mariposa plásticas con volante manual para tubería PVDF
Przepustnice z obudowa z tworzywa i przekladnia obrotowa do systemów rurowych
PVDF

Wykonanie
Przepustnica
miedzykolnierzowa z
centralnie umieszczonym
dyskiem do systemów
rurowych PVDF

Ejecución
Válvula para colocar entre
bridas con mariposa céntrica
para tuberías PVDF

Ausführung
Zwischenflanschklappe mit
zentrisch gelagerter
Klappenscheibe
für PVDF Rohrleitungen

Obudowa
PP-GFK

Carcasa
PP-GFK

Gehäuse
PP-GFK

Dysk
PVDF

Disco
PVDF

Scheibe
PVDF

Manszeta
FPM
zintegrowana uszczelka

Manguito
FPM
con junta integrada

Manschette
FPM
mit integrierter Dichtung

Przylacze Inch
do polaczen kolnierzowych
ISO/DIN oraz ANSI

Conexión Inch
para conexiones a brida
según ISO/DIN y ANSI

Anschluss Inch
für Flanschanschluss nach
ISO/DIN und ANSI

SterowanieAccionamientoAntrieb
przekladnia obrotowacon volante manualmanuell mit Handgetriebe

0640
FPM

Art.code: PPPVDF------ASK--ZFHR-FPM----NA09150----
PNDNd

Art.-Nr.€barmmmm

0203076791.039,95106575

0203076801.227,85108090

0203076811.383,9510100110

0203076821.764,8510125140

0203076832.081,1510150160

0203076842.653,6010200225

0203077405.143,4510250280

0203077415.861,158300315

2052011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.3.2



PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011206

6.3.2



Absperrklappen manueller Antrieb
Válvula de mariposa con accionamiento manual
Przepustnice ze sterowaniem ręcznym

6.36 Armaturen·
Metallabsperrklappen mit Aluminiumgehäuse
Válvulas de mariposa metálicas con cuerpo de aluminio
Przepustnice metalowe z obudową aluminiową

6.3.3

208Metallabsperrklappen Typ Z411A mit Aluminiumgehäuse, Rastgriff
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo de aluminio, palanca manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa aluminiowa, z dzwignia reczna

209Metallabsperrklappen Typ Z411A mit Aluminiumgehäuse, Handrad
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo de aluminio, volante manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa aluminiowa, przekladnia obrotowa

2072011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.3.3



Metallabsperrklappen Typ Z411A mit
Aluminiumgehäuse, Rastgriff (SDR 33/17/11)
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo de aluminio, palanca
manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa aluminiowa, z dzwignia reczna

Wykonanie
Przepustnica
miedzykolnierzowa

Ejecución
Válvula para colocar entre
bridas

Ausführung
Zwischenflanschklappe

Cisnienie robocze
SDR 33 do PN 6
SDR 11 - 17/17,6 do PN 10

Presión
SDR 33 hasta PN 6
SDR 11 - 17/17,6 hasta PN
10

Betriebsdruck
SDR 33 bis PN 6
SDR 11 - 17/17,6 bis PN 10

Obudowa
aluminium (ALSi)

Carcasa
Aluminio (ALSi)

Gehäuse
Aluminium (ALSi)

Dysk
stal szlachetna

Disco
acero fino

Scheibe
Edelstahl

Manszeta
EPDM

Manguito
EPDM

Manschette
EPDM

Przylacze InchConexión InchAnschluss Inch
PN 10 zgodnie z DIN EN
1092-1 (zastępującą ISO/DIN
2501)

PN 10 según DIN EN 1092-1
(que sustituye a la ISO/DIN
2501)

PN 10 nach DIN EN 1092-1
(ersetzt ISO/DIN 2501)

Sterowanie
dzwignia reczna

Accionamiento
con palanca manual

Antrieb
manuell mit Rastgriff

0840Art.code: ALU---------ASK--ZKRG-EPD-----09999---
SDR 11SDR 17SDR 33DNd

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

020307780*020307762*020307744*5063

020307781*020307763*020307745*6575

020307782*020307764*020307746*8090

020307783*020307765*020307747*100110

020307784*020307766*020307748*100125

020307785*020307767*020307749*125140

020307786*020307768*020307750*150160

020307787*020307769*020307751*150180

020307788*020307770*020307752*200200

020307789*020307771*020307753*200225

* auf Anfrage / bajo demanda / na zapytanie
Angepasster Klappenscheibendurchmesser für Kunststoffrohre
Diámetro de la válvula de mariposa adecuado a tubos plásticos
Średnica dysku dostosowana do wymiarów rur tworzywowych

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011208

6.3.3



Metallabsperrklappen Typ Z411A mit
Aluminiumgehäuse, Handrad (SDR 33/17/11)
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo de aluminio, volante
manual
Przepustnicemetalowe typu Z411A z obudowa aluminiowa, przekladnia obrotowa

Wykonanie
Przepustnica
miedzykolnierzowa

Ejecución
Válvula para colocar entre
bridas

Ausführung
Zwischenflanschklappe

Cisnienie robocze
SDR 33 do PN 6
SDR 11 - 17/17,6 do PN 10

Presión
SDR 33 hasta PN 6
SDR 11 - 17/17,6 hasta PN
10

Betriebsdruck
SDR 33 bis PN 6
SDR 11 - 17/17,6 bis PN 10

Obudowa
aluminium (ALSi)

Carcasa
Aluminio (ALSi)

Gehäuse
Aluminium (ALSi)

Dysk
stal szlachetna

Disco
acero fino

Scheibe
Edelstahl

Manszeta
EPDM

Manguito
EPDM

Manschette
EPDM

Przylacze InchConexión InchAnschluss Inch
PN 10 zgodnie z DIN EN
1092-1 (zastępującą ISO/DIN
2501)

PN 10 según DIN EN 1092-1
(que sustituye a la ISO/DIN
2501)

PN 10 nach DIN EN 1092-1
(ersetzt ISO/DIN 2501)

Sterowanie
przekladnia obrotowa

Accionamiento
con volante manual

Antrieb
manuell mit Handrad

0840Art.code: ALU---------ASK--ZKHR-EPD-----09999----
SDR 11SDR 17SDR 33DNd

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

020307834*020307816*020307798*5063

020307835*020307817*020307799*6575

020307836*020307818*020307800*8090

020307837*020307819*020307801*100110

020307838*020307820*020307802*100125

020307839*020307821*020307803*125140

020307840*020307822*020307804*150160

020307841*020307823*020307805*150180

020307842*020307824*020307806*200200

020307843*020307825*020307807*200225

020307844*020307826*020307808*250250

020307845*020307827*020307809*250280

020307846*020307828*020307810*300315

020307847*020307829*020307811*350355

* auf Anfrage / bajo demanda / na zapytanie
Angepasster Klappenscheibendurchmesser für Kunststoffrohre
Diámetro de la válvula de mariposa adecuado a tubos plásticos
Średnica dysku dostosowana do wymiarów rur tworzywowych

2092011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.3.3



PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011210

6.3.3



Absperrklappen manueller Antrieb
Válvula de mariposa con accionamiento manual
Przepustnice ze sterowaniem ręcznym

6.36 Armaturen·
Metallabsperrklappen mit GGG40 Gehäuse
Válvulas de mariposa metálicas con cuerpo GGG40
Przepustnice metalowe z obudową GGG40

6.3.4

212Metallabsperrklappen Typ Z411A mit GGG40 Gehäuse, Rastgriff
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo GGG40, palanca manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa GGG40, przepustnica miedzykolnierzowa z
dzwignia reczna

213Metallabsperrklappen Typ Z411A mit GGG40 Gehäuse, Handrad
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo GGG40, volante manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa GGG40, przepustnica miedzykolnierzowa z
przekladnia obrotowa

214Metallabsperrklappen Typ Z414A mit GGG40 Gehäuse, Rastgriff
Válvulas mariposa metálicas tipo Z411A, cuerpo GGG40, palanca manual
Przepustnice metalowe typu Z414A z obudowa GGG40, przepustnica kolnierzowa z dzwignia
reczna

215Metallabsperrklappen Typ Z414A mit GGG40 Gehäuse, Handrad
Válvula mariposa metálica tipo Z414A, cuerpo GGG40, volante manual
Przepustnicemetalowe typu Z414A z obudowa GGG40, przepustnica kolnierzowa z przekladnia
obrotowa

2112011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.3.4



Metallabsperrklappen Typ Z411A mit GGG40
Gehäuse, Rastgriff (SDR 33/17/11)
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo GGG40, palanca manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa GGG40, przepustnica
miedzykolnierzowa z dzwignia reczna

Wykonanie
Przepustnica
miedzykolnierzowa

Ejecución
Válvula para colocar entre
bridas para tuberías PVDF

Ausführung
Zwischenflanschklappe

Cisnienie robocze
SDR 33 do PN 6
SDR 11 - 17/17,6 do PN 10

Presión
SDR 33 hasta PN 6
SDR 11 - 17/17,6 hasta PN
10

Betriebsdruck
SDR 33 bis PN 6
SDR 11 - 17/17,6 bis PN 10

Obudowa
GGG40

Carcasa
GGG40

Gehäuse
GGG40

Dysk
stal szlachetna

Disco
acero fino

Scheibe
Edelstahl

Manszeta
NBR (EPDM na zapytanie)

Manguito
NBR (EPDM bajo demanda)

Manschette
NBR (EPDM auf Anfrage)

Przylacze InchConexión InchAnschluss Inch
PN 10 zgodnie z DIN EN
1092-1 (zastępującą ISO/DIN
2501)

PN 10 según DIN EN 1092-1
(que sustituye a la ISO/DIN
2501)

PN 10 nach DIN EN 1092-1
(ersetzt ISO/DIN 2501)

Sterowanie
dzwignia reczna

Accionamiento
con palanca manual

Antrieb
manuell mit Rastgriff

0840Art.code: GGG---------ASK--ZKRG-NBR-----09999----
SDR 11SDR 17SDR 33DNd

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

020307888184,65020307870184,65020307852184,655063

020307889192,35020307871192,35020307853192,356575

020307890218,20020307872218,20020307854218,208090

020307891243,25020307873243,25020307855243,25100110

020307892243,25020307874243,25020307856243,25100125

020307893244,00020307875244,00020307857244,00125140

020307894303,80020307876303,80020307858303,80150160

020307895303,80020307877303,80020307859303,80150180

020307896416,60020307878416,60020307860416,60200200

020307897416,60020307879416,60020307861416,60200225

Angepasster Klappenscheibendurchmesser für Kunststoffrohre mit zentrisch gelagerter Klappenscheibe
Diámetro de la válvula de mariposa adecuado a tubos plásticos con mariposa céntrica
Średnica dysku dostosowana do wymiarów rur tworzywowych z dyskiem mocowanym centralnie

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011212

6.3.4



Metallabsperrklappen Typ Z411A mit GGG40
Gehäuse, Handrad (SDR 33/17/11)
Válvulas de mariposa metálicas tipo Z411A con cuerpo GGG40, volante manual
Przepustnice metalowe typu Z411A z obudowa GGG40, przepustnica
miedzykolnierzowa z przekladnia obrotowa

Wykonanie
Przepustnica
miedzykolnierzowa

Ejecución
Válvula para colocar entre
bridas

Ausführung
Zwischenflanschklappe

Cisnienie robocze
SDR 33 do PN 6
SDR 11 - 17/17,6 do PN 10

Presión
SDR 33 hasta PN 6
SDR 11 - 17/17,6 hasta PN
10

Betriebsdruck
SDR 33 bis PN 6
SDR 11 - 17/17,6 bis PN 10

Obudowa
GGG40

Carcasa
GGG40

Gehäuse
GGG40

Dysk
stal szlachetna

Disco
acero fino

Scheibe
Edelstahl

Manszeta
NBR (EPDM na zapytanie)

Manguito
NBR (EPDM bajo demanda)

Manschette
NBR (EPDM auf Anfrage)

Przylacze InchConexión InchAnschluss Inch
PN 10 zgodnie z DIN EN
1092-1 (zastępującą ISO/DIN
2501)

PN 10 según DIN EN 1092-1
(que sustituye a la ISO/DIN
2501)

PN 10 nach DIN EN 1092-1
(ersetzt ISO/DIN 2501)

Sterowanie
przekladnia obrotowa

Accionamiento
con volante manual

Antrieb
manuell mit Handrad

0840Art.code: GGG---------ASK--ZKHR-NBR-----09999---
SDR 11SDR 17SDR 33DNd

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

020307942256,05020307924256,05020307906256,055063

020307943263,70020307925263,70020307907263,706575

020307944287,20020307926287,20020307908287,208090

020307945312,25020307927312,25020307909312,25100110

020307946312,25020307928312,25020307910312,25100125

020307947313,10020307929313,10020307911313,10125140

020307948377,55020307930377,55020307912377,55150160

020307949377,55020307931377,55020307913377,55150180

020307950490,20020307932490,20020307914490,20200200

020307951490,20020307933490,20020307915490,20200225

020307952751,40020307934751,40020307916751,40250250

020307953751,40020307935751,40020307917751,40250280

020307954866,45020307936866,45020307918866,45300315

0203079551.350,800203079371.350,800203079191.350,80350355

0203079561.599,300203079381.599,300203079201.599,30400400

0203079573.321,500203079393.321,500203079213.321,50500450

0203079583.321,500203079403.321,500203079223.321,50500500

Angepasster Klappenscheibendurchmesser für Kunststoffrohre mit zentrisch gelagerter Klappenscheibe
Diámetro de la válvula de mariposa adecuado a tubos plásticos con mariposa céntrica
Średnica dysku dostosowana do wymiarów rur tworzywowych z dyskiem mocowanym centralnie

2132011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.3.4



Metallabsperrklappen Typ Z414A mit GGG40
Gehäuse, Rastgriff (SDR 33/17/11)
Válvulas mariposa metálicas tipo Z411A, cuerpo GGG40, palanca manual
Przepustnicemetalowe typu Z414A z obudowaGGG40, przepustnica kolnierzowa z
dzwignia reczna

Wykonanie
Przepustnica kolnierzowa

Ejecución
Válvula embridada

Ausführung
Anflanschklappe

Cisnienie robocze
SDR 33 do PN 6
SDR 11 - 17/17,6 do PN 10

Presión
SDR 33 hasta PN 6
SDR 11 - 17/17,6 hasta PN
10

Betriebsdruck
SDR 33 bis PN 6
SDR 11 - 17/17,6 bis PN 10

Obudowa
GGG40

Carcasa
GGG40

Gehäuse
GGG40

Dysk
stal szlachetna

Disco
acero fino

Scheibe
Edelstahl

Manszeta
NBR (EPDM na zapytanie)

Manguito
NBR (EPDM bajo demanda)

Manschette
NBR (EPDM auf Anfrage)

Przylacze Inch
PN 10 zgodnie z DIN EN
1092-1 (zastępującą ISO/DIN
2501)

Conexión Inch
PN 10 según DIN EN 1092-1
(que sustituye a la ISO/DIN
2501)

Anschluss Inch
PN 10 nach DIN EN 1092-1
(ersetzt ISO/DIN 2501)

Sterowanie
dzwignia reczna

Accionamiento
con palanca manual

Antrieb
manuell mit Rastgriff

0840Art.code: GGG---------ASK--AKRG-NBR-----09999---
SDR 11SDR 17SDR 33DNd

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

020307996193,40020307978193,40020307960193,405063

020307997214,20020307979214,20020307961214,206575

020307998272,75020307980272,75020307962272,758090

020307999307,30020307981307,30020307963307,30100110

020308000307,30020307982307,30020307964307,30100125

020308001351,00020307983351,00020307965351,00125140

020308002431,60020307984431,60020307966431,60150160

020308003431,60020307985431,60020307967431,60150180

020308004566,20020307986566,20020307968566,20200200

020308005566,20020307987566,20020307969566,20200225

Angepasster Klappenscheibendurchmesser für Kunststoffrohre mit zentrisch gelagerter Klappenscheibe
Diámetro de la válvula de mariposa adecuado a tubos plásticos con mariposa céntrica
Średnica dysku dostosowana do wymiarów rur tworzywowych z dyskiem mocowanym centralnie

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011214

6.3.4



Metallabsperrklappen Typ Z414A mit GGG40
Gehäuse, Handrad (SDR 33/17/11)
Válvula mariposa metálica tipo Z414A, cuerpo GGG40, volante manual
Przepustnicemetalowe typu Z414A z obudowaGGG40, przepustnica kolnierzowa z
przekladnia obrotowa

Wykonanie
Przepustnica kolnierzowa

Ejecución
Válvula embridada

Ausführung
Anflanschklappe

Cisnienie robocze
SDR 33 do PN 6
SDR 11 - 17/17,6 do PN 10

Presión
SDR 33 hasta PN 6
SDR 11 - 17/17,6 hasta PN
10

Betriebsdruck
SDR 33 bis PN 6
SDR 11 - 17/17,6 bis PN 10

Obudowa
GGG40

Carcasa
GGG40

Gehäuse
GGG40

Dysk
stal szlachetna

Disco
acero fino

Scheibe
Edelstahl

Manszeta
NBR (EPDM na zapytanie)

Manguito
NBR (EPDM bajo demanda)

Manschette
NBR (EPDM auf Anfrage)

Przylacze Inch
PN 10 zgodnie z DIN EN
1092-1 (zastępującą ISO/DIN
2501)

Conexión Inch
PN 10 según DIN EN 1092-1
(que sustituye a la ISO/DIN
2501)

Anschluss Inch
PN 10 nach DIN EN 1092-1
(ersetzt ISO/DIN 2501)

Sterowanie
przekladnia obrotowa

Accionamiento
con volante manual

Antrieb
manuell mit Handrad

0840Art.code: GGG---------ASK--AKHR-NBR-----09999---
SDR 11SDR 17SDR 33DNd

Art.-Nr.€Art.-Nr.€Art.-Nr.€mmmm

020308050264,80020308032264,80020308014264,805063

020308051285,40020308033285,40020308015285,406575

020308052341,85020308034341,85020308016341,858090

020308053376,30020308035376,30020308017376,30100110

020308054376,30020308036376,30020308018376,30100125

020308055420,10020308037420,10020308019420,10125140

020308056505,20020308038505,20020308020505,20150160

020308057505,20020308039505,20020308021505,20150180

020308058639,75020308040639,75020308022639,75200200

020308059639,75020308041639,75020308023639,75200225

020308060926,25020308042926,25020308024926,25250250

020308061926,25020308043926,25020308025926,25250280

0203080621.216,200203080441.216,200203080261.216,20300315

0203080631.916,800203080451.916,800203080271.916,80350355

0203080642.330,950203080462.330,950203080282.330,95400400

0203080654.172,750203080474.172,750203080294.172,75500450

0203080664.172,750203080484.172,750203080304.172,75500500

Angepasster Klappenscheibendurchmesser für Kunststoffrohre mit zentrisch gelagerter Klappenscheibe
Diámetro de la válvula de mariposa adecuado a tubos plásticos con mariposa céntrica
Średnica dysku dostosowana do wymiarów rur tworzywowych z dyskiem mocowanym centralnie

2152011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.3.4



PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011216

6.3.4



Zubehör
Accesorios
Akcesoria

6.46 Armaturen·
Kugelhahnhalterungen6.4.1

218Kugelhahnhalterungen für 2-Wege-Kugelhähne PP/PVDF
Soporte para válvulas de bola PP/PVDF
Plyty montażowe do zaworów kulowych dwudrogowych PP/PVDF

2172011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.4.1



Kugelhahnhalterungen für 2-Wege-Kugelhähne
PP/PVDF
Soporte para válvulas de bola PP/PVDF
Plyty montażowe do zaworów kulowych dwudrogowych PP/PVDF

0950Art.code: ZUBE-KUGELHAHNHALTERUNG------GR09300
d

Art.-Nr.€mm

02150003328,4016

02150003428,4020

02150003532,5525

02150003638,9032

02150003740,4540

02150003842,9050

02150003945,6063

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011218

6.4.1



Zubehör
Accesorios
Akcesoria

6.46 Armaturen·
PP Einlegeteile für Anschlüsse 2-Wege / 3-Wege Kugelhähne
PP Injertos para conexiones válvulas de bola / válvulas de bola de 3-vias
PP Przyłącza do zaworów kulowych dwu- i trójdrogowych

6.4.2

220PP-H Einlegeteil Schweißmuffen DIN/ISO
PP-H Injertos para manguitos hembra socket DIN/ISO
PP-H Mufy polifuzyjne DIN/ISO

221PP-H Einlegeteil Schweißstutzen DIN/ISO
PP-H Injertos para manguitos macho DIN/ISO
PP-H Krócce DIN/ISO

222PP-H Einlegeteil Stumpfschweißstutzen SDR 11, verlängert
PP-H Injertos para manguitos macho con extremos alargados para soldadura a tope SDR 11
PP-H Krócce do zgrzewania doczolowego, SDR 11, z dlugimi koncami

223PE 100 Einlegeteil Stumpfschweißstutzen SDR 11, verlängert
PE 100 Injertos para manguitos macho con extremos alargados para soldadura a tope SDR
11ias
PE 100 Krócce do zgrzewania doczolowego, SDR 11, z dlugimi koncami

224PP-H Einlegeteil Gewindemuffen mit zyl. Innengewinde R
PP-H Injertos para rosca cilíndrica R hembra
PP-H Mufy z gwintem wewnetrznym cylindrycznym R

2192011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.4.2



PP-H Einlegeteil Schweißmuffen DIN/ISO
PP-H Injertos para manguitos hembra socket DIN/ISO
PP-H Mufy polifuzyjne DIN/ISO

0950Art.code: PPH---------ET---KS----------GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

0216000304,0020

0216000314,4025

0216000325,0532

0216000336,5040

0216000349,4050

02160003511,7063

02160003619,2575

02160003724,8590

02160003830,00110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011220

6.4.2



PP-H Einlegeteil Schweißstutzen DIN/ISO
PP-H Injertos para manguitos macho DIN/ISO
PP-H Krócce DIN/ISO

0950Art.code: PPH---------ET---MS----------GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

0216000394,0020

0216000404,4025

0216000415,0532

0216000426,5040

0216000439,4050

02160004411,7063

02160004519,2575

02160004624,8590

02160004730,00110

2212011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.4.2



PP-H Einlegeteil Stumpfschweißstutzen SDR
11, verlängert
PP-H Injertos para manguitos macho con extremos alargados para soldadura a
tope SDR 11
PP-H Krócce do zgrzewania doczolowego, SDR 11, z dlugimi koncami

0950Art.code: PPH---------ET---LS----------GR09300----
d

Art.-Nr.€mm

0216000489,2520

02160004910,3525

02160005012,3032

02160005115,0040

02160005217,1550

02160005322,1563

02160005438,0075

02160005548,5090

02160005672,00110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011222

6.4.2



PE 100 Einlegeteil Stumpfschweißstutzen SDR
11, verlängert
PE 100 Injertos para manguitos macho con extremos alargados para soldadura
a tope SDR 11ias
PE 100 Krócce do zgrzewania doczolowego, SDR 11, z dlugimi koncami

0950Art.code: PE0080------ET---LS----------SW09500----
d

Art.-Nr.€mm

0216000579,2520

02160002510,3525

02160002612,3032

02160002715,0040

02160002817,1550

02160002922,1563

2232011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.4.2



PP-H Einlegeteil Gewindemuffen mit zyl.
Innengewinde R
PP-H Injertos para rosca cilíndrica R hembra
PP-H Mufy z gwintem wewnetrznym cylindrycznym R

0950Art.code: PPH---------ET---GM----------GR09300----
Rd

Art.-Nr.€"mm

0216000188,501/2"20

02160001910,053/4"25

02160002011,501"32

02160002113,801 1/4"40

02160002215,301 1/2"50

02160002320,552"63

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011224

6.4.2



Zubehör
Accesorios
Akcesoria

6.46 Armaturen·
PVDF Einlegeteile für Anschlüsse 2-Wege-Kugelhähne
PVDF Injertos para conexiones a válvulas de bola
PVDF Przyłącza do zaworów kulowych dwudrogowych

6.4.3

226PVDF Einlegeteil Schweißmuffen DIN/ISO
PVDF Injertos para conexiones a válvulas de bola
PVDF Mufy polifuzyjne DIN/ISO

227PVDF Einlegeteil Schweißstutzen DIN/ISO
PVDF Einlegeteil Schweißstutzen DIN/ISO
PVDF Krócce DIN/ISO

2252011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.4.3



PVDF Einlegeteil Schweißmuffen DIN/ISO
PVDF Injertos para conexiones a válvulas de bola
PVDF Mufy polifuzyjne DIN/ISO

0950Art.code: PVDF--------ET---MS----------NA09150----
d

Art.-Nr.€mm

02160000111,4016

02160000212,1520

02160000313,6525

02160000416,6532

02160000521,9540

02160000626,4550

02160000738,5063

02160000878,1575

021600009122,3090

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011226

6.4.3



PVDF Einlegeteil Schweißstutzen DIN/ISO
PVDF Einlegeteil Schweißstutzen DIN/ISO
PVDF Krócce DIN/ISO

0950Art.code: PVDF--------ET---KS----------NA09150----
d

Art.-Nr.€mm

02160001128,9520

02160001232,5525

02160001339,7032

02160001452,4040

02160001563,0550

02160001691,9563

021600017187,1575

021600010293,2590

2272011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.4.3
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Zubehör
Accesorios
Akcesoria

6.46 Armaturen·
Montageplatten
Placas de montaje
Płyty montażowe

6.4.4

230Montageplatten für Membranventile PP
Placas de montaje para válvulas de membrana PP
Płyty montażowe do zaworów membranowych PP

2292011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.4.4



Montageplatten für Membranventile PP
Placas de montaje para válvulas de membrana PP
Płyty montażowe do zaworów membranowych PP

0950Art.code: ZUBE-MONTAGEPLATTE-MV-20-32----09999----
d

Art.-Nr.€

0880581845,8520-32

0880581855,8540-63

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011230

6.4.4



Zubehör
Accesorios
Akcesoria

6.46 Armaturen·
Arretiervorrichtungen
Dispositivos de bloqueo
Blokady

6.4.5

232Arretiervorrichtungen für Membranventile PP/PVDF
Dispositivos de bloqueo para válvulas de membrana PP/PVDF
Blokady do zaworów membranowych PP/PVDF

2312011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.4.5



Arretiervorrichtungen für Membranventile
PP/PVDF
Dispositivos de bloqueo para válvulas de membrana PP/PVDF
Blokady do zaworów membranowych PP/PVDF

0950Art.code: ZUBE-SCHLOSS-MV-63-------------09999----
d

Art.-Nr.€

02150006614,6020-50

02150006721,4563

02150006825,9575-110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011232

6.4.5



Zubehör
Accesorios
Akcesoria

6.46 Armaturen·
Elektrische Rückmelder
Indicador eléctrico
Wskaźniki elektryczne

6.4.6

234Elektrische Rückmelder für Membranventil PP/PVDF
Indicador eléctrico para válvulas de membrana PP/PVDF
Wskaźniki elektryczne do zaworów membranowych PP/PVDF

2332011 PP, PPs, PVDF, E-CTFE

6.4.6



Elektrische Rückmelder für Membranventil
PP/PVDF
Indicador eléctrico para válvulas de membrana PP/PVDF
Wskaźniki elektryczne do zaworów membranowych PP/PVDF

UwasiNotaAnmerkung
z mikrołącznikami, IP 65con interruptoras micro, IP 65mit Microschaltern, IP 65

0950Art.code: ZUBE-ELEKTR-RM-MV-63-----------09999----
d

Art.-Nr.€

08805602518,7020-32

08805603018,7063

08800436318,7075-110

PP, PPs, PVDF, E-CTFE 2011234

6.4.6
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Verkaufsbedingungen
Condiciones de venta
Warunki handlowe

Verkaufsbedingungen

Alle Preise sind unverbindliche Preis- 
empfehlungen. Die Preise verstehen sich  
– soweit nicht anders vereinbart – zzgl.
Mehrwertsteuer inklusive Standardver
packung ab Werk.

Bei Bestellungen unter 250,– E Netto
warenwert erheben wir einen Minder
mengenzuschlag in Höhe von 50,– E 
netto. Bei Aufträgen mit einem Netto
warenwert von 

J	 Standardformteile, Armaturen 
> 1.000,– E

J	 Rohre bis d 630 mm und 6 m 
Lieferlänge > 3.000,– E

liefern wir inklusive Standardverpackung 
frachtfrei innerhalb Deutschlands auf 
Gefahr und Rechnung des Käufers. Rohre 
> d 630 mm und Lieferlängen größer 6 m, 
Sonderformteile, Sonderbauteile, Schächte 
und sonstige Lieferungen werden unfrei  
ab Werk geliefert. Pro Mischpalette erhe-
ben wir einen Zuschlag von 55,– E netto. 
Für alle Lieferungen erheben wir auf  
den Nettowarenwert einen prozentualen 
Zuschlag für LKW-Maut, der auf der 
Rechnung gesondert ausgewiesen wird.

Die bestellte Ware ist zu dem vereinbarten 
Abnahmetermin abzurufen. Für Lieferun
gen, die über diesen Zeitraum hinaus aus 
Gründen, die der Käufer zu vertreten  
hat, nicht innerhalb von einem Monat ab-
gerufen werden und somit am Lager der 
SIMONA AG verbleiben, berechnen wir 
Lager- bzw. Kapitalbindungskosten in Höhe 
von 2 % des Warenwertes pro angefan-
genem Monat. Unsere gesetzlichen und  
vertraglichen Ansprüche bleiben davon 
unberührt.

Abnahme-Prüfzeugnisse nach DIN EN 
10204-3.1.B werden mit 25,– E in Rech
nung gestellt. 

Für jeden Vertrag gelten unsere allgemei-
nen Geschäftsbedingungen, die im Internet 
unter www.simona.de abrufbar sind. Alle 
Maße sind – soweit nicht anders angege-
ben – in Millimeter. Alle Angaben sind oh-
ne Gewähr. Technische Änderungen sind 
jederzeit vorbehalten. Sämtliche Angaben 
dieses Katalogs sind nach dem derzeitigen 
technischen Stand und bestem Wissen 
zusammengestellt. Alle Maß- und Gewichts
angaben sind theoretische Werte und  
unterliegen den normalen Fabrikationstole
ranzen. Änderungen auch bei Maßen, 
Gewicht und Konstruktion bleiben vorbe-
halten.

 

Condiciones de venta

Todos los precios son recomendaciones no 
vinculantes. Si no se acuerda lo contrario, 
los precios no incluyen IVA, incluyen emba-
laje estándar franco fábrica. 

En el caso de pedidos de un valor neto del 
producto inferior a 250,– E, aplicamos 
un recargo por cantidades pequeñas de 
50,– E netos. Respecto a los pedidos con 
un valor neto del producto de 

J	 accesorios estándar, válvulas 
> 1,000,– E 

J	 tubos hasta d 639 mm y 6 m de 
longitud > 3,000,– E  

ofrecemos la entrega con el embalaje es-
tándar con portes pagados en el interior de 
Alemania por cuenta y riesgo del com
prador. Las tuberías de > 630 mm de diá-
metro y más de 6 m de longitud, los acce-
sorios especiales, las piezas especiales, 
los pozos y otras entregas se entregan en 
fábrica sin franqueo. Por cada palet mixto 
aplicamos un recargo de 55,– E netos. 
Para todas las entregas, aparte del valor 
neto del producto aplicamos un recargo 
porcentual en concepto del pago del peaje 
de los camiones, que se incluye aparte  
en la factura. 

La mercancía solicitada debe reclamarse 
dentro del plazo acordado. En el caso de 
que, transcurrido un mes y por motivos 
bajo responsabilidad del comprador, no se 
hayan reclamado las entregas y, por tanto, 
los productos permanezcan en el almacén 
de SIMONA AG, aplicaremos los costes  
de almacenamiento o de capital comprome-
tido por un valor del 2 % del valor de  
las mercancías por cada mes transcurrido  
o fracción. Lo aquí expuesto no afecta a 
nuestros derechos legales y contractuales. 

Los certificados de prueba conforme a DIN 
EN 10204-3.1 B se facturarán por 25,– E.

En cada contrato se aplicarán nuestras 
condiciones generales de compraventa, que 
pueden consultarse en la dirección de 
Internet www.simona.de. Si no se indica lo 
contrario, todas las dimensiones están  
en milímetros (mm). Los datos consignados 
no están garantizados. Nos reservamos  
el derecho a realizar modificaciones técni-
cas en cualquier momento. Todos los  
datos de este catálogo se han consignado 
conforme a la técnica más actual y nues-
tros conocimientos. Todas las dimensiones 
y pesos indicados son valores teóricos y 
están sujetos a las tolerancias normales 
de fabricación. Nos reservamos el derecho 
a modificar dimensiones, pesos y cons-
trucciones.

Warunki handlowe

Wszystkie ceny są niezobowiązującymi reko-
mendacjami cenowymi. Ceny rozumiane  
są, o ile nie poczyniono innych uzgodnień,  
z doliczeniem podatku VAT włącznie ze 
standardowym opakowaniem bez kosztów 
transportu.

W przypadku zamówień poniżej 250,– euro 
wartości netto towaru pobieramy dopłatę  
od minimalnej ilości w wysokości 50,– euro 
netto. W przypadku zamówień o wartości 
netto towaru wynoszącej 

J	 �standardowe kształtki, armatura 
> 1.000,– euro

J	 rury do średnicy d 630 mm i 6 m
długości > 3.000,– euro

dostarczamy włącznie ze standardowym 
opakowaniem bez pobierania opłaty za 
fracht w obrębie Niemiec na ryzyko i koszt 
Kupującego. Rury > d 630 mm i długości 
powyżej 6 m, specjalne kształtki, kompo-
nenty specjalne, studnie i inne elementy 
dostarczane są odpłatnie z zakładu produk-
cyjnego. Za każdą mieszaną paletę 
pobieramy dopłatę 55,– euro netto. Za 
wszystkie dostawy pobieramy od wartości 
netto towaru procentową dopłatę w ramach 
opłaty  
za przejazd ciężarówki, która jest wyszcze-
gólniana osobno na rachunku. 

Zamówiony towar należy odebrać w uzgod-
nionym terminie odbioru. Za dostawy nie-
odebrane w przeciągu miesiąca i przebywa-
jące zatem na magazynie SIMONA AG 
przekraczając ten okres z przyczyn leżących 
po stronie Kupującego naliczamy koszty 
magazynowe lub blokady kapitału w wyso-
kości 2 % wartości towaru za każdy rozpo-
częty miesiąc. Nie zostają przez to naruszo-
ne nasze prawne i umowne roszczenia.

Za certyfikaty kontrolne odbioru zgodne z 
normą DIN EN 10204-3.1.B wystawiany jest 
rachunek na 25,– euro.

Dla każdej umowy obowiązują nasze Ogólne 
Warunki Handlowe, które zamieszczone są  
na stronie www.simona.de. Wszystkie wy-
miary podane są w milimetrach, o ile nie 
zaznaczono inaczej. Wszystkie informacje 
bez gwarancji. Techniczne zmiany w każdej 
chwili zastrzeżone. Wszelkie informacje 
niniejszego katalogu zostały zestawione 
zgodnie z aktualnym stanem technicznym i 
najlepszą wiedzą. Wszystkie podane wymia-
ry i wagi są wartościami teoretycznymi i 
podlegają objętym stosownymi normami  
tolerancjom produkcyjnym. Zmiany zastrze-
żone – także odnośnie wymiarów, wagi i 
konstrukcji.
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Rechtliche Hinweise

Mit Erscheinen dieses Drucks verlieren frü-
here Ausgaben ihre Gültigkeit.

Alle Angaben in diesem Katalog entsprechen 
dem heutigen Stand unserer Kenntnisse 
und sollen über unsere Produkte und mög-
liche Anwendungen informieren (Irrtum und 
Druckfehler vorbehalten). Sie haben somit 
nicht die Bedeutung, bestimmte Eigen
schaften der Produkte oder deren Eignung 
für einen konkreten Einsatzzweck rechtlich 
verbindlich zuzusichern. Für Anwendungen, 
Verwendungen, Verarbeitungen oder den 
sonstigen Gebrauch dieser Informationen 
oder unserer Produkte sowie die sich 
daraus ergebenden Folgen übernehmen  
wir keine Haftung. Der Käufer ist verpflich-
tet, die Qualität sowie die Eigenschaften 
der Produkte zu kontrollieren; er übernimmt 
die volle Verantwortung für Auswahl, An- 
wendung, Verwendung und Verarbeitung der 
Produkte und den Gebrauch der Informa
tionen sowie die Folgen daraus. Etwa 
bestehende Schutzrechte Dritter sind zu 
berücksichtigen. Wir gewähren, billigen 
oder unterstützen in keinem Fall die Ver
wendung unserer Produkte für Anwen- 
dungen, bei denen es sich um Implantate  
im menschlichen Körper handelt. 

Ihre speziellen Fragen beantwortet Ihnen – 
im Regelfall kostenfrei für Sie – unsere 
Abteilung Anwendungstechnik Rohrleitungs
bau.

Avisos legales

Con la publicación de esta impresión, las 
ediciones anteriores dejan de ser vigentes. 

Todas las ediciones de este catálogo 
corresponden al estado actual de nuestros 
conocimientos y su finalidad es informar 
sobre nuestros productos y sus posibles 
aplicaciones (salvo equivocaciones y erro-
res de imprenta). Por tanto, no significa 
que determinadas características del pro-
ducto o su aptitud para un objetivo con
creto sean legalmente vinculantes. No asu-
mimos ninguna responsabilidad respecto 
al empleo, aplicación, procesamiento u 
otros usos de esta información o de nues-
tros productos, así como a las conse
cuencias que puedan derivarse de ello. El 
comprador está obligado a comprobar la 
calidad y las características de los produc-
tos; asume toda la responsabilidad sobre 
la selección, aplicación, uso y procesamien-
to de los productos y el uso de la infor
mación y sus consecuencias. Deben obser-
varse los posibles derechos de autoría  
de terceros. En ningún caso garantizamos, 
promovemos o apoyamos el uso de nues-
tros productos para aplicaciones relaciona-
das con implantes en el cuerpo humano. 

Si tiene alguna duda especial, nuestro 
departamento de técnica de aplicaciones y 
construcción de tuberías se la resolverá, 
generalmente de manera gratuita.

Wskazówki prawne

W chwili ukazania się tego druku tracą waż-
ność wszelkie wydania dotychczasowe. 

Wszystkie informacje podane w tym katalogu 
zgodne są ze stanem naszej wiedzy na 
dzień dzisiejszy i mają na celu informowanie 
o naszych produktach i możliwych zasto- 
sowaniach (pomyłki i błędy w druku zastrze- 
żone). Podane informacje nie oznaczają 
wiążącego prawnie zapewnienia określonych 
właściwości produktów lub ich przeznacze-
nia dla konkretnego celu zastosowania. Nie 
ponosimy żadnej odpowiedzialności za 
stosowanie, użytkowanie, przetwarzanie lub 
inne wykorzystanie tych informacji lub na- 
szych produktów, ani za wynikające z tego 
skutki. Kupujący zobowiązany jest do 
sprawdzenia jakości i właściwości produk- 
tów; przejmuje on pełną odpowiedzialność 
za wybór, zastosowanie, użytkowanie i 
przetwarzanie produktów oraz wykorzysta-
nie informacji oraz za wynikające z tego 
skutki. Należy uwzględnić ewentualnie ist- 
niejące prawa zastrzeżone dla osób trzecich.  
W żadnym wypadku nie gwarantujemy,  
nie zezwalamy ani nie popieramy użycia 
naszych produktów dla zastosowań, przy 
których mamy do czynienia z implantami w 
ludzkim ciele. 

Odpowiedzi na Państwa zapytania specjalne 
udziela – z reguły bezpłatnie – nasz Dział 
Techniki Zastosowania Budowy Rurociągów.

Rechtliche Hinweise
Avisos legales

Wskazówki prawne
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In den europäischen DIN 8074/8075 (PE) 
und DIN 8077/8078 (PP) sowie den anwen-
dungsbezogenen DIN-EN- und ISO-Normen 
unterscheidet man zwischen verschiedenen 
Sicherheitsfaktoren, die bei gegebener Rohr
geometrie, d.h. Außendurchmesser – Wand
dickenverhältnissen (SDR), zu unterschied
lichen PN-Belastungen führen. Die Übersicht 
soll diese Zusammenhänge verdeutlichen. 
Der Anwender kann in der Praxis die Sicher
heitsfaktoren je nach Anforderung wählen. 
Detaillierte Angaben finden Sie in unserem 
technischen Handbuch für Rohrleitungssys
teme oder unserer DVD SIMCAT.

En las normas europeas DIN 8074/8075 
(PE) y DIN 8077/8078 (PP), así como en las 
normas DIN-EN e ISO relativas a la aplica-
ción se distingue entre varios factores de 
seguridad que, en función de una geometría 
dada del tubo, es decir la relación entre el 
diámetro exterior y el espesor de pared (SDR) 
pueden provocar distintas cargas PN. El 
objetivo del cuadro general es aclarar las 
relaciones. En la práctica, el usuario puede 
elegir los factores de seguridad según las 
necesidades. Encontrará información detalla-
da en nuestro manual técnico para sistemas 
de tuberías o nuestro DVD SIMCAT.

W europejskich normach DIN 8074/8075 
(PE) i DIN 8077/8078 (PP) oraz normach 
dotyczących zastosowania DIN-EN i ISO roz-
różnia się różne współczynniki bezpieczeń-
stwa, które przy danej geometrii rury, tzn.  
stosunku średnicy zewnętrznej do gdubości 
ścianki (SDR), powodują różne obciążenia 
PN. Tabela powyżej ma na celu uwidocznienie 
tych zależności. Użytkownik może wybrać  
w praktyce współczynniki bezpieczeństwa w 
zależności od potrzeb. Szczegółowe dane 
znajdują się w naszym podręczniku technicz-
nym dla systemów rurowych lub na naszej 
płycie DVD SIMCAT.

Anmerkung
Bei Formteilen in PE 100 finden Sie teilwei-
se die SDR-Angabe SDR 17/17,6. Bei die-
sen Produkten erfolgt eine Fertigung im 
überschneidenden Toleranzbereich von 
SDR 17 und SDR 17,6. Diese Formteile 
können daher sowohl mit Heizelement
stumpfschweißung als auch bei Eignung für 
Heizwendelschweißung (mit langen 
Schweißenden) mit Bauteilen in SDR 17 
oder SDR 17,6 verbunden werden. 

Observaciones
En el caso de los accesorios de PE 100, 
encontrará en parte la indicación SDR 
17/17,6. En estos productos, la fabricación 
se realiza predominantemente con el rango 
de tolerancia de SDR 17 y SDR 17,6.  
Por tanto, estos accesorios se pueden unir, 
tanto por soldadura a tope de elementos 
calefactores como en caso de idoneidad 
para soldadura con filamento calefactor (con 
extremos de soldadura largos) con piezas  
en SDR 17 o SDR 17,6.

Uwaga
W przypadku kształtek z PE 100 znajdą 
Państwo przy niektórych pozycjach informa-
cję SDR 17/17,6. W przypadku tych produk-
tów produkcja następuje w nachodzącym na 
siebie zakresie tolerancji SDR 17 i SDR 17,6. 
Kształtki te mogą zatem być zgrzewane zarów-
no doczołowo jak i elektrooporowo (z długi- 
mi końcami) z komponentami w SDR 17 lub  
SDR 17,6.

Zusammenhänge zwischen SDR und PN
Relaciones entre SDR y PN
Zależności pomiędzy SDR i PN

PE 80 PE 100 PE 80 PP-H	
AlphaPlus®

PP-R PVDF E-CTFE

Sicherheitskoeffizient SF
Coeficiente de seguridad SF

Współczynnik bezpieczeństwa SF

1,25 1,25 1,6 1,6 1,25 2,0 2,5

SDR PN1

51 2,5 3,2

41 3,2 4 2,5 3,1 3,9

33 4 5 3,2 3,9 4,9 10

26 5 6,3 4 5 6,2

22 6 ~ 7,6

21 6,3 8 5 16 10

17,6 ~ 7,6 ~ 9,7 6 7,5 9,3

17 8 10 6,3

13,6 10 12,5 8

11 12,5 16 10 12,5 15,5

9 ~ 16 20 12,5

7,4 20 25 ~ 16 19,8 24,5

6 25

1 �PN gilt für Wasser bei 20°C und einer rechnerischen Betriebsdauer von 50 Jahren. 
Bei geschweißten Formteilen aus Rohr können sich je nach Art Verschwächungsbeiwerte ergeben.

1 ��PN es válido para el agua a 20ºC y una vida útil aritmética de 50 años.
Los accesorios de tuberías soldados pueden dar lugar, dependiendo del tipo, a coeficientes de debilitamiento.

1 �PN dotyczy wody w temperaturze 20°C i szacunkowego okresu eksploatacji wynoszącego 50 lat.
W przypadku kształtek zgrzewanych z rur w zależności od ich wykonania należy liczyć się ze współczynnikiem zmniejszenia ciśnienia nominalnego.
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Zulassungen/Normen

Zulassungen/Normen

Maße, allgemeine 	
Güteanforderungen und 

Prüfungen

Zusätzlich geltende 	
Normen und Richtlinien

Prüfzeichen

	
Rohre

PE 80/PE 100 Druckrohre DIN EN ISO 15494 DIN 8074/8075 DIBt: Z-40.23-311 (für wassergefährdende 
Flüssigkeiten, §19 WHG)

PE 100 Abwasserdruckrohre DIN EN 12201 DIN 8074/8075

PE 100 Trinkwasserrohre DIN EN 12201,  
DVGW GW 335 – Teil A2

DIN 8074/8075 DVGW, WRAS

PE 100 Gasrohre DIN EN 1555,  
DVGW GW 335 – Teil A2

DIN 8074/8075 DVGW

PE 80 CoEx Kanalrohre DIN EN 12666 In Anlehnung an
DIN 8074/8075

PE 80 Hausabflussrohre DIN 8074/8075 DIN EN 1519

PE 100 RC Druckrohre DIN EN ISO 12201 DIN 8074/8075 PAS 1075 Typ 1/2

PE 100 SPC-Rohre
PE 100 SPC RC-Rohre

Kernrohr in Anlehnung an 
DIN 8074/8075
DIN EN 12201

Schutzmantel nach  
DIN 4033  

(DIN EN ISO 1610)

PAS 1075 Typ 3 
DVGW

PE-EL Druckrohre  DIN 8074/8075

PP-H Druckrohre DIN EN ISO 15494 DIN 8077/8078 DIBt: Z-40.23-325 (für wassergefährdende 
Flüssigkeiten, §19 WHG)

PPs Lüftungsrohre In Anlehnung an  
DIN 8077/8078

DIN 4102, Brandschutz-
klasse B1

MPA Prüfzeugnis P-BWU03-I-16.5.8
(Schwerentflammbarer Baustoff)

PP-EL-s Lüftungsrohre In Anlehnung an  
DIN 8077/8078

UL 94 V-0, Brandschutz-
klasse V-0

PVDF Druckrohre DIN EN ISO 10931 DIBt: Z-40.23-323 (für wassergefährdende 
Flüssigkeiten, §19 WHG) 

FM-Zulassung (Brandschutz): 3003707, 
Class Number 4910

E-CTFE Druckrohre In Anlehnung an  
DIN EN ISO 10931

Formteile

PE 100 Spritzgussfittings DIN 16963 DIBt: Z-40.23-322 (für wassergefährdende 
Flüssigkeiten, §19 WHG)

PE 100 Spritzgussfittings  
für Trinkwasser

DIN 16963 DIN EN 12201,  
DVGW GW 335 – Teil B2

DVGW, WRAS, PIIP

PE 100 Spritzgussfittings für Gas DIN EN 1555 DIN EN 1555,  
DVGW GW 335 – Teil B2

DVGW, PIIP

PE 80/PE 100 Formteile für 
Abwasserkanäle und -leitungen

DIN 16963 DVGW

PP Spritzgussfittings DIN EN ISO 15494 DIBt: Z-40.23-326 (für wassergefährdende 
Flüssigkeiten, §19 WHG)

PVDF Spritzgussfittings DIN EN ISO 10931 DIBt: Z-40.23-324 (für wassergefährdende 
Flüssigkeiten, §19 WHG) 

FM-Zulassung (Brandschutz): 3003707, 
Class Number 4910

Regelmäßige externe Überwachungen werden von folgenden Prüfinstituten durchgeführt: TÜV Süd Deutschland, SKZ, MPA Darmstadt, KIWA Niederlande, 
IIP Italien, Electrabel Belium, Benor Belgien.
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Homologaciones/Normas 

Dimensiones, requisitos gene-
rales de calidad y pruebas 

Normas y directrices 
adicionales 

Símbolo de realización 	
de pruebas 

	
Tuberías 

Tuberías de presión de PE 80/PE 100   DIN EN ISO 15494 DIN 8074/8075 DIBt: Z-40.23-311 (para líquidos nocivos 
para el agua, §19 de la Ley alemana  
sobre el tratamiento del agua o WHG) 

Tuberías de presión para aguas  
residuales de PE 100 

DIN EN 12201 DIN 8074/8075

Tuberías para agua potable de PE 100   DIN EN 12201,  
DVGW GW 335 – Parte A2 

DIN 8074/8075 DVGW, WRAS

Tuberías de gas de PE 100 DIN EN 1555,  
DVGW GW 335 – Parte A2 

DIN 8074/8075 DVGW

Tubos de canalización de PE 80 CoEx DIN EN 12666 Conformes a  
DIN 8074/8075

Tuberías para desagüe doméstico  
de PE 80 

DIN 8074/8075 DIN EN 1519

Tuberías de presión de PE 100 RC DIN EN ISO 12201 DIN 8074/8075 PAS 1075 tipo 1/2 

Tuberías de PE 100 SPC  
Tuberías de PE 100 SPC RC 

Tubo interior conforme a  
DIN 8074/8075  
DIN EN 12201 

Revestimiento protector 
conforme a DIN 4033  

(DIN EN ISO 1610) 

PAS 1075 tipo 3  
DVGW 

Tuberías de presión de PE-EL DIN 8074/8075

Tuberías de presión de PP-H DIN EN ISO 15494 DIN 8077/8078 DIBt: Z-40.23-325 (para líquidos nocivos 
para el agua, §19 de la Ley alemana  
sobre el tratamiento del agua o WHG) 

Tuberías de ventilación de PPs   Conformes a  
DIN 8077/8078 

DIN 4102, clase de  
protección contra  

incendios B1 

MPA Certificado de pruebas  
P-BWU03-I-16.5.8  

(Material difícilmente inflamable) 

Tuberías de ventilación de PP-EL-s Conformes a  
DIN 8077/8078

UL 94 V-0, clase de protec-
ción contra incendios V-0 

Tuberías de presión de PVDF DIN EN ISO 10931 DIBt: Z-40.23-323 (para líquidos nocivos 
para el agua, §19 de la Ley alemana 
sobre el tratamiento del agua o WHG) 

licencia FM (protección contra incendios): 
3003707, Class Number 4910 

Tuberías de presión de E-CTFE Conformes a  
DIN EN ISO 10931

Accesorios 

Accesorios moldeados por inyección  
de PE 100 

DIN 16963 DIBt: Z-40.23-322 (para líquidos nocivos 
para el agua, §19 de la Ley alemana  
sobre el tratamiento del agua o WHG) 

Accesorios moldeados por inyección 
para agua potable de PE 100  

DIN 16963 DIN EN 12201,  
DVGW GW 335 – Parte B2 

DVGW, WRAS, PIIP

Accesorios moldeados por inyección 
para gas de PE 100  

DIN EN 1555 DIN EN 1555,  
DVGW GW 335 – Parte B2 

DVGW, PIIP

Accesorios de PE 80/PE 100 para cana-
les y conductos para aguas residuales 

DIN 16963 DVGW

Accesorios moldeados por inyección 
de PP 

DIN EN ISO 15494 DIBt: Z-40.23-326 (para líquidos nocivos 
para el agua, §19 de la Ley alemana  
sobre el tratamiento del agua o WHG) 

Accesorios moldeados por inyección 
de PVDF 

DIN EN ISO 10931 DIBt: Z-40.23-324 (para líquidos nocivos 
para el agua, §19 de la Ley alemana 
sobre el tratamiento del agua o WHG) 

licencia FM (protección contra incendios): 
3003707, Class Number 4910 

Las siguientes instituciones de certificación realizan inspecciones externas periódicas: TÜV Süd Deutschland, SKZ, MPA Darmstadt, KIWA Países 
Bajos, IIP Italia, Electrabel Belium, Benor Bélgica.

Homologaciones/Normas 
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Dopuszczenia/normy 

Dopuszczenia/normy 
Wymiary, ogólne wymagania 

jakościowe i badania
Dodatkowo obowiązujące 

normy i wytyczne 
Atest

	
Rury
PE 80/PE 100 Rury ciśnieniowe DIN EN ISO 15494 DIN 8074/8075 DIBt: Z-40.23-311 (dla cieczy 

stanowiących zagrożenie dla wody, §19 
WHG (Ustawy o Gospodarce Wodnej) 

PE 100 Kanalizacyjne rury ciśnieniowe  DIN EN 12201 DIN 8074/8075

PE 100 Rury do wody pitnej DIN EN 12201,  
DVGW GW 335 – część A2

DIN 8074/8075 DVGW, WRAS

PE 100 Rury do gazu DIN EN 1555,  
DVGW GW 335 – część A2

DIN 8074/8075 DVGW

PE 80 CoEx Rury kanalizacyjne DIN EN 12666 W oparciu o 
DIN 8074/8075

PE 80 Rury do kanalizacji domowej DIN 8074/8075 DIN EN 1519

PE 100 Rury ciśnieniowe DIN EN ISO 12201 DIN 8074/8075 PAS 1075 Typ 1/2

PE 100 Rury SPC PE 100  
Rury SPC-RC PE 100

Rura rdzeniowa w oparciu o 
DIN 8074/8075
DIN EN 12201

Płaszcz ochronny zgodnie z 
DIN 4033

(DIN EN ISO 1610)

PAS 1075 Typ 3 
DVGW

PE-EL Rury ciśnieniowe  DIN 8074/8075

PP-H Rury ciśnieniowe DIN EN ISO 15494 DIN 8077/8078 DIBt: Z-40.23-325 (dla cieczy 
stanowiących zagrożenie dla wody, §19 

WHG (Ustawy o Gospodarce Wodnej) 

PPs Rury wentylacyjne W oparciu o 
DIN 8077/8078

DIN 4102, kategoria  
ochrony przeciwpożarowej 

B1 

MPA Certyfikat kontroli P-BWU03-I-16.5.8 
(Trudnozapalny materiał budowlany) 

PP-EL-s Rury wentylacyjne W oparciu o 
DIN 8077/8078

UL 94 V-0, kategoria  
ochrony przeciwpożarowej 

V-0 

PVDF Rury ciśnieniowe DIN EN ISO 10931 DIBt: Z-40.23-323 (dla cieczy stano-
wiących zagrożenie dla wody, §19 WHG 

(Ustawy o Gospodarce Wodnej)  
Dopuszczenie FM (ochrona przeciwpożaro-

wa): 3003707, numer kategorii 4910 

E-CTFE Rury ciśnieniowe W oparciu o 
DIN EN ISO 10931

Kształtki
PE 100 Kształtki wtryskowe  DIN 16963 DIBt: Z-40.23-322 (dla cieczy 

stanowiących zagrożenie dla wody, §19 
WHG (Ustawy o Gospodarce Wodnej) 

PE 100 Kształtki wtryskowe  
do wody pitnej 

DIN 16963 DIN EN 12201,
DVGW GW 335 – część B2

DVGW, WRAS, PIIP

PE 100 Kształtki wtryskowe  
do gazu 

DIN EN 1555 DIN EN 1555,
DVGW GW 335 – część B2 

DVGW, PIIP

PE 80/PE 100 Kształtki  
do kanalizacji ściekowej

DIN 16963 DVGW

PP Kształtki wtryskowe DIN EN ISO 15494 DIBt: Z-40.23-326 (dla cieczy 
stanowiących zagrożenie dla wody, §19 

WHG (Ustawy o Gospodarce Wodnej) 

PVDF Kształtki wtryskowe DIN EN ISO 10931 DIBt: Z-40.23-324 (dla cieczy stanowią-
cych zagrożenie dla wody, §19 WHG  

(Ustawy o Gospodarce Wodnej) Dopusz-
czenie FM (ochrona przeciwpożarowa): 

3003707, numer kategorii 4910 

Regularny nadzór zewnętrzny przeprowadzany jest przez następujące instytuty kontroli: TÜV Süd Deutschland, SKZ, MPA Darmstadt, KIWA Niederlande, 
IIP Italien, Electrabel Belium, Benor Belgien.
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Nationale und internationale Zulassungen
Licencias nacionales e internacionales
Krajowe i międzynarodowe dopuszczenia

SIMONA Produkte entsprechen 

den wichtigsten Richtlinien und 

Normen. Wir unterziehen unsere 

Produkte regelmäßigen Prüfungen 

und Langzeittests: intern, in 

unserem hauseigenen Labor und 

extern durch unabhängige Prü-

fungsinstitute.

Los productos SIMONA cumplen 

las principales normas y direc-

tivas. Sometemos nuestros pro-

ductos periódicamente a pruebas 

y tests de larga duración: tanto 

internos, en nuestro laboratorio 

propio, como externos, a través 

de instituciones de certificación 

independientes.

Produkty firmy SIMONA spełniają 

najważniejsze dyrektywy i normy. 

Regularnie przeprowadzamy 

badania i długookresowe testy 

naszych produktów: wewnątrz fir-

my, we własnym laboratorium  

i przy współpracy z niezależnymi 

instytutami kontroli zewnętrznej. 

PE

PE, PP, PVDF

PVDF
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Werkstoffkennwerte

Werkstoffkennwerte

PE 80 PE 100 PE 100 
RC

PE-EL PP-H 
Alpha- 
Plus®

PP-R PPs PP-EL-s PVDF E-CTFE

Dichte, g/cm3, 
ISO 1183

0,950 0,960 0,960 0,990 0,915 0,900 0,950 1,180 1,780 1,680

Streckspannung, MPa, �
DIN EN ISO 527

22 23 23 26 33 24 32 25 55 31

Dehnung bei Streckspannung, %, �
DIN EN ISO 527

9 9 9 7 8 10 8 7 8 4

Reißdehnung, %, �
DIN EN ISO 527

300 600 > 350 60 80 >50 100 40 30 125

Zug-E-Modul, MPa, �
DIN EN ISO 527

800 1100 900 1300 1700 800 1600 1400 1950 1650

Schlagzähigkeit, kJ/m2, 
DIN EN ISO 179

ohne 
Bruch

ohne 
Bruch

26 ohne 
Bruch

ohne 
Bruch

ohne 
Bruch

ohne 
Bruch

ohne 
Bruch

ohne 
Bruch

ohne 
Bruch

Kerbschlagzähigkeit, kJ/m2, 
DIN EN ISO 179

12 30 30 6 9 20 6 >4 12 > 100

Kugeldruckhärte, MPa, �
DIN EN ISO 2039-1

40 40 40 50 70 45 70 66 120 56

Shorehärte, D, �
ISO 868

63 65 63 67 72 65 72 70 78 74

Mittlerer thermischer Längenaus
dehnungs-Koeffizient, K–1, DIN 53752

1,8 x 10–4 1,8 x 10–4 1,8 x 10–4 1,8 x 10–4 1,6 x 10–4 1,6 x 10–4 1,6 x 10–4 1,6 x 10–4 1,3 x 10–4 0,5 x 10–4 

Wärmeleitfähigkeit, W/m · K, �
DIN 52612

0,38 0,38 0,38 0,38 0,22 0,22 0,22 0,22 0,14 0,15

FNCT, Std., �
ISO 16770/PAS 1075

> 100 > 300 > 8760 – – – – – – – 

Durchschlagfestigkeit, kV/mm,
VDE 0303-21

47 47 47 – 52 52 22 – 25 –

Oberflächenwiderstand, Ohm, �
DIN IEC 167

1 x 1014 1 x 1014 1 x 1014 < 1 x 106 1014 1014 1014 106 1013 1015 

Entflammbarkeit, �
DIN 4102

B2 B2 B2 B2 B2 B2 B1 schwerent-
flammbar1

B1 B1

Physiologische Unbedenklichkeit �
nach BfR

ja ja ja nein ja ja nein nein ja ja 

Chemische Widerstandsfähigkeit �
nach DIN 8075 Beiblatt

erfüllt erfüllt erfüllt erfüllt erfüllt erfüllt erfüllt erfüllt erfüllt erfüllt

Temperatureinsatzbereich, °C – 40 bis 
+ 80

– 50 bis 
+ 80

– 50 bis 
+ 80

– 20 bis 
+ 60

0 bis 
+ 100

0 bis �
+ 80

0 bis 
+ 100

0 bis �
+ 80

– 30 bis 
+ 140

– 40 bis 
+ 150

MRS, MPa, �
ISO/TR 9082

8 10 10 8

OIT, min, �
EN 728

30 30 30 30

1 �UL 94 V-0
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Valores característicos del material

Valores característicos del material

PE 80 PE 100 PE 100 
RC

PE-EL PP-H 
Alpha- 
Plus®

PP-R PPs PP-EL-s PVDF E-CTFE

Densidad, g/cm3,
ISO 1183

0,950 0,960 0,960 0,990 0,915 0,900 0,950 1,180 1,780 1,680

Tensión de estirado, MPa,�
DIN EN ISO 527

22 23 23 26 33 24 32 25 55 31

Elongación con tensión de estirado, %,�
DIN EN ISO 527

9 9 9 7 8 10 8 7 8 4

Dilatación al desgarre, %,�
DIN EN ISO 527

300 600 > 350 60 80 >50 100 40 30 125

Módulo E tensión, MPa,�
DIN EN ISO 527

800 1100 900 1300 1700 800 1600 1400 1950 1650

Resistencia a los impactos, kJ/m2,
DIN EN ISO 179

sin �
rotura  

sin �
rotura  

26 sin �
rotura  

sin �
rotura  

sin �
rotura  

sin �
rotura  

sin �
rotura  

sin �
rotura  

sin�
rotura  

Resiliencia, kJ/m2,
DIN EN ISO 179

12 30 30 6 9 20 6 >4 12 > 100

Dureza Brinell, MPa,�
DIN EN ISO 2039-1

40 40 40 50 70 45 70 66 120 56

Dureza Shore, D,�
ISO 868

63 65 63 67 72 65 72 70 78 74

Coeficiente medio de dilatación térmica 
longitudinal, K–1, DIN 53752

1,8 x 10–4 1,8 x 10–4 1,8 x 10–4 1,8 x 10–4 1,6 x 10–4 1,6 x 10–4 1,6 x 10–4 1,6 x 10–4 1,3 x 10–4 0,5 x 10–4 

Conductividad térmica, W/m · K,�
DIN 52612

0,38 0,38 0,38 0,38 0,22 0,22 0,22 0,22 0,14 0,15

FNCT, Std.,�
ISO 16770/PAS 1075

> 100 > 300 > 8760 – – – – – – – 

Resistencia dieléctrica, kV/mm,	
VDE 0303-21

47 47 47 – 52 52 22 – 25 –

Resistencia superficial, Ohm,�
DIN IEC 167

1 x 1014 1 x 1014 1 x 1014 < 1 x 106 1014 1014 1014 106 1013 1015 

Inflamabilidad,�
DIN 4102

B2 B2 B2 B2 B2 B2 B1 difícilmente 
inflamable1

B1 B1

Inocuidad fisiológica según el BfR sí sí sí no sí sí no no sí sí  

Resistencia química según la adición �
DIN 8075

cumplida cumplida cumplida cumplida cumplida cumplida cumplida cumplida cumplida cumplida 

Campo de temperatura, °C de – 40 �
a + 80

de – 50 �
a + 80

de – 50 �
a + 80

de – 20 �
a + 60

de 0 a �
+ 100

de 0 a �
+ 80

de 0 a �
+ 100

de 0 a �
+ 80

de – 30 �
a + 140

de – 40 �
a + 150

MRS, MPa,�
ISO/TR 9082

8 10 10 8

OIT, min,�
EN 728

30 30 30 30

1 �UL 94 V-0
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Parametry tworzyw

Parametry tworzyw

PE 80 PE 100 PE 100 
RC

PE-EL PP-H 
Alpha- 
Plus®

PP-R PPs PP-EL-s PVDF E-CTFE

Gęstość, g/cm3,
ISO 1183

0,950 0,960 0,960 0,990 0,915 0,900 0,950 1,180 1,780 1,680

Naprężenie przy granicy plastyczności, 
MPa, DIN EN ISO 527

22 23 23 26 33 24 32 25 55 31

Wydłużenie przy granicy plastyczności, %,
DIN EN ISO 527

9 9 9 7 8 10 8 7 8 4

Wydłużenie przy zerwaniu, %,
DIN EN ISO 527

300 600 > 350 60 80 >50 100 40 30 125

Moduł elastyczności, MPa,
DIN EN ISO 527

800 1100 900 1300 1700 800 1600 1400 1950 1650

Udarność, kJ/m2,
DIN EN ISO 179

nie  
pęka 

nie  
pęka 

26 nie  
pęka 

nie  
pęka 

nie  
pęka 

nie  
pęka 

nie  
pęka 

nie  
pęka 

nie  
pęka 

Udarność z karbem, kJ/m2, 
DIN EN ISO 179

12 30 30 6 9 20 6 >4 12 > 100

Twardość kulkowa, MPa,
DIN EN ISO 2039-1

40 40 40 50 70 45 70 66 120 56

Twardość Shore’a D,
ISO 868

63 65 63 67 72 65 72 70 78 74

Średni współczynnik wydłużenia  
termicznego, K–1, DIN 53752

1,8 x 10–4 1,8 x 10–4 1,8 x 10–4 1,8 x 10–4 1,6 x 10–4 1,6 x 10–4 1,6 x 10–4 1,6 x 10–4 1,3 x 10–4 0,5 x 10–4 

Przewodność cieplna, W/m•K,
DIN 52612

0,38 0,38 0,38 0,38 0,22 0,22 0,22 0,22 0,14 0,15

FNCT, h, 
ISO 16770/PAS 1075

> 100 > 300 > 8760 – – – – – – – 

Wytrzymałość na przebicie, kV/mm,
VDE 0303-21

47 47 47 – 52 52 22 – 25 –

Odporność powierzchniowa, Ohm,
DIN IEC 167

1 x 1014 1 x 1014 1 x 1014 < 1 x 106 1014 1014 1014 106 1013 1015 

Zapalność,
DIN 4102

B2 B2 B2 B2 B2 B2 B1 trudnoza 
palne

B1 B1

Obojętność fizjologiczna wg BfR tak tak tak nie tak tak nie nie tak tak  

Odporność chemiczna zgodnie z  
DIN 8075 załącznik 

spełnia spełnia spełnia spełnia spełnia spełnia spełnia spełnia spełnia spełnia 

Zakres temperatur stosowania, °C – 40 do  
+ 80

– 50 do  
+ 80

– 50 do  
+ 80

– 20 do  
+ 60

0 do   
+ 100

0 do   
+ 80

0 do   
+ 100

0 do   
+ 80

– 30 do  
+ 140

– 40 do  
+ 150

MRS, MPa,
ISO/TR 9082

8 10 10 8

OIT, min,
EN 728

30 30 30 30

1 �UL 94 V-0
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Zeichenerklärung
Explicación de los signos
Oznaczenia

Werkstoffe · Materiales · Tworzywa 

PE Polyethylen Polietileno Polietylen 

PE-EL Polyethylen, elektrisch leitfähig Polietileno, conductivo eléctrico Polietylen, elektroprzewodzący 

PE RC Polyethylen, resistant to crack Polietileno, resistente al agrietamiento Polietylen, wytrzymały na pęknięcia 

PP-H Polypropylen-Homopolymer Polipropileno, homopolímero Polipropylen-homopolimer

PP-R Polypropylen-Random Polipropileno, Random Polipropylen swobodny (random)

PPs Polypropylen, schwerentflammbar Polipropileno, difícilmente inflamable Polipropylen, trudnozapalny 

PP-EL-s Polypropylen, elektrisch leitfähig,  
schwerentflammbar

Polipropileno, conductivo eléctrico, difícil-
mente inflamable 

Polipropylen, elektroprzewodzący,  
trudnozapalny 

PVDF Polyvinylidenfluorid Fluoruro de polivinilideno Polifluorek winylidenu 

E-CTFE Ethylen-Chlortrifluorethylen Etileno-clorotrifluoroetileno Etylen-chlorotrifluoroetylen 

Normen, Richtlinien · Normas, directivas · Normy, dyrektywy 

ANSI American National Standard Institute American National Standard Institute American National Standard Institute

DIBt Deutsches Institut für Bautechnik Deutsches Institut für Bautechnik Deutsches Institut für Bautechnik 

DIN Deutsche Industrienorm Deutsche Industrienorm Deutsche Industrienorm 

DVGW Deutscher Verband für Gas und Wasser Deutscher Verband für Gas und Wasser Deutscher Verband für Gas und Wasser

PAS Publicly Available Specification Publicly Available Specification Publicly Available Specification

EN Europäische Norm Norma europea Europejska norma 

FM Factory Mutual Research Factory Mutual Research Factory Mutual Research

ISO International Standardization Organisation International Standardization Organisation International Standardization Organisation

TÜV Technischer Überwachungsverein Technischer Überwachungsverein Technischer Überwachungsverein

WRAS Water Regulations Advisory Scheme Water Regulations Advisory Scheme Water Regulations Advisory Scheme

LNE Laboratoire National d’Essais Laboratoire National d’Essais Laboratoire National d’Essais

IIP Istituto Italiano dei Plastici Istituto Italiano dei Plastici Istituto Italiano dei Plastici

	
Abkürzungen, Maße und Dimensionen · Abreviaturas, medidas y dimensiones · Skróty, jednostki miary i wymiary 

d Rohraußendurchmesser Diámetro exterior del tubo Zewnętrzna średnica rury 

DN Nennweite Diámetro nominal Średnica nominalna 

e Wandstärke Espesor de pared Grubość ścianki 

kg Kilogramm pro Stück Kilogramos por unidad Kilogramów na sztukę 

kg/m Kilogramm pro Meter Kilogramos por metro Kilogramów na metr 

m Meter Metros Metr 

mm Millimeter Milímetros Milimetr 

NPT Rohraußen-, -innengewinde, konisch Rosca exterior/interior del tubo, cónica Gwint zewnętrzny/wewnętrzny, stożkowy 

PN Nenndruck Presión nominal Ciśnienie nominalne 

R Rohraußengewinde, zylindrisch Rosca exterior del tubo, cilíndrica Gwint zewnętrzny, cylindryczny 

Rp Rohrinnengewinde, zylindrisch Rosca interior del tubo, cilíndrica Gwint wewnętrzny, cylindryczny 

SDR Standard Dimension Ratio 
(entspr. dem Rohraussendurchmesser  
dividiert durch die Wandstärke)

Standard Dimension Ratio (corresponde  
al diámetro exterior del tubo dividido por  
el espesor de pared) 

Standard Dimension Ratio (odpowiada 
średnicy zewnętrznej rury podzielonej przez 
grubość ścianki)

SF Sicherheitsfaktor Factor de seguridad Współczynnik bezpieczeństwa 

Zusatzstoffe (Dichtungen) · Aditivos (juntas) · Dodatkowe materiały (uszczelnienia) 

EPDM Ethylen-Propylen-Kautschuk Caucho de etileno-propileno Kauczuk etylenowo-propylenowy 

FPM Fluor-Kautschuk Caucho fluorado Kauczuk fluorowy 

NBR Nitril-Kautschuk Caucho de nitrilo Kauczuk nitrylowy 
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SIMONA weltweit
SIMONA en el mundo
SIMONA na świecie

PRODUKTIONSSTANDORTE
INSTALACIONES DE PRODUCCIÓN
ZAKŁADY PRODUKCYJNE

Werk I und II
Teichweg 16
D-55606 Kirn
Deutschland
Phone +49 (0) 67 52 14-0
Fax  +49 (0) 67 52 14-211

Werk III
Gewerbestraße 1–2
D-77975 Ringsheim
Deutschland
Phone +49 (0) 78 22 436-0
Fax  +49 (0) 78 22 436-124

SIMONA Plast-Technik s.r.o.
U Autodílen 23
CZ-43603 Litvínov-Chudeřín
Tschechien

SIMONA ENGINEERING PLASTICS 
(Guangdong) Co. Ltd.
No. 368 Jinou Road
High & New Technology Industrial 
Development Zone
Jiangmen, Guangdong
China 529000

SIMONA AMERICA Inc.
64 N. Conahan Drive
Hazleton, PA 18201
USA

VERTRIEBSSTANDORTE
INSTALACIONES DE DISTRIBUCIÓN
SIEĆ SPRZEDAŻY
 
SIMONA S.A.S. FRANCE
Z.I. 1, rue du Plant Loger
F -95335 Domont Cedex
Phone +33 (0) 1 39 35 4949
Fax +33 (0) 1 39 910558
mail@simona-fr.com
www.simona-fr.com

SIMONA UK LIMITED
Telford Drive
Brookmead Industrial Park
GB-Stafford ST16 3ST
Phone +44 (0) 1785 22 2444
Fax +44 (0) 1785 22 20 80
mail@simona-uk.com
www.simona-uk.com

SIMONA AG SCHWEIZ
Industriezone
Bäumlimattstraße 16
CH-4313 Möhlin
Phone +41 (0) 61 8 55 9070
Fax +41 (0) 61 8 55 9075
mail@simona-ch.com
www.simona-ch.com

SIMONA S.r.l. ITALIA
Via Padana Superiore 19/B
I -20090 Vimodrone (MI)
Phone +39 02 25 08 51
Fax +39 02 25 08 520
mail@simona-it.com
www.simona-it.com

SIMONA IBERICA 
SEMIELABORADOS S.L.
Doctor Josep Castells, 26–30
Polígono Industrial Fonollar
E-08830 Sant Boi de Llobregat 
Phone +34 93 635 4103
Fax +34 93 630 88 90
mail@simona-es.com
www.simona-es.com

SIMONA-PLASTICS CZ, s.r.o.
Zděbradská ul. 70
CZ-25101 Říčany-Jažlovice
Phone +420 323 63 78 3-7/-8/-9
Fax +420 323 63 78 48
mail@simona-cz.com 
www.simona-cz.com

SIMONA POLSKA Sp. z o.o.
ul. H. Kamiénskiego 201–219
PL-51-126 Wrocław
Phone +48 (0) 71 3 52 80 20
Fax +48 (0) 71 3 52 81 40
biuro@simona.pl 
www.simona-pl.com

OOO „SIMONA RUS“
Prospekt Andropova, 18, Bl. 6
115432 Moskau
Russische Föderation
Phone  +7  (499) 683 00 41
Fax  +7  (499) 683 00 42
mail@simona-ru.com
www.simona-ru.com

SIMONA FAR EAST LIMITED
Room 501, 5/F
CCT Telecom Building
11 Wo Shing Street
Fo Tan
Hongkong
Phone +852 29 47 01 93
Fax +852 29 47 01 98
sales@simona.com.hk

SIMONA ENGINEERING PLASTICS 
TRADING (Shanghai) Co. Ltd.
Room C, 19/F, Block A
Jia Fa Mansion
129 Da Tian Road, Jing An District
Shanghai
China 200041
Phone +86 21 6267 0881
Fax +86 21 6267 0885
shanghai@simona.com.cn

SIMONA AMERICA Inc.
64 N. Conahan Drive
Hazleton, PA 18201
USA
Phone +1 866 501 2992
Fax +1 800 522 4857
mail@simona-america.com
www.simona-america.com

HAUPTSITZ
SEDE PRINCIPAL
SIEDZIBA GŁÓWNA

SIMONA AG
Teichweg 16
D-55606 Kirn
Phone +49 (0) 67 52 14-0
Fax +49 (0) 67 52 14-211
mail@simona.de
www.simona.de

Business Unit Industrie, 
Werbung & Hochbau
Phone +49 (0) 67 52 14-0
Fax  +49 (0) 67 52 14-211
industry@simona.de

Business Unit Rohrleitungsbau
Phone +49 (0) 67 52 14-0
Fax  +49 (0) 67 52 14-741
pipingsystems@simona.de

Business Unit Maschinenbau & 
Transporttechnik
Phone +49 (0) 67 52 14-0
Fax  +49 (0) 67 52 14-211
engineering@simona.de

Business Unit Mobilität, 
Life Sciences & Umwelttechnik
Phone +49 (0) 67 52 14-0
Fax  +49 (0) 67 52 14-211
mobility@simona.de



Rücken

Erläuterungen 
Descripciones
Objaśnienia

Lagerhaltigkeit  

der Produkte

Fettdruck
J	 Sofort lieferbar 

(ab Hauptlager Ringsheim/

Kirn)

Magerdruck  
J	 Rohre auf Anfrage lieferbar 

(mengenabhängig)
J	 Rohrformteile auf Anfrage 

lieferbar (ohne Mindestmengen)

 

Weitere Produkte

Gerne senden wir Ihnen auch 

unsere Bruttopreisliste für die 

Werkstoffe PE 100, PE 80 und 

PE-EL zu. 

Disponibilidad de los  

productos

En negrita
J	 Disponibilidad inmediata

(desde el almacén central de 

Ringsheim/Kirn)

Letra normal 
J	 Tubos disponibles a demanda 

(en función de la cantidad)
J	 Accesorios a demanda (sin 

cantidades mínimas)

Otros productos 

Estaremos encantados de enviar-

le también nuestra lista de preci-

os brutos para los materiales PE 

100, PE 80 y PE-EL. 

Dostępność produktów  

w magazynach

Gruba czcionka 
J	 Dostępne (od ręki w magazynie 

centralnym Ringsheim/Kirn)

Normalna czcionka 
J	 Rury dostępne na zapytanie 

(w zależności od ilości)
J	 Kształtki rurowe dostępne na 

zapytanie (bez minimalnych 

ilości)

 

Pozostałe produkty

Chętnie prześlemy Państwu także 

nasz cennik brutto dla tworzyw PE 

100, PE 80 i PE-EL.



0
5

/
2

0
1

1
 - 

05
/1

1 
- 1

00
0 

- M
P 

- D
E/

ES
/P

L 
- 0

2/
12

G
ed

ru
ck

t 
au

f 
H

el
lo

 F
at

 M
at

t 
vo

n 
D

eu
ts

ch
e 

Pa
pi

er
.

SIMONA IberIcA  

SeMIelAbOrAdOS S.l.

Doctor Josep Castells, 26–30

Polígono Industrial Fonollar

E-08830 Sant Boi de Llobregat  

Phone +34 93 635 41 03

Fax +34 93 630 88 90

mail@simona-es.com

www.simona-es.com

SIMONA POlSKA Sp.zo.o.

ul. H. Kamieńskiego 201–219

PL-51-126 Wrocław

Phone +48 (0) 71 3 52 80 20

Fax +48 (0) 71 3 52 81 40

biuro@simona.pl 

www.simona.pl

SIMONA AG

Teichweg 16

D-55606 Kirn

Phone +49 (0) 67 52 14-0

Fax +49 (0) 67 52 14-211

mail@simona.de

www.simona.de

Bruttopreisliste Rohre, Formteile, Armaturen
PP, PPs, PVDF, E-CTFE

Tarifa de precios brutos tuberías, accesorios, válvulas 

Cennik brutto Rury, Kształtki, Armatura
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